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Wstňp 

Studia na Wydziale Wiedzy o Teatrze, byğy dla mnie poszukiwaniem wğasnego miejsca 

w artystycznym Ŝwiecie Melpomeny. To miejsce szczňŜliwie odnalazğam w trakcie pracy 

w teatrze lalkowym. Tam odkryğam, Ũe jest w tym gatunku coŜ pociŃgajŃcego  

i niesamowitego, co powoduje, Ũe chcň tam byĺ i chcň ten rodzaj teatru odkrywaĺ. Wtedy 

wiedziağam juŨ, Ũe temat mojej pracy licencjackiej bňdzie ŜciŜle zwiŃzany wğaŜnie  

z teatrem lalkowym. Dğugo poszukiwağam odpowiedniego zagadnienia, czasu, o kt·rym 

chciağabym m·wiĺ. Los zetknŃğ mnie w koŒcu z MağgorzatŃ Siemaszko-ZdziarskŃ, kt·ra 

podsunňğa mi temat teatru lalkowego w czasie II wojny Ŝwiatowej, a kilka tygodni p·Ŧniej 

odkryğam istnienie ĂKukieğek pod BarykadŃò. Natrafienie na wywiad z tw·rczyniami 

teatru zrealizowany przez Telewizjň PolskŃ, upewniğo mnie, Ũe to jest ten temat i ten teatr, 

kt·ry wart jest opisania.  

Poszukiwania materiağ·w Ŧr·dğowych, artykuğ·w i zdjňĺ trwağo dğugo i byğo trudne, 

zwaŨywszy na to, Ũe prof. Henryk Jurkowski zupeğnie pomija temat teatru II wojny 

Ŝwiatowej w swoich publikacjach, a prof. Marek Waszkiel, Tomasz MoŜcicki, czy 

Stanisğaw Marczak-Oborski, zaznaczajŃ tylko istnienie takiego zjawiska. SzczňŜliwie 

pozostawiajŃ odwoğania do adres·w bibliograficznych, ksiŃŨek i artykuğ·w. I tak po nitce 

do kğňbka dotarğam do, mam nadziejň, wszystkich materiağ·w zwiŃzanych z teatrzykiem 

ĂKukieğki pod BarykadŃò. 

PoniŨsza praca nie jest pracŃ odkrywczŃ, jest zbiorem rozproszonych materiağ·w, 

publikacji, wspomnieŒ i zdjňĺ dotyczŃcych powstaŒczego teatrzyku, stworzonego  

w 1944 r. na warszawskim PowiŜlu.  

Pierwszy rozdziağ zakreŜla, w bardzo skr·towy spos·b, historyczne okolicznoŜci oraz 

stan teatru lalkowego w Polsce w latach 1939-1944.   

Kolejny rozdziağ zatytuğowany ĂWszystko zaczňğo siň na Ok·lnikuò jest pr·bŃ 

odtworzenia los·w teatrzyku oraz jego tw·rc·w. ĂKukieğki pod BarykadŃò dziağağy  

16 dni i poruszağy siň w obrňbie PowiŜla i śr·dmieŜcia. Dziňki zachowanym zapiskom 

Zofii Rendzner-Czerwosz, czytajŃc wspomnienia innych os·b z tym teatrzykiem 

zwiŃzanych udağo siň odtworzyĺ praktycznie dzieŒ po dniu, miejsca, w kt·rych 

prezentowano spektakl i trasy, jakie aktorzy pokonywali. Zebrane przez Muzeum 

Powstania Warszawskiego wspomnienia tw·rczyŒ teatru pozwoliğy na zrozumienie 

potrzeby stworzenia teatru, warunk·w i okolicznoŜci, w jakich grano, a takŨe powod·w 

rozwiŃzania teatrzyku na poczŃtku wrzeŜnia 1944 r. 
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ĂW kukieğkowej szopce charakter·wò zawarğam analizň odtworzonych tekst·w spektaklu 

(ğŃcznie 4 wersje) oraz prezentowanych tam bohater·w. Oryginalny tekst, stworzony 

przez Krystynň BerwiŒskŃ i Michağa Dadleza, byğ opisem postaw mieszkaŒc·w oblňŨonej 

Warszawy. Komizm przeplatany z patosem miağ ogromne oddziağywanie na ludnoŜĺ 

stolicy, zapewne dlatego spektakle ĂKukieğekò cieszyğy siň takŃ popularnoŜciŃ. 

Ostatni rozdziağ dotyczy pr·b uchwycenia historii ĂKukieğek pod BarykadŃò na 

przestrzeni lat ï od pierwszej recenzji, kt·ra ukazağa siň na ğamach powstaŒczego pisma 

ĂBarykada PowiŜlaò, przez materiağy prasowe z lat 80., po wsp·ğczesne artykuğy prasowe, 

materiağy filmowe oraz rekonstrukcje teatralne.  

CağoŜĺ pracy zwieŒcza bardzo rozbudowany aneks, w kt·rym zamieszczone zostağy 

Ũyciorysy tw·rc·w teatrzyku, cztery wersje tekstu teatrzyku, artykuğy prasowe, ulotki  

z rekonstrukcji, fotografie ï zar·wno powstaŒcze, jak i wsp·ğczesne, oraz wspomnienia 

zağoŨycielek teatru. 

Choĺ rozpoczynajŃc pracň obawiağam siň, Ũe iloŜĺ materiağ·w i informacji o teatrzyku 

nie bňdzie wystarczajŃca, towarzyszyğy mi teŨ refleksje o odkrywczoŜci moich znalezisk. 

Z upğywem czasu okazağo siň, Ũe materiağy sŃ, tylko ï gromadzone na przestrzeni kilku 

dziesiňcioleci ï zostağy rozproszone w rozmaitych Ŧr·dğach. Moja praca stopniowo 

przestawağa mieĺ charakter badania czegoŜ, czego nie moŨna uchwyciĺ, zapisaĺ, bo nikt 

juŨ tego nie pamiňta. 

Cieszy mnie fakt, Ũe udağo siň zebraĺ w tej pracy chyba wszystko, co udağo siň zachowaĺ 

i odtworzyĺ na temat teatrzyku ĂKukieğki pod BarykadŃò. Mam nadziejň, Ũe bňdzie to 

kompendium informacji o powstaŒczym teatrzyku. Ubolewaĺ mogň jedynie nad tym,  

Ũe nie udağo mi siň spotkaĺ i porozmawiaĺ z ostatniŃ z tw·rczyŒ tego teatrzyku ï KrystynŃ 

BerwiŒskŃ, kt·ra zmarğa w grudniu 2016 r. 
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1. Rys historyczny 

Wybuch II wojny Ŝwiatowej wiŃzağ siň z przerwaniem i dezorganizacjŃ wszelkich 

przejaw·w kulturowych.1 Warszawskie teatry przestağy dziağaĺ, aktorzy zostali 

rozproszeni po r·Ũnych czňŜciach kraju. W Ŝrodowisku lalkarskim, dopiero co 

zorganizowanym, wrzesieŒ 1939 roku zwiŃzany jest z pogrzebaniem marzeŒ o prňŨnym 

rozwoju polskiego teatru lalek. PoznaŒski Bğňkitny Pajac zostağ przeksztağcony na 

magazyn niemieckiej kuchni wojskowej, aktorzy opolskiego i olsztyŒskiego teatru 

znaleŦli siň w wiňzieniach i obozach koncentracyjnych, a kilka wsp·ğpracowniczek 

warszawskiego Baja trafiğo do getta.2 Rozproszone Ŝrodowisko lalkarzy, mimo 

niesprzyjajŃcych warunk·w, rozpoczňğo swojŃ dziağalnoŜĺ w r·Ũnych zakŃtkach Ŝwiata, 

na wielu frontach II wojny Ŝwiatowej od Iraku po Hiszpaniň, od Palestyny po Angliň.3  

Tu naleŨy wymieniĺ teatry dziağajŃce w warunkach wiňziennych i w obozach 

koncentracyjnych: spektakle szopkowe Jňdrzeja Cierniaka orgaznizowane na Pawiaku,  

w obozach koncentracyjnych w Dachau (31.12.1942), Ravensbruck (1.01.1944, 1944), 

OŜwiňcimiu (grudzieŒ 1943, 1944), Majdanku (grudzieŒ 1943), Buchenwaldzie (1944), 

Gross-Rosen (1944), Gusen (1944), Mauthausen-Gusen (1944).4 Z badaŒ historyk·w 

wynika, Ũe przedstawienia w obozach i wiňzieniach powstawağy na poczŃtku wojny  

i wiŃzağy siň z chňciŃ utrzymania choĺ odrobiny polskoŜci, dlatego teŨ w wiňkszoŜci 

tworzone tam przedstawienia byğy odtworzeniem rozwijajŃcych siň w latach 

miňdzywojennych spektakli szopkowych, a w szczeg·lnoŜci szopek krakowskich. 

R·wnieŨ i na ziemiach polskich dostrzec moŨemy kilka przejaw·w Ũycia lalkarskiego. 

PoczŃwszy od teatrzyk·w dziağajŃcych na terenach wschodnich Rzeczypospolitej ï 

PaŒstwowy Polski Teatr Kukieğek w Grodnie (Polski Teatr Lalek Biağorusi Zachodniej) 

zorganizowany przez Zofiň i Wğadysğawa Jarem·w, Teatr Mğodego Widza w Wilnie  

z sekcjŃ kukieğkowŃ prowadzony przez Jadwigň i Wğadysğawa Badowskich oraz z sekcjŃ 

marionetkowŃ dziağajŃcŃ pod czujnym okiem Olgi Totwen, przez teatry dziağajŃce  

w Warszawie ï teatrzyk Stanisğawa Pğonki-Fiszera opowiadajŃcy w Parku Ujazdowskim 

przygody Figlarnego Kubusia, teatr dla dorosğych Hulajnoga zwiŃzany z warszawskŃ 

kawiarniŃ Swann, po krakowskie dziağania w Generalnej Gubernii ï Krakowski Polski 

Teatr Kukieğek prowadzony przez Mariana Mikutň. Wszystkie powyŨsze teatry lalkowe 

                                                           
1 Marczak-Oborski S., Teatr czasu wojny: polskie Ũycie teatralne w latach II wojny Ŝwiatowej (1939-45), 

PIW, Warszawa 1967. 
2 Waszkiel M., Dzieje teatru lalek w Polsce, PAN ï Instytut Sztuki, Warszawa 1990. 
3 TamŨe. 
4 TamŨe. 

5:3275480591
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dziağağy jawnie, a swojŃ dziağalnoŜĺ w znaczŃcej wiňkszoŜci zakoŒczyğy na przeğomie 

1941/1943 roku. W zwiŃzku z tym naleŨy zwr·ciĺ r·wnieŨ uwagň na dziağania 

konspiracyjne, kt·re nastawione byğy na walkň z okupantem, propagandň oraz 

podbudowanie morale Ũoğnierzy. 

WyjŃtkowoŜĺ teatru lalkowego w tych trudnych warunkach zauwaŨajŃ historycy teatru 

lalkowego ï Marek Waszkiel i Henryk Jurkowski. ZaznaczajŃ oni uŨytecznoŜĺ teatru 

lalkowego, jego ğatwoŜĺ w przemieszczaniu siň oraz brak wiňkszych koszt·w czy 

trudnoŜci w montaŨu. WŜr·d teatr·w dziağajŃcych poza wiedzŃ okupant·w wymieniĺ 

naleŨy: teatr lalek zorganizowany przez kom·rkň specjalnŃ Biura Informacji  

i Propagandy Armii Krajowej Okrňgu Warszawskiego ĂSztukaò, kt·ry dziağağ od 

wrzeŜnia 1942 do lipca 1943, poznaŒski teatr lalek klubu ĂFlimoniò (tworzŃcy w latach 

1941-1943), teatr braci Bolesğawa i Tadeusza G·ral·w w Bielsku (1941-1944), czy 

dziağania Zbigniewa Raszewskiego zwiŃzane z tworzeniem w Bydgoszczy teatru cieni  

i lalek.  

Jednak ja swojŃ uwagň zamierzam skupiĺ na wyjŃtkowym zjawisku, jakim jest teatr 

dziağajŃcy na barykadach. Bo przecieŨ w 1944 r. w Warszawie nie tylko trwağy walki, 

ostrzeliwania, ale odbywağy siň r·wnieŨ dziağania o charakterze artystyczno-kulturalnym 

ï koncerty, wieczory poetyckie, emisje audycji radiowych. 

Specjalne miejsce na mapie Warszawy otrzymağo PowiŜle, do lat 30 XX w. postrzegane 

byğo jako miejsce warszawskich ruder i ub·stwa, na niedğugo przed II wojnŃ ŜwiatowŃ 

miejsce zniszczonych i zaniedbanych zastňpowağy piňkne, nowe domy. To na PowiŜlu 

znajdowağa siň elektrownia warszawska, znana fabryka czekolady i cukierk·w Fuchsa, 

ekspozytura szwedzkiej firmy ĂAlfa-Lavalò, zakğady drukarskie Piekarniaka, Stacja 

Pomp Kanağowych, (é) ZwiŃzek Zawodowy Kolejarzy i ZwiŃzek Nauczycielstwa 

Polskiego.5 Tu teŨ zrodziğ siň teatr lalkowy, kt·ry w wyjŃtkowo trudnych warunkach ï 

powstania warszawskiego powoğali do Ũycia ludzie niezajmujŃcy siň profesjonalnie 

teatrem przed wojnŃ.  

Teatrem, o kt·rym myŜlň byğy ĂKukieğki pod BarykadŃò, stworzone przez troje 

miğoŜnik·w sztuki teatralnej, kt·rzy nie poruszali w spektaklu kwestii politycznych, 

pragnňli tylko daĺ ludnoŜci cywilnej odrobinň radoŜci i nadziei w tak trudnych czasach, 

w jakich przyszğo im Ũyĺ. 

  

                                                           
5 Bartelski L., Wstňp, w: Bukowski Tadeusz, Warszawa w dniach Powstania 1944, Krajowa Agencja 

Wydawnicza 1980. 

6:9313491988
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2. Wszystko zaczňğo siň na Ok·lniku 

Wybuch powstania w Warszawie wywoğağ euforiň ludnoŜci stolicy, wiŃzağ siň z nadziejŃ 

na szybkie wyzwolenie miasta i zwyciňstwo nad okupantem. WğaŜnie w takiej radosnej 

atmosferze na PowiŜlu dwie koleŨanki ï Krystyna BerwiŒska i Zofia Czerwosz 

postanowiğy zağoŨyĺ teatr. Jak podkreŜla jedna z nich: w sierpniu, w naszej szczňŜliwej 

dzielnicy byğo wszystko: biağo-czerwone flagi, gazeta ĂBarykady PowiŜlaò, odezwy 

porozklejane na murach, komitet samoobrony (é). ĞapaliŜmy audycje powstaŒczego 

radia. ZachğystywaliŜmy siň wolnoŜciŃ. Byğo, powtarzam, wszystko. A skoro tak, to musiağ 

byĺ i teatr.6 

Wybuch powstania zastağ je obie na PowiŜlu. BerwiŒska mieszkağa tam z rodzicami, 

natomiast Czerwosz pochodziğa z Saskiej Kňpy, ale jako mğody plastyk, przychodziğa na 

SzczyglŃ do pracowni ceramicznej pani OrczyŒskiej. PoczŃtek walk zaskoczyğ jŃ  

w trakcie pracy, a prawobrzeŨna strona Wisğy stağa siň niedostňpna. Dziewczyny znağy 

siň, byğy r·wieŜniczkami i obie miağy juŨ wczeŜniej pewne doŜwiadczenia z teatrem 

lalkowym ï Zofia Czerwosz robiğa ĂSzopkň konspiracyjnŃò7, natomiast BerwiŒska wraz 

z kolegami z podziemnego PIST-u ĂKr·lewnň śnieŨkňò w lalkach.8 Wraz z pojawieniem 

siň pomysğu zağoŨenia teatru byğo jasne, Ũe ma to byĺ wğaŜnie teatr lalkowy, oczywiŜcie 

uliczny, podw·rkowy, ğatwo przenoŜny. CoŜ w rodzaju szopki, (é) wertepu.9 Miağ 

wyznaczony konkretny cel, musiağ speğniaĺ dwa zadania, wtedy uwaŨane za 

najwaŨniejsze, jakie moŨe mieĺ teatr, a mianowicie ï szerzyĺ propagandň wŜr·d cywil·w, 

wyŜmiewajŃc tych, kt·rzy nie mieli odwagi stawiĺ czoğa okupantowi oraz dawaĺ chwile 

wytchnienia i rozrywki walczŃcym Ũoğnierzom ï zagrzewaĺ do walki i podnosiĺ na 

duchu.  

Wzglňdny spok·j na PowiŜlu na poczŃtku sierpnia pozwalağ na tw·rcze dziağania. Nim 

powstağ tu teatr lalkowy odbywağy siň juŨ koncerty chopinowskie czy wieczory literackie 

(w jednym z nich Krystyna BerwiŒska recytowağa fragment ĂPana Tadeuszaò opisujŃcy 

koncert Jankiela).  

                                                           
6 BerwiŒska K., Wspomnienia, ANEKS 4 
7 Wnioskujň, Ũe moŨe chodziĺ o spektakl ĂSzopka 1943ò, zorganizowany przez Krystynň Artyniewicz w 

ramach dziağaŒ BIP-u ĂSztukaò. Z Ũyciorysu Zofii Czerwosz wynika, Ũe przed wybuchem powstania 

wsp·ğpracowağa z KrystynŃ Artyniewicz w ramach dziağaŒ konspiracyjnych. Jest to jednak moje 

przypuszczenie, kt·rego nie udağo mi siň w peğni potwierdziĺ. 
8 W paŦdzierniku 1943 r. grupa student·w podziemnego PIST-u (Krystyna Cegieğkowska, Zofia 

Mrozowska, Sğawa Przybyszewska, Barbara Rachwalska, Stanisğaw Bugajski, Andrzej Ğapicki, Krystyna 

BerwiŒska) przygotowywali siň do otwarcia teatru kukieğek Jantar, kt·rŃ kierowaĺ miağ Zbigniew 

Najwer. Niestety do premiery nigdy nie doszğo. Zob. Wspomnienia Krystyny BerwiŒskiej oraz Marek 

Waszkiel, Dzieje teatru lalek w Polsce, Warszawa 1990. 
9 BerwiŒska K., dz.cyt. 

7:8953402041
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Atmosfera sprzyjağa tw·rczoŜci, powstağ zatem tekst pi·ra Krystyny BerwiŒskiej  

i Michağa Dadleza ï ona stworzyğa satyryczny opis jednej z kamienic na PowiŜlu, 

ukazujŃc w bohaterach utworu odbicie prawdziwych zachowaŒ wğasnych sŃsiad·w, 

profesor Dadlez natomiast, jako polonista z wyksztağcenia, dopisağ do pracy BerwiŒskiej 

kilka utwor·w bardziej patetycznych. Cağa historia ï proŜciutka szopka10 satyryczno-

patriotyczna ï zostağa napisana w jeden dzieŒ, dziňki czemu tw·rcy mogli w kr·tkim 

czasie zabraĺ siň do pracy.  

W powstajŃcym teatrze BerwiŒska byğa odpowiedzialna za tekst, na Czerwosz zaŜ spadğo 

zadanie stworzenia lalek. Miağam trudnoŜci z materiağem do wykonania lalek ï 

wspominağa ï bo m·j dom byğ na prawym, niedostňpnym dla nas brzegu Wisğy (é). 

PierwszŃ lalkň zrobiğam z jakichŜ chusteczek do nosa i pokazaliŜmy jŃ sŃsiadom na 

podw·rku, poprzez okno bez szyby (é). ĂJest nas tu wiňcej ï woğağa ï ale nie mamy siň 

w co ubraĺò. Bardzo szybko znalazğ siň cağy worek najprzer·Ũniejszych resztek.11 I tak  

w kilka dni powstağ cağy teatrzyk, z prostym, ale aktualnym tekstem oraz z wyjŃtkowymi 

lalkami, wŜr·d kt·rych szczeg·lnŃ uwagň widz·w przyciŃgağ Tygrys ï symbolizujŃcy 

okupanta, a wğaŜciwie czoğgi, potocznie nazywane przez warszawiak·w tygrysami, 

naleŨŃce do wyposaŨenia niemieckiego wojska. Byğ wielki, pasiasty, Ũ·ğty. Na grzbiecie 

ï flaga ze swastykŃ. Na czterech patykach poruszağ siň butnie, z rozdziawionŃ paszczŃ.12 

Razem z tekstem i lalkami pojawili siň r·wnieŨ aktorzy, m.in.: Jolanta Jeleniewska, 

Michağ Dadlez i jego trzynastoletni syn Ryszard, Wğodzimierz Kaniewski, J·zef 

Mağgorzewski z ŨonŃ, Jaglarz ï muzyk, harmonista. Jak wspominajŃ obie panie, na jednej 

z ostatnich pr·b przed premierŃ pojawiğ siň r·wnieŨ Jan Brzechwa, mieszkajŃcy podczas 

wojny na PowiŜlu, i poprawiğ niekt·re rymy w tekŜcie szopki napisanej przez BerwiŒskŃ. 

W dialogach i monologach odbijağa siň bieŨŃca sytuacja powstania. Komentowano  

i oŜmieszano zachowania niekt·rych mieszkaŒc·w Warszawy, pokazujŃc w ten spos·b 

hipokryzjň i sknerstwo ludzi, kt·rych w przedstawieniu obrazowali bohaterowie tacy jak: 

Miňczak, czy Schronowa. Lalek, a jednoczeŜnie charakter·w, byğo 11 ï dwie wymienione 

powyŨej oraz: Pan WaŨny, Plotkarka, Morowy, Fasoniarz, Strojnicka, Optymistka, 

Dzielny Harcerz Antek, Porucznik Szary z AK i Tygrys. Ich rozmowy, przerywane  

i dopeğniane byğy piosenkami, kt·rych nowe teksty dopisywane byğy do popularnych 

melodii.  

                                                           
10 BerwiŒska K., dz. cyt. 
11 Czerwosz-Rendzner Z., Wspomnienia, ANEKS 5 
12 BerwiŒska K., dz. cyt. 
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Pierwsze spektakle nie zostağy udokumentowane, sami tw·rcy wspominajŃ tylko,  

Ũe zagraliŜmy kilka razy na podw·rkach dom·w przy Ok·lniku, a potem ktoŜ (é) 

zaprowadziğ nas na Tamkň, do dow·dztwa PowiŜla, do ĂKrybaraò13 (é) odegraliŜmy 

przed ĂKrybaremò naszŃ szopkň ï zostaliŜmy zaakceptowani.14 Wtedy teŨ odbyğa siň 

oficjalna premiera w lokalu dow·dztwa. Ze wspomnieŒ oraz recenzji zamieszczonych  

w powstaŒczej prasie wiemy, Ũe odbyğa siň ona 16 sierpnia 1944. Dwa dni p·Ŧniej na 

ğamach ĂBarykad PowiŜlaò ukazağa siň recenzja z oficjalnego pokazu ĂBloku z PowiŜlaò. 

Czytamy w niej: Tygrys wylazğ na scenň. Mağe lalki, ale sztuka nie mağa. (é) Dwuaktowa. 

Dowcipna. Barwna. I przede wszystkim palŃco aktualna. Jeszcze w tym wszyscy tkwimy, 

a juŨ o nas grajŃ. Bo siebie, siebie wğaŜnie ujrzysz na scenie, a raczej nad parawanem.15 

Premiera byğa niejako zarejestrowaniem dziağalnoŜci. Tw·rcy zostali 

wsp·ğpracownikami Wydziağu Propagandy 48 Grupy Bojowej ĂKrybarò i otrzymali 

przepustki, aby swobodnie przemieszczaĺ siň po cağej Warszawie. Od tego momentu 

teatrzyk zagrağ jeszcze kilkanaŜcie przedstawieŒ w r·Ũnych miejscach PowiŜla  

i śr·dmieŜcia. Tekst ulegağ aktualizacjom i zmieniağ siň w zaleŨnoŜci od miejsca,  

w kt·rym przyszğo ĂKukieğkomò siň prezentowaĺ. Byli bardzo popularni wŜr·d 

warszawiak·w bywali zapraszani w r·Ũne miejsca. Nie oni walczyli o widz·w,  

a widzowie o nich.  

We wspomnieniach Marii Diatğowickiej, uczestniczki powstania warszawskiego, 

czytamy: rodzice wiedzieli, Ũe bňdŃ siň odbywaĺ te przedstawienia, kilka razy byli i nie 

dostali bilet·w i dopiero za kt·rymŜ razem kupili bilety kilka dni naprz·d, co  

w warunkach powstania wydawağo siň dosyĺ absurdalne ï plany, Ũe p·jdzie siň za kilka 

dni na przedstawienie. W kaŨdym razie kupili te bilety i nadszedğ ten dzieŒ, poszğam.16   

ĂKukieğkiò czňsto grağy r·wnieŨ w drodze do konkretnego punktu, kt·ry najczňŜciej 

wyznaczağa im komenda. I tak historiň Tygrysa i dzielnego Antka mogli zobaczyĺ 

mieszkaŒcy Warszawy w bramach, piwnicach, prywatnych mieszkaniach czy schronach. 

Wspominağa te chwile Krystyna BerwiŒska: Inna atmosfera panuje natomiast w czasie 

spektakli ulicznych. Przygodna publicznoŜĺ nie zawsze daje siň wciŃgnŃĺ, czasem ktoŜ 

przystaje tylko na chwilň, czasem przerywa nam alarm, trzeba siň wtedy zwijaĺ i chowaĺ 

                                                           
13 ĂKrybarò, wğaŜĺ. kpt. Cyprian Odorkiewiczï pseudonim dow·dcy 48. Grupy Bojowej, do kt·rej 

doğŃczyli tw·rcy ĂKukieğek pod BarykadŃò. 
14 BerwiŒska K., dz. cyt. 
15 Tygrys wylazğ na scenň, Barykada PowiŜla 18.08.1944, nr 12. 
16 Diatğowicka M., http://www.1944.pl/archiwum-historii-mowionej/maria-diatlowicka,2445.html 

[dostňp: 17.05.17] 
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do bramy. Czasem zaczňty na ulicy spektakl koŒczymy w bramie.17 Czasami ktoŜ ich 

wyŜmiağ, wyszydziğ, ale wtedy nie miağo to wiňkszego znaczenia. W lalkowych 

bohater·w wciŃŨ wpatrywağa siň najwierniejsza publicznoŜĺ, czyli dzieci, kt·re potrafiğy 

towarzyszyĺ lalkarzom nawet na trzech spektaklach dziennie. Mğodzi warszawiacy nie 

odstňpowali na krok swoich idoli, pomagali w przenoszeniu parawanu i lalek. Jeden  

z takich moment·w uchwyciğ powstaŒczy fotograf, a zdjňcie to opublikowane zostağo  

w 1982 r na ğamach czasopisma ĂStolicaò18.  

W wywiadzie z ZofiŃ Czerwosz moŨemy przeczytaĺ kilka opis·w miejsc, w kt·rych 

przyjmowano lalkarzy z PowiŜla jak najwiňksze sğawy teatralne. Zaproszono nas do 

mieszkania na Nowym świecie, blisko Smolnej. WejŜcie prowadziğo przez schody 

podw·rkowe, czarne od wňglowego pyğu, ale na Ŝcianie widniağ napis: ĂPrzejŜcie do 

teatruò wykonane tak wykwintnym liternictwem, Ũe aŨ uderzağo swŃ doskonağoŜciŃ. 

Mieszkanie okazağo siň teŨ nadzwyczaj bogate i piňkne. Meble, obrazy, dywany ï godne 

pağacu. Gospodyni, starsza dama, poczňstowağa nas koniakiem i maleŒkimi 

kawağeczkami kieğbasy na przeŜlicznej, krysztağowej tacy. W tym mieszkaniu na pewno 

nie byğo duŨych zapas·w ŨywnoŜci, ale widzowie zapewnili nas, Ũe to pierwszy polski 

teatr, od poczŃtku wojny, kt·ry przyszli oglŃdaĺ. Nie wiem, kim byli ci ludzie, ale z ich 

mowy i sposobu bycia czuliŜmy, Ũe to oni nas w pewnej mierze swojŃ obecnoŜciŃ 

zaszczycajŃ.19 

Innym razem zostali zaproszeni do Restauracji ĂDoğekò, kt·ra w tamtych czasach byğa 

miejscem spotkaŒ doroŨkarzy oraz robotnik·w i mieszkaŒc·w PowiŜla. WğaŜcicielka 

knajpy przyjňğa bardzo duŨo bezdomnych uciekinier·w ze spalonych dom·w i otaczağa 

ich wielkim staraniem. Nas poprosiğa o jeszcze jedno przedstawienie ĂŨeby podnosiĺ na 

duchuò, a nasi mğodzi aktorzy chwalili siň potem, Ũe na zapleczu zjedli po dwa obiady, 

tak ich przyjmowano!20  

WŜr·d miejsc, kt·re obu tw·rczyniom zapadğy bardzo mocno w pamiňci, byğ spektakl  

w elektrowni warszawskiej, w kt·rej jako inŨynier pracowağ ojciec Zofii Czerwosz. Tam 

w wielkiej podziemnej sali zgromadziğy siň cağe rodziny pracownik·w, zağoga zakğadu,  

a takŨe uciekinierzy z innych dzielnic. Mğodzi inŨynierowie przynosili coraz to wiňksze 

reflektory, aby lepiej oŜwietliĺ te nasze mağe, biedne laleczki. Nigdy, w Ũadnym teatrze 

                                                           
17 BerwiŒska K., dz. cyt. 
18 Gryko F. Kukieğki pod BarykadŃ, Stolica 1982 nr 20.  
19 Czerwosz-Rendzner Z., dz. cyt. 
20 TamŨe. 
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nie widziağam aŨ takiego oŜwietlenia.21 Krystyna BerwiŒska uzupeğniağa, Ũe m·gğ go nam 

pozazdroŜciĺ zawodowy teatr.22  

BerwiŒska wspomina r·wnieŨ jeden ze spektakli w Ũoğnierskiej kantynie przy  

ul. Wareckiej: Ciasna, zadymiona salka, ledwie siň mieŜcimy, chğopcy ï bryczesy, 

oficerki, r·Ũnego rodzaju kurtki, biağo-czerwone opaski, podkrŃŨone z niewyspania oczy, 

nie rozstajŃ siň z broniŃ. CzňstujŃ nas kawŃ i pajdami chleba z marmeladŃ. ChwytajŃ 

kaŨdŃ aluzjň, co chwila ryk Ŝmiechu, co za radoŜĺ, gdy Tygrys zdycha, gdy stňka 

chrapliwie unter allem, i co za entuzjazm, gdy Tygrys staje siň zdobycznym polskim 

czoğgiem.23 

ĂKukieğkiò podr·Ũowağy po cağym śr·dmieŜciu i PowiŜlu, dajŃc rozrywkň ludnoŜci 

cywilnej i Ũoğnierzom. Najtrudniejszym momentem w ich dziağalnoŜci byğ niewŃtpliwie 

zakaz dalszej eksploatacji spektaklu wydany 23 sierpnia przez wğadze wojskowe. 

Twierdziğy one, Ũe spektakl jest zbyt satyryczny, Ũe pokazuje rzeczywistoŜĺ w krzywym 

zwierciadle i osğabia morale Ũoğnierzy. Wskazywano, Ũe negatywne przykğady zachowaŒ 

spoğeczeŒstwa warszawskiego prezentowane przez zesp·ğ ĂKukieğekò nie wzbudzajŃ  

w Ũoğnierzach entuzjazmu i prawidğowych postaw. Przekonywano aktor·w, Ũe cenniejsze 

od krytykowania negatywnych cech cywili jest chwalenie osiŃgniňĺ Ũoğnierzy na 

frontach. Grzecznie, choĺ z ukrytŃ zğoŜciŃ, wyjaŜnialiŜmy, Ũe jesteŜmy satyrykami (é) 

ByliŜmy przekonani, Ũe lepiej dziağa wychowawczo wyŜmiewanie zğa niŨ zachwyty nad 

bohaterstwem i ofiarnoŜciŃ. Istnieje przecieŨ coŜ takiego, jak wstyd przed prostackim 

zachwalaniem odwagi i szlachetnoŜci, a prawdziwym bohaterom naleŨy siň raczej umiar 

w pochwağach i peğne szacunku milczenie. MieliŜmy przekonanie, Ũe tak czujŃ nasi 

widzowie, niezaleŨnie od wieku, Ũoğnierze czy cywile.24 

Zakaz dotyczyğ szczňŜliwie tylko Ũoğnierskich Ŝwietlic. Dlatego teatrzyk kontynuowağ 

swojŃ dziağalnoŜĺ, grajŃc dalej w cywilnych miejscach (mimo zakazu na przedstawienia 

wciŃŨ docierağo bardzo wielu wojskowych), aŨ do momentu, kiedy i na PowiŜlu zaczňğo 

robiĺ siň niebezpiecznie. W gğowach tw·rc·w krŃŨyğy juŨ myŜli o zaprzestaniu 

pokazywania przedstawieŒ ze wzglňdu na zbyt duŨe ryzyko zwiŃzane z gromadzeniem 

siň duŨych skupisk cywili wok·ğ kukieğkowych bohater·w. Z bğňdu wyprowadzili ich 

pracownicy fabryki Fuchsa, kt·rzy przyszli do aktor·w robiŃc im wyrzuty za to, Ũe nie 

                                                           
21 TamŨe. 
22 BerwiŒska K., dz. cyt. 
23 TamŨe. 
24 Czerwosz-Rendzner Z., dz. cyt. 
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dotarli w um·wione miejsce, jednoczeŜnie posŃdzajŃc ich o przekupstwo JesteŜmy  

z fabryki Fuchsa, czy pamiňtacie, Ũe mieliŜcie u nas graĺ? Wszystko byğo przygotowane, 

czekaliŜmy na was i bardzoŜcie nas zawiedli. KtoŜ was przekupiğ, pewno wam coŜ dali  

i poszliŜcie gdzie indziej graĺ, ale wasza chytroŜĺ niewiele wam dağa. My jesteŜmy  

z Fuchsa, wiecie, czekolada! KaŨdy z was dostağby taakŃ paczkň!ò Nie chcieli sğuchaĺ 

wyjaŜnieŒ i poszli z powrotem, przez kilkanaŜcie bombardowanych ulic25 pisağa w swoich 

wspomnieniach Zofia Czerwosz. 

Jednak z koŒcem sierpnia nasiliğy siň myŜli o przerwaniu dziağaŒ, zwğaszcza, gdy ranny 

zostağ muzyk teatrzyku ï Jaglarz (wedğug zapisk·w Zofii Czerwosz miağo to miejsce  

28 sierpnia). 

Ostatnie wspomnienia ĂKukieğek pod BarykadŃò wiŃŨŃ siň z klasztorem na Dobrej  

i spektaklem, kt·ry siň nie odbyğ. ArtyŜci z wielkim trudem dotarli do um·wionego 

miejsca gry. Zaraz po wejŜciu zabrali siň za rozstawianie parawanu i szykowanie lalek.  

I wtedy brudni, pobandaŨowani Ũoğnierze zaczňli wprowadzaĺ do tej sali uciekinier·w ze 

Starego Miasta. Ludzie z toboğkami, przysypani gruzem, popielate, tragiczne, martwe 

twarze. Siadali pod Ŝcianami Ŝmiertelnie zmňczeni. Bez sğowa zwinňliŜmy nasz parawan. 

I to byğ nasz ostatni spektakl. Ten spektakl, kt·ry siň nie odbyğ, pamiňtam jakby to byğo 

wczoraj. Zjawiğy siň 

siostry zakonne, zapytaliŜmy, czy moŨemy coŜ pom·c. Ale one powiedziağy, Ũe powinniŜmy 

odejŜĺ, bo za duŨo juŨ tu jest ludzi. Zağamağam siň i gdzieŜ w kŃcie zaczňğam szlochaĺ. 

Podszedğ do mnie jeden z Ũoğnierzy z rňkŃ na temblaku i tŃ drugŃ rňkŃ gğaskağ mnie po 

gğowie. ĂNo, cicho, cicho... nie trzeba...ò ï szeptağ. Nie wiedziağam co zrobiĺ z lalkŃ, 

kt·rŃ trzymağam... gğupiŃ lalkŃ, kt·ra miağa rozŜmieszaĺ.26 

Tak skoŒczyğa siň przygoda ĂKukieğek pod BarykadŃò. Trwağa zaledwie, a moŨe 

wğaŜciwie aŨ, 16 dni. Wydawağo siň, Ũe warunki w jakich przyszğo tworzyĺ ten teatr byğy 

na tyle wyjŃtkowe, Ũe nawet tych kilkanaŜcie dni przemieszczania siň po PowiŜlu  

i śr·dmieŜciu, kilkadziesiŃt zagranych przedstawieŒ warte jest udokumentowania. 

ChociaŨby dlatego, Ũe dziňki pomysğowoŜci i odwadze tw·rc·w udağo siň Ũoğnierzom  

i cywilom walczŃcym w powstaniu daĺ chociaŨ odrobinň radoŜci i rozrywki. Mimo 

wŃtpliwoŜci, kt·re towarzyszyğy im wtedy, a takŨe towarzyszŃ wsp·ğczesnym badaczom 

tego okresu ï czy warto robiĺ teatr, bawiĺ siň lalkami w czasach, gdy inni przelewajŃ 

                                                           
25 TamŨe. 
26 BerwiŒska K., dz. cyt. 
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krew za wolnoŜĺ, przypomina siň strofa, kt·rŃ podpowiada Leopold Staff ï od dawna 

zwiastowano, Ũe bardziej niŦli chleba, poezji trzeba w czasach, gdy wcale jej nie trzeba.27 

  

                                                           
27 Staff Leopold, śpiewacy, [w:] tegoŨ, Wiersze zebrane, PIW, Warszawa 1955. 
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3. W kukieğkowej szopce charakter·w 

Wydawaĺ siň moŨe, Ũe dziağania ĂKukieğek pod BarykadŃò wpisywağy siň w sğowa Staffa, 

zamykajŃce poprzedni rozdziağ. PrzecieŨ niejednokrotnie okazywağo siň, Ũe mieszkaŒcom 

Warszawy bardziej zaleŨağo na wizycie w teatrze niŨ na innych rozrywkach, o czym 

Ŝwiadczyĺ moŨe, przytaczana juŨ, wypowiedŦ Marii Diatğowickiej.  

Spektakl reagowağ na bieŨŃcŃ sytuacjň politycznŃ i spoğecznŃ, przedstawiajŃc jŃ 

naprzemiennie serio i satyrycznie. Nie zakğadağ wychwalania powstaŒczych bohater·w, 

ale ukazywanie rzeczywistoŜci okupowanej Warszawy. Dlatego r·wnieŨ kukieğkowe 

postaci gotowağy zupň, wykopywağy doğy i studnie, czy umawiağy siň na randki. 

Wszystko to przeplatağy znane melodie ze zmienionym tekstem, dobranym do 

prezentowanej nad parawanem scenki.  

Bardzo dğugo sŃdzono, Ũe tekst sztuki nie przetrwağ II wojny Ŝwiatowej ï wedle najlepszej 

wiedzy istotnie tak byğo, jednakŨe wiemy r·wnieŨ, Ũe na poczŃtku XXI w. udağo siň ten 

tekst odtworzyĺ. Z pomocŃ przyszğy, ŨyjŃce pod·wczas obie zağoŨycielki teatru oraz 

zapiski sporzŃdzane w trakcie powstania przez Zofiň Czerwosz.28  

Jak juŨ wspominaliŜmy w spektaklu wystňpowağo jedenastu bohater·w. Ich r·Ũnorodne 

charaktery byğy odbiciem mieszkaŒc·w jednej z kamienic na PowiŜlu, a jednoczeŜnie 

przedstawicielami postaw mieszkaŒc·w walczŃcej stolicy. 

Przedstawienie rozpoczynağo siň od Ŝpiewu na melodiň ĂSzwoleŨer·wò, 

czterowersowego utworu patetycznego majŃcego na celu zagrzewanie do walki  

i podbudowywania woli dalszego boju z okupantem. Zgodnie z didaskaliami wykonywağ 

go zza sceny Wğodzimierz Kaniewski. 

Nastňpnie rozpoczynağa siň scenka, okreŜlona w tekŜcie prologiem. Tğumaczyğa intencje 

tw·rc·w przedstawienia.  

Dzielne dzieci Warszawy, co jak lwy walczycie, 

Przeciw Tygrysom idŃc w b·j na Ŝmierĺ i Ũycie, 

Hoğd wam skğadamy wszyscy. (é) 

Na wasz trud patrzymy z dumŃ. 

(é) gdy do nas przychodzisz na chwilň, na zmianň, 

By odpoczŃĺ, chcemy was chğopaki kochane 

Rozweseliĺ. 29 

                                                           
28 Do poniŨszego om·wienia uŨywam trzech wersji tekstu, wszystkie je zamieszczam w aneksie do pracy. 
29 Kunert A. K., ĂWarsaw Concertoò Powstanie Warszawskie w poezji, Muzeum Powstania 

Warszawskiego, Warszawa 2004. 
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I cel ten wprowadzağy w Ũycie. Chciağy daĺ przestraszonym i smutnym mieszkaŒcom 

stolicy odrobinň radoŜci. Jednak pytanie o sensownoŜĺ tego przedsiňwziňcia juŨ od 

poczŃtku nie dawağa im spokoju. 

W takiej chwili czyŨ ğatwo zdobyĺ siň na humor? 

Na ·w humor warszawski, co kpiğ zawsze z wroga 

I z mağodusznych ludzi? (é)30 

Sens Ăzabawy lalkamiò pozostaje nierozstrzygniňty do dzisiaj. Jednak przyznaĺ trzeba, 

Ũe autorom tekstu udağo siň odzwierciedliĺ ten warszawski, kpiarski humor. NastňpujŃca 

po prologu prezentacja bohater·w w trafny spos·b oddawağa satyryczne zağoŨenia 

BerwiŒskiej. 

I) To jest pan WAŧNY, co tam i tu jest, 

Wszňdzie siň zjawia, wszystkim rozkazuje. 

II) To jest pani SCHRONOWA, 

Co zawsze w schronie siň chowa. 

A w drugiej sztuczce straszna PLOTKARKA, 

ZaglŃda wszystkim do garnka. 

III) To jest pan MIŇCZAK tch·rz oczywista, 

Najczarniejszy pesymista. 

IV) A to jest pan MOROWY 

Do propagandy zawsze gotowy. 

V) To jest FASONIARZ, kt·ry nie unika 

Kobiet, lecz bardzo nie lubié barykad. 

VI) To jest panna STROJNICKA, co nie wiem dlaczego 

Nie robi nic, a chce byĺ pannŃ do wszystkiego. 

VII) To jest OPTYMISTKA kobieta poczciwa, 

Co sercem wzrusza do czynu porywa. 

VIII) To ANTEK, dzielny harcerzyk  

Najmğodszy wŜr·d AK Ũoğnierzy. 

IX) To jest porucznik SZARY, 

Kt·ry z Tygrysem bierze siň za bary. 

NajwaŨniejszej figury 

Nie pokazujemy z g·ry.31 

                                                           
30 TamŨe. 
31 TamŨe. 
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Po tak dokonanej prezentacji nastňpowağa gğ·wna czňŜĺ spektaklu nazwana ĂBlokiem  

z PowiŜlaò. Zarysowani w pierwszych minutach spektaklu bohaterowie, ukazywali siň 

teraz w peğnej krasie i prezentowali sytuacje z Ũycia wziňte. Jako pierwszego 

poznawaliŜmy pana WAŧNEGO, kt·ry nad parawanem pojawiağ siň z piosenkŃ na ustach 

i wyŜpiewywağ (na melodiň ĂCzy to w dzieŒéò), Ũe ma prawie wojskowŃ moc. 

Bom ja ï chociaŨ cywil ï  

Ale na wp·ğ wojskowy32 

i jest za wszystko odpowiedzialny.  

Cağy blok w moich rňkach. Ja mam teraz wğadzň. 

W mym rňku wszystkie nici, wszystkiemu poradzň.  

(é) Musi byĺ porzŃdek.33  

WAŧNY wydawağ wiele rozkaz·w, zarzŃdzağ, zmiany zdania tğumaczyğ swojŃ 

aktywnoŜciŃ. To on poczuwağ siň do odpowiedzialnoŜci za rozdysponowywanie zadaŒ 

wŜr·d ludnoŜci cywilnej. 

WyjŜĺ ze schronu dzieci! 

Hej ludzie! R·w wykopaĺ! Ma byĺ r·w na Ŝmieci. 

A wy tam na strych nosiĺ wodň, piasek, piaseké 

(é) Prňdzej, prňdzej, szybko, szybko! 

WyğaŦ z kŃta moja rybko. 

Ugotuj mňŨowi zupy! 

Tak, tak, bierzcie siň do kupy!34 

ChociaŨ podawağ siň za odwaŨnŃ i waŨnŃ dla powstania osobň, ostatnia scena obnaŨağa 

jego najwiňkszŃ sğaboŜĺ ï tch·rzostwo. Kiedy zza parawanu dobiega ryk TYGRYSA jako 

pierwszy wpada do schronu. Pseudoodwaga pana WAŧNEGO udowadniağa 

jednoczeŜnie, jak trudnym czasem dla ludnoŜci cywilnej byğo powstanie, ale r·wnieŨ 

hipokryzjň i zakğamanie, kt·re wychodziğo z ludzi w tych ciňŨkich czasach.  

KolejnŃ postaciŃ pojawiajŃcŃ siň na scenie byğa pani SCHRONOWA. Ta,  

w przeciwieŒstwie do WAŧNEGO, nie udawağa, Ũe siň nie boi. Uznaje powstanie za 

bezcelowe, tak jak powstanie w getcie: 

Zrobili to powstanie tak samo, jak Ũydzi, 

                                                           
32 TamŨe. 
33 TamŨe.  
34 Tekst teatrzyku, ANEKS 8. 
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I wszystkich nas tu wyrŨnŃ, albo zagazujŃ.35 

Przytoczona wypowiedŦ pokazuje r·wnieŨ, Ũe mieszkaŒcy Warszawy, bardzo dobrze 

wiedzieli, co siň dziağo w getcie i jak funkcjonowağy obozy koncentracyjne. 

SCHRONOWA dostrzegağa tylko dwa wyjŜcia w sytuacji: najchňtniej przesiedziağaby 

cağe powstanie w schronie albo poddağa siň i weszğa we wsp·ğpracň z niemieckim 

okupantem. Wynikaĺ moŨe to z faktu, Ũe pracowağa juŨ z Niemcami i nie miağa o nich 

zğego zdania. 

Niemcy to nie zb·je, 

To grzeczni ludzie. PrzecieŨ niejeden wsp·ğczuje  

Naszej doli. Ja byğam urzňdniczkŃ przecieŨ  

W Arbeitsamcie36, poznağam kilkué37 

W swoich Ũalach i obawach znalazğa towarzysza. Byğ nim MIŇCZAK, jeszcze bardziej 

przeraŨony sytuacjŃ niŨ pani SCHRONOWA.  

On nas zgniecie. 

Zgniecie. Zetrze na miazgň. To przecie potňga.38 

Poczynania polskiego dow·dztwa byğy dla niego niezrozumiağe (I po co krzyczeĺ Ădo 

broniò, / Gdy jej nie mamy.39), jednak podobnie jak SCHRONOWA miağ za sobŃ 

wsp·ğpracň z Niemcami. O czym informowağ nas w kolejnej scence MOROWY. 

HandlowağeŜ z nimi. Co dzieŒ wielki zakup, 

PasğeŜ siň. Teraz jňczysz. ŧal ci twego brzucha?40 

RzeczywiŜcie MIŇCZAKOWI dosğownie szkoda byğo wğasnego brzucha. Jedna  

z nastňpnych scen ukazuje, jak bardzo skŃpi potrafili byĺ cywile. MIŇCZAK ze 

SCHRONOWł rozmawiajŃc o tym co dzisiaj zjedli, nie ukrywali, Ũe konserwy 

niemieckie, kt·re udağo im siň w jakiŜ spos·b dostaĺ, bardzo starannie schowali. 

Natomiast z pogorzelcami i uciekinierami z innych dzielnic, dla kt·rych prowadzono 

zbiorowe kuchnie, podzielili siň tylko resztkŃ kaszy. Byğo to szczytem egoizmu  

i sknerstwa, z kt·rym tw·rcy teatrzyku chcieli walczyĺ. 

                                                           
35 TamŨe. 
36 Arbeitsamt ï niemiecki urzŃd pracy. W okupowanej Polsce zajmowağ siň przede wszystkim 

egzekwowaniem narzuconego obowiŃzku pracy oraz wysyğaniem Polak·w na przymusowe roboty do 

Niemiec. 
37 Kunert A. K., dz. cyt. 
38 TamŨe. 
39 TamŨe. 
40 TamŨe. 
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Na marginesie warto zauwaŨyĺ, Ũe gotowanie w bombardowanej Warszawie byğo bardzo 

trudne. PrzyjŃğ siň zwyczaj, Ũeby ŜwieŨo ugotowanym jedzeniem czňstowaĺ wszystkich, 

kt·rzy znaleŦli siň wtedy w pobliŨu.  

W przeciwieŒstwie do SCHRONOWEJ, MIŇCZAK rozumiağ sens powstania, uwaŨağ 

jednak, Ũe nie byğa to jeszcze dobra pora na takie dziağania. Byğ Ŝwiadomy obecnoŜci 

bolszewik·w na prawym brzegu Wisğy i w ich ataku dostrzegağ jedyne wyjŜcie na 

powodzenie powstania. 

Po co to powstanie? 

Rozumiem, lecz nie teraz pora na nie. 

Tak trochň p·Ŧniej, jakby juŨ byli Bolszewicy, 

Jakby Niemcy uciekali z wrzaskiem po ulicyé41 

MIŇCZAK i SCHRONOWA, sŃ kolejnymi typami tch·rzy, kt·rych opisali BerwiŒska  

i Dadlez. Przez MOROWEGO zostali  nazwani nawet pasibrzuchami, znikajŃcymi jak 

kamfora, gdy tylko na niebie pojawiajŃ siň nieprzyjacielskie samoloty lub zza rogu 

odzywa siň warkot silnik·w aut okupanta. 

Wspomniany juŨ MOROWY byğ jednoznacznie pozytywnym charakterem, 

zwolennikiem powstania i walk prowadzonych przez wojskowych i cywil·w. Jego 

pojawieniu nad parawanem towarzyszyğa melodia ĂO m·j rozmarynieò, do kt·rej 

stworzone zostağy sğowa pokrzepiajŃce i podnoszŃce na duchu.  

Pali siň powstanie ï r·g zğoty gra, 

Szerzy siň powstanie, walczy AK.42 

Odwoğywağa siň r·wnieŨ do miejsc, w kt·rych toczyğy siň starcia, m.in.: warszawska 

elektrownia, w kt·rej i ĂKukieğkomò przyszğo graĺ kilka spektakli.  

Dzielna Elektrownio ï rozŜwiecaj mgğň, 

Dzielna Elektrownio ï wciŃŨ bronisz siň, 

Z wszystkich stron pociski ï nieprzyjaciel bliski, 

Ty bronisz siň. 

Bohatersko walczy zağoga twa, 

Bohatersko walczy razem z AK. 

(é) Woğa to powstanie, krzyczy to powstanie, 

ŧe Polska jest.43  

                                                           
41 TamŨe. 
42 TamŨe. 
43 TamŨe. 
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MOROWY traktowağ za bezczelne i niehonorowe ostrzeliwanie bezbronnej ludnoŜci 

cywilnej przez okupanta. Byğ jednak Ŝwiadomy, Ũe na r·wnŃ walkň z nieprzyjacielem nie 

ma szans. 

Och. Choĺ kilka dziağek  

Przeciwlotniczych 

Zdğawiğbym szczeniaka: gdyby w rňce dostaĺé44 

RozmyŜlania MOROWEGO przerywağa postaĺ FASONIARZA, kt·ry byğ bardzo dobrze 

uzbrojony, twierdziğ r·wnieŨ, Ũe jest Ũoğnierzem, a tak naprawdň byğ cwaniakiem, kt·rego 

najbardziej interesowağy dziewczyny z powstania. 

Na barykady? Po co? AK niech ich zğamie, 

A ja wolň z tŃ é. BroniŃ flirtowaĺ przy bramie, 

Albo na jakieŜ sali szeptaĺ coŜ do uszka, 

Oho ï idzie blondyna, ta sanitariuszka.45 

TŃ kobietŃ, kt·rŃ wypatrzyğ FASONIARZ byğa STROJNICKA, dziewczyna, kt·ra 

pomagağa w powstaniu. PoczŃtkowo w szpitalu, jednak przy przenoszeniu ğ·Ũek 

zniszczyğa sobie sukienkň. Gdy FASONIARZ zaproponowağ jej znalezienie pracy  

w organizacji Pomocy ŧoğnierzom (peŨetka), dziewczyna odm·wiğa. 

Te komendantki traktujŃ kobietň  

Jak sğuŨŃcŃ. Co? Gary myĺ? JakiŨ tam zaduch, 

Nie, nieé46 

JedynŃ opcjň, na kt·rŃ STROJNICKA przystağa byğa kolporterka. Jednak od razu 

postawiğa warunek: 

Dobrze, lecz nie za czňsto. Raz na dzieŒ pochwycň 

Gazety, w mig rozniosň, lecz za czňsto biegaĺ 

Nie mogň.47 

Scenň koŒczyğa piosenka na melodiň ĂW Saskim Ogrodzieò. Bardzo dokğadnie 

obrazowağa ona charaktery STROJNICKIEJ I FASONIARZA, dla kt·rych najwaŨniejsze 

byğy taŒce i zabawa. Zamiast walki woleli siedzieĺ i flirtowaĺ ze sobŃ. Dziewczyny 

podrywajŃ Ũoğnierzy na Ăğadne n·Ũkiò pokazywane na barykadach (Na barykadach dziŜ 

sŃ dziewuszki, / bo tam najlepiej pokazywaĺ n·Ũki48), a w zamian Ũoğnierze dzielili siň 

                                                           
44 TamŨe. 
45 TamŨe. 
46 TamŨe. 
47 TamŨe. 
48 TamŨe. 
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swojŃ porcjŃ ŨywnoŜciowŃ (Ja teŨ Ũoğnierzy biorň na garnuszek, / Sama mam przy tym 

niegğodny brzuszek49). 

   

Wojenko, Wojenko, c·ŨeŜ ty za pani, 

Na podw·rkach siedzŃ, na podw·rkach siedzŃ, 

Chğopcy malowani. 

 

(é) Na podw·rkach siedzŃ, i robiŃ powstanie, 

Po trzy razy dziennie, po trzy razy dziennie  

Obiad i Ŝniadanie.50 

Trzy kolejne postaci pojawiağy pojawiajŃ siň razem w przedostatniej scenie, gdy wszyscy 

bohaterowie znikajŃ w schronie w strachu przed zbliŨajŃcym siň TYGRYSEM, on 

dumnie wkracza na scenň i Ŝpiewa: 

Deutschland, Deutschland uber alles, 

Uber alles in der Welt! 

Oni siň nie bojŃ wcale i wciŃŨ biorŃ mnie na cel. 

Plujň ogniem, bucham Ũarem, 

WciŃŨ siň miotam wŜciekğy, zğy 

A zuchwağe wilki szare juŨ wybiğy  

Mi dwa kğy.51 

TYGRYS byğ personifikacjŃ niemieckiego czoğgu, dlatego pluğ ogniem i buchağ Ũarem. 

Z opis·w wynika, Ũe byğ lalkŃ, z o kt·rej prof. Dadlez napisağ:  Byğa to Ŝwietnie zrobiona 

kukieğka, o ruchach prňŨnych, gibkich, niby to groŦny a Ŝmieszny.52 Lalka Tygrysa byğa 

teŨ inaczej animowana ï prowadzona na czterech patykach przez dw·ch animator·w 

(pozostağe lalki, mimo nazywania kukieğkami, byğy pacynkami). 

W odpowiedzi na sğowa TYGRYSA pojawiağ siň porucznik SZARY i harcerz ANTEK. 

ŧoğnierz groziğ okupantowi: Kryj pazury. Ja pogğaszczň, / popamiňtasz, Ũe tu front.53  

Po czym mğody chğopak rzucağ w TYGRYSA butelkŃ z benzynŃ. W efekcie, ten 

wykrzykiwağ w kierunku porucznika:  

Ach, juŨ ginň, juŨ siň palň,   

                                                           
49 TamŨe. 
50 TamŨe. 
51 TamŨe. 
52 Gryko F., dz. cyt. 
53 Kunert A. K., dz.cyt. 
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DokoŒcz Szary, w serce strzel! 

 

Deutschland, Deutschland unter allem, 

Unter allem in der Welt!54 

Po czym TYGRYS wydawağ z siebie ochrypğy jňk i umierağ. Natomiast SZARY  

i ANTEK zrywali z niego szmatň ze swastykŃ, a nad scenŃ rozwijali biağo-czerwonŃ flagň. 

W ten symboliczny spos·b niemiecki czoğg, zostawağ polskim sprzňtem bojowym. 

Wszyscy razem Ŝpiewali patriotycznŃ piosenkň ĂWarszawo w b·j!ò.  

Na koniec wychodziğa PLOTKARKA ŜpiewajŃc na melodiň ĂWszystkie rybkiò komicznŃ 

i przerysowanŃ plotkarskŃ relacjň z wydarzeŒ na PowiŜlu. 

Wszystkie plotki, tu centrala. 

Ta pani najlepiej wie. 

Bo tej pani inna pani 

M·wiğa dokğadnie, Ũeé 

 

Na Kopernika piňĺ jest gğ·g i straszny kram, 

Dla gğodnych gotujŃ z nasturcji szpinak tam. 

Od mostu sğychaĺ wciŃŨ niemieckiej krowy ryk, 

M·wiğa jedna mi, nie krowa to, lecz byk! 

 

Jedna pani powiedziağa jednej pani 

ŧe stŃd majŃ byĺ dziŜ wszyscy wysiedlani, 

A tej pani zn·w kuzyni, z linii ojca, 

Zgğosili siň z tych powod·w na Volksdeutschy!55 

 

Na Solcu pod sto dwa, paskarzy wisi dw·ché. 

A Churchill nie chce nas, bo ma za duŨy brzuch.56 

 

CzytajŃc odtworzony tekst przedstawienia zaskakujŃ charaktery bohater·w i ich odbicie 

w ludzkich emocjach, jakie mogğy towarzyszyĺ mieszkaŒcom walczŃcej stolicy. W pracy 

nad materiağami opisujŃcymi teatr czas·w II wojny Ŝwiatowej zastanawiaĺ siň moŨna jaki 

                                                           
54 TamŨe.  
55 Kunert A. K., dz.cyt. 
56 Tekst przedstawienia, ANEKS 7. 
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ten teatr powinien byĺ, czy rzeczywiŜcie zabawny i Ŝmieszny, czy w og·le moŨliwy jest 

humor w czasie grozy? Jak pokazujŃ tw·rcy ĂKukieğek pod BarykadŃò humor jest jak 

najbardziej moŨliwy i potrzebny. Wszystkim przeciwnikom tej teorii przypomnieĺ naleŨy 

repertuar grany w tamtym czasie w teatrze prowadzonym przez niemieckie wğadze 

Theater der Stadt Warschau, gdzie grano operetki i farsy. Czy moŨe jednak czymŜ siň 

r·Ũniğy te teatry i ich repertuary? Mam nieodparte wraŨenie, Ũe humor jaki prezentowağy 

ĂKukieğki pod BarykadŃò ï sprowadzajŃcy strach i lňk do absurdu, wyolbrzymienia czy 

karykatury, byğ wğaŜnie tym czego warszawiakom wtedy byğo potrzeba. I chociaŨ nie 

Ŝmiem twierdziĺ, Ũe tylko na spektakle ĂKukieğekò chodzili mieszkaŒcy okupowanej 

stolicy, to jednak frekwencji na kaŨdym z kilkudziesiňciu spektakli zagranych  

w kilkanaŜcie dni, mogğyby pozazdroŜci nawet i wsp·ğczesne teatry w Polsce 
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4. Uchwyciĺ nieuchwytne 

WaŨnoŜĺ dziağaŒ ĂKukieğek pod BarykadŃò podkreŜla fakt, Ũe zostağy one dostrzeŨone 

przez prasň ï zar·wno tň powstaŒczŃ, jak i w powojennych latach, przez te nam 

wsp·ğczesnŃ. 

Jak juŨ wspomniağam dwa dni po pierwszym pokazie dla dow·dztwa w powstaŒczej 

gazecie ĂBarykada PowiŜlaò ukazağa siň recenzja/notka z przedstawienia. Nieznany autor 

recenzji wystawiğ tw·rcom spektaklu bardzo pozytywnŃ ocenň. SwojŃ wypowiedŦ zaczŃğ 

od entuzjastycznego okreŜlenia A wiňc w szesnastym dniu walki ma juŨ PowiŜle teatrzyk.57 

Nastňpnie zostağ zarysowany ksztağt przedstawienia, by na koniec paŜĺ mogğy peğne 

nadziei sğowa pokrzepiajŃce tw·rc·w. Byğy to Ũyczenia powodzenia ï PokaŨcie wtedy, 

droga Krystyno, Michale i Zofio, do czego jesteŜcie zdolni, tam na terenie pod goğym 

niebem, kiedy za kulisy zaglŃdaĺ wam bňdŃ z doğu andrusy, a z okien podw·rkowych 

ciekawska braĺ (é) kiedy wreszcie przerwie wam rzadziej-deszcz i wiatr, czňŜciej niestety 

huk bomb, granat·w, buczenie Messerschitt·w i terkot cekaem·w.58 Czuĺ w tej recenzji 

jak bardzo radoŜĺ i duma mieszajŃ siň ze sobŃ w sercach mieszkaŒc·w PowiŜla. Duma  

z posiadania teatrzyku i radoŜĺ wynikajŃca z tego, co ujrzeli nad parawanem. 

Po raz kolejny prasa dostrzegğa ĂKukieğkiò publikujŃc na ğamach czasopisma ĂStolicaò  

w 1982 r., artykuğ autorstwa Franciszki Gryko, kt·ra znağa osobiŜcie fotoreporter·w 

powstaŒczych ï Joachima Joachimczyka i Tadeusza Bukowskiego. Od tego drugiego 

otrzymağa nazwisko jednego z tw·rc·w ï Michağa Dadleza. W ten spos·b trafiğa do 

najmğodszego aktora zespoğu ĂKukieğekò, syna prof. Dadleza ï Ryszarda. To on pokazağ 

autorce artykuğu odtworzone po wojnie przez ojca fragmenty spektaklu i wskazağ 

informacjň o wykonawcach i trzy nazwiska: Kaniewski, BurzyŒski, Zofia Rendzer·wna.59 

PosuwajŃc siň krok po kroku Franciszka Gryko dotarğa do jednej z trzech tw·rc·w 

powstaŒczego teatrzyku. Czas jest nieubğagany, zaciera w pamiňci niespodziewanie 

wiele. Moja rozm·wczyni nie przypomina sobie, jak trafiğa do teatru.60 Ale Zofia 

Czerwosz zachowağa coŜ cenniejszego niŨ wspomnienie ï kieszonkowy kalendarzyk. 

Dziňki niemu wiemy, Ũe legitymacje dziağu propagandy wystawiğ podchorŃŨy Dubicki, 

Ũe Jan Brzechwa widziağ pr·bň 13 sierpnia, no i Ũe premiera odbyğa siň 16 sierpnia  

w mieszkaniu przy ul. Tamka 38, gdzie mieŜciğ siň powstaŒczy dziağ propagandy.61 Zofia 

                                                           
57 Tygrys wylazğ na scenň, Barykada PowiŜla 18.08.1944, nr 12. 
58 TamŨe. 
59 Gryko F., dz. cyt. 
60 TamŨe. 
61 TamŨe. 
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Czerwosz przekierowağa autorkň artykuğu do Krystyny BerwiŒskiej, a kolejne akapity 

opisujŃ spotkanie obu zağoŨycielek teatrzyku i ich powojenne losy. Niezwykle 

wartoŜciowŃ rzeczŃ, zachowanŃ dziňki pracy Franciszce Gryko, sŃ fragmenty spektaklu 

przytoczone przez autorkň w koŒcu artykuğu. Dziňki nim po raz pierwszy po wojnie 

przypomniano bohater·w powstaŒczego teatrzyku oraz skr·conŃ wersjň ich przyg·d. 

Dopiero trzydzieŜci lat p·Ŧniej tekst teatrzyku odtworzyğ Andrzej Kunert, a wykorzystali  

go rekonstruktorzy i pasjonaci w 63. rocznicň wybuchu powstania warszawskiego.  

I tak z materiağ·w zebranych po latach, w 2004 roku zrodziğ siň pomysğ, aby 

zrekonstruowaĺ ĂBlok z PowiŜlaò i wskrzesiĺ zapomnianych warszawskich bohater·w: 

StrojnickŃ, WaŨnego, Harcerza Antka, Porucznika Szarego i oczywiŜcie Tygrysa.  

Za koncepcjň i realizacjň odpowiedzialni byli pracownicy Muzeum Powstania 

Warszawskiego oraz Marek Ciunel, Paweğ Stankiewicz i towarzyszŃca im czw·rka 

aktor·w (Marcin Maroszek, Agnieszka MoŨejko, Viola BogorodŦ, Adam Wnuczko). Nad 

wszystkimi dziağaniami pieczň sprawowağy ŨyjŃce pod·wczas zağoŨycielki ĂKukieğekò ï 

Zofia Czerwosz i Krystyna BerwiŒska.  

Prace nad spektaklem trwağy trzy lata. 19 sierpnia 2007 zostağ zorganizowany pierwszy 

pokaz dla publicznoŜci. Jak czytamy w artykule, kt·ry ukazağ siň dzieŒ p·Ŧnej: Wczoraj 

w Muzeum Powstania ĂKukieğkiéò wystawiono po raz pierwszy od 63 lat. Wsp·ğczesnŃ 

wersjň przygotowali czğonkowie Grupy Teatralnej Bez Ziemi.62 ArtyŜci pod opiekŃ 

Stankiewicza odtworzyli lalki, wzorujŃc siň na zdjňciach i kr·tkim materiale filmowym 

bňdŃcym w zbiorach Muzeum. UŨyliŜmy tych samych materiağ·w: strzňp·w szmat  

i ubraŒ.63 Dziňki czemu laleczki wyglŃdağy niczym wyciňte z fotografii z 1944 r.64 

Drobnym zmianom ulegğ tekst spektaklu ï poza niezmienionymi dialogami, wsp·ğczeŜni 

artyŜci dopisali kilka powstaŒczych piosenek ï zmieniajŃc poczŃtek i koniec spektaklu. 

Jednak jak zastrzegajŃ w artykule: Ostatnie sğowo naleŨağo do Krystyny BerwiŒskiej-

Gogolewskiej (é) oraz Zofii Rendzner-Czerwosz.65  

Rekonstrukcja z 2007 roku odniosğa sukces, a rok p·Ŧniej ta sama grupa artyst·w 

przeniosğa lalkowŃ opowieŜĺ na ulice PowiŜla i do budynku Biblioteki Uniwersytetu 

Warszawskiego. W ten spos·b o historii powstaŒczych kukieğek m·gğ dowiedzieĺ siň 

kaŨdy, a widzowie tğumie przybywajŃcy na przedstawienia czuli siň niczym mieszkaŒcy 

                                                           
62 Karpieszuk W., Kukieğki zagrağy w Muzeum, Gazeta Wyborcza, 20. 08. 2007 r. 
63 TamŨe. 
64 TamŨe. 
65 TamŨe. 
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stğumieni wok·ğ ŜpiewajŃcych i recytujŃcych kukieğek w oblňŨonej Warszawie w 1944. 

Przy okazji wydano pisemko opisujŃce losy tw·rc·w teatrzyku, okolicznoŜci powstania 

spektaklu i efekt·w jego realizacji, oraz powstağo kilka rejestracji wideo oraz liczne 

zdjňcia.66 NieustajŃce zainteresowanie widz·w spowodowağo kolejne spektakle teatrzyku 

w 2010 i 2013. Tym razem oba przedstawienia odbyğy siň na podw·rku przy  

ul. KonopczyŒskiego 5/7, gdzie w trakcie powstania mieŜciğ siň szpital polowy. 

Informacja o ĂKukieğkachéò poszğa w Ŝwiat. Kolejne lata przyniosğy nowe publikacje 

na temat tego powstaŒczego teatrzyku, zar·wno w prasie, jak i w mediach. W 2009 r.  

w ĂKombatancieò67 (Biuletynie Urzňdu do Spraw Kombatant·w i Os·b 

Represjonowanych) ukazağ siň artykuğ Anny Bosiackiej, opisujŃcy losy powstaŒczego 

teatrzyku, jego tw·rc·w i bohater·w. W rok p·Ŧniej podobny artykuğ ukazağ siň na 

ğamach ĂGazety Wyborczejò68. Zamieszczona tam kr·tka notka dotyczyğa chňci 

sfilmowania wspomnieŒ zwiŃzanych z ĂKukieğkami pod BarykadŃò. W zwiŃzku z takim 

pomysğem pracownice Muzeum Powstania Warszawskiego ï Anna Kotonowicz i Anna 

Bosiacka podjňğy pr·bň odszukania os·b, kt·re widziağy teatrzyk w 1944 r. Artykuğ ten 

byğ r·wnieŨ zapowiedziŃ wspomnianego juŨ pokazu rekonstrukcji  

z ul. KonopczyŒskiego. 

Ostatnie prasowe Ŝlady dotyczŃce historii ĂKukieğek pod BarykadŃò przynosi artykuğ 

ĂSztuka zabijania Tygrysaò, zredagowany przez Tomasza Urzykowskiego  

i opublikowany w dodatku ĂGazety Wyborczejò ï ĂAle historiaò w 2014 r.69 Jest to 

kolejny opis historii teatrzyku, w sporej czňŜci oparty na dostňpnych w Muzeum 

Powstania Warszawskiego nagraniach wywiad·w z zağoŨycielkami teatru oraz 

wspomnianym artykule Anny Bosiackiej z biuletynu ĂKombatantò70 

                                                           
66 CzňŜĺ ze zdjňĺ publikujň w aneksie do pracy. 
67 Bosiacka A., Kukieğki pod BarykadŃ, Kombatant 2009. 
68 Urzykowski T., SfilmujŃ teatrzyk z 1944 r., Gazeta Wyborcza 2010, nr 54. 
69 Urzykowski T., Sztuka zabijania Tygrysa, Gazeta Wyborcza 2014, nr 30. 
70 Jeszcze przed 2009 r. Muzeum Powstania Warszawskiego przeprowadziğo wywiady z ZofiŃ Czerwosz i 

KrystynŃ BerwiŒskŃ. Jedno z nagraŒ dostňpne jest w Archiwum M·wionym MPW, drugie na stronie 

Telewizji Polskiej. 
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5. Podsumowanie 

PodsumowujŃc ten zbi·r materiağ·w dotyczŃcych powstaŒczego teatru, naleŨağoby 

sprostowaĺ jeszcze jednŃ technicznŃ kwestiň. ChociaŨ powyŨej opisany teatr, nosiğ miano 

ĂKukieğek pod BarykadŃò nieprawdŃ byğoby nazwanie uŨywanych tam lalek kukieğkami. 

Zar·wno w pierwotnej, jak i odtworzonej wersji byğy to pacynki, czyli lalki zakğadane na 

dğonie aktor·w i animowane przez poruszanie palcami. Jedynym wyjŃtkiem 

potwierdzajŃcym reguğň byğa postaĺ Tygrysa, kt·ra byğa prowadzona na czterech 

patykach (po jednym w ğapie), dziňki czemu zyskiwağa bardziej realistyczny wyglŃd  

i spos·b poruszania siň. 

Ten kukieğkowy skr·t myŜlowy, wynikaĺ m·gğ z faktu, Ũe w 20-leciu miňdzywojennym 

najpopularniejszŃ formŃ teatru lalkowego byğa szopka, a co za tym idzie typowa dla tej 

formy lalka, czyli wğaŜnie kukieğka.  

  

DziağalnoŜĺ ĂKukieğek pod BarykadŃò nie trwağa dğugo. Jednak tych kilkanaŜcie dni 

powstania dziňki dziağaniom ĂKukieğekò miağo zupeğnie inny koloryt. Wszystko m·wiŃ 

zdjňcia uŜmiechniňtych dzieci, kt·re byğy najwierniejszymi widzami teatrzyku. 

Choĺ okolicznoŜci zaprzestania gry nie sŃ do koŒca jasne i istniejŃ r·Ũne wersje tych 

wydarzeŒ, wiemy na pewno, Ũe teatrzyk dziağağ do poczŃtku wrzeŜnia. Z artykuğu 

Franciszki Gryko dowiadujemy siň r·wnieŨ, Ũe wrzesieŒ 1944 r. skomplikowağ osobiste 

relacje miňdzy tw·rcami teatrzyku, kt·rych drogi Ũyciowe siň rozeszğy, w wyniku czego 

autorzy i aktorzy przez wiele lat nie utrzymywali ze sobŃ kontaktu.  

Gryko odwoğywağa siň teŨ do dw·ch ksiŃŨek ï albumu ze zdjňciami Tadeusza 

Bukowskiego oraz ĂMiasta niepokonanegoò Kazimierza Brandysa. W pierwszej z nich, 

we wstňpie Lesğawa Bartelskiego znajdziemy opis powstaŒczych reali. Tu takŨe 

opublikowano informacjň, czemu wğaŜciwie ĂKukieğkiò nie zagrağy nigdy w Teatrze 

Ateneum, kt·re przecieŨ miağ (i wciŃŨ ma) swojŃ siedzibň na PowiŜlu. W drugiej Brandys 

z Ũalem pisağ: Warszawa ï nigdy nieugiňta. Widziağem w·wczas kukieğki powstaŒcze w 

jakimŜ pusty garaŨu na Solcu, ulepione tymi samymi rňkami, co wznosiğy barykady 

PowiŜla. śmiesznŃ piosenkň o ĂPani Schronowejò Ŝpiewağ mğody powstaŒczy baryton,  

a kolorowe figurki skakağy, poruszane przez chğopc·w, kt·rzy nazajutrz mieli oznaczony 

wypad pod filary kolejowego mostu.71 Obydwa fragmenty dodajŃ kolejny element do 

obrazka, jakim jest historia ĂKukieğek pod BarykadŃò i pozwalajŃ spojrzeĺ na wydarzenie 

                                                           
71 Brandys K., Miasto niepokonane, Pr·szyŒski i S-ka, Warszawa 2009. 
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r·wnieŨ ze strony obserwator·w czy widz·w, a nie tylko tw·rc·w i uczestnik·w. Brandys 

r·wnieŨ zasiewa nutkň niepewnoŜci, zawierajŃc miňdzy wierszami pytanie o sensownoŜĺ 

tworzenia teatru w czasie wojny i okupacji. Ale jak juŨ zaznaczağam w pracy, 

rozstrzygniňcie tej kwestii jest bardzo trudne i kaŨdy musi sobie na to pytanie 

odpowiedzieĺ sam. 
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ANEKS 1 ï Ũyciorys Krystyny Danuty BerwiŒskiej-Gogolewskiej: 

KRYSTYNA DANUTA BERWIőSKA-GOGOLEWSKA  (Bargieğowska) ps. 

ĂKrystynaò, ĂBerwiŒskaò; urodzona 4.02.1919 r. w Warszawie, zmarğa 19.11.2016 r.); 

Scenarzystka, pisarka, tğumaczka, kierownik literacki teatr·w. 

W latach 1938-1939 studiowağa anglistykň na Uniwersytecie Warszawskim. 

W okresie okupacji uczyğa siň na tajnych kursach PaŒstwowego Instytutu Sztuki 

Teatralnej. Wraz z zespoğem PIST-u kilkadziesiŃt razy wystňpowağa w repertuarze 

patriotycznym na konspiracyjnych koncertach. W 1943 r. przez kilka miesiňcy byğa 

przewodnikiem po Warszawie cichociemnego Jerzego Lerskiego ps. ĂJur. 

W czasie powstania warszawskiego byğa wsp·ğorganizatorkŃ i aktorkŃ lalkowego teatru 

satyrycznego ĂKukieğki pod BarykadŃò oraz wsp·ğautorkŃ przedstawienia o tym samym 

tytule. 

Po wojnie kontynuowağa naukň na Wydziale Dramaturgicznym PaŒstwowej WyŨszej 

Szkoğy Teatralnej w Ğodzi, kt·rŃ ukoŒczyğa w 1948 r. W latach 1945-48 byğa 

kierownikiem dziağu audycji dla dzieci Polskiego Radia w Ğodzi. 

Od 1948 do 1949 byğa kierownikiem literackim i reŨyserem Teatru ślŃskiego  

w Katowicach; w kolejnych latach (1949-51) byğa kierownikiem literackim Teatru 

Narodowego w Warszawie, a w latach 1955-69 kierowağa Teatrem Ziemi Mazowieckiej 

w Warszawie. 

Byğa autorkŃ sztuk teatralnych, m.in. ĂProcesò (1952), ĂOcalenie Antygonyò (1954), 

ĂHrabina z importuò (1962), ĂOgieŒ na wichrzeò (1988); a takŨe powieŜci Ă13 Ŝwieczekò 

i Ă Con amoreò oraz scenariusza do filmu o tym samym tytule (ĂCon amoreò, 1976,  

reŨ. J.Batory). 
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ANEKS 2 ï Ũyciorys Zofii Marii Rendzner-Czerwosz 

ZOFIA  MARIA  RENDZNER-CZERWOSZ ps. ĂZojaò, ĂMağgorzataò; 

(ur. 28 paŦdziernika 1919 roku w Warszawie, zmarğa 4.07.2009 r.) ï malarka, plastyczka, 

tw·rczyni form ceramicznych, pedagog, nauczyciel w szkoğach artystycznych, lalkarz. 

W 1937 r. rozpoczňğa studia na Akademii Sztuk Piňknych w Warszawie. 

We wrzeŜniu i paŦdzierniku 1939 r. pracowağa jako ochotnicza sanitariuszka  

w wojskowym szpitalu przy ul. 6 sierpnia. Od lutego 1940 r. dziağağa w ZwiŃzku Walki 

Zbrojnej na Pradze jako ğŃczniczka i kolporterka ĂBiuletynu Informacyjnegoò do 

Radomia.  

Od lutego 1942 r. dziağağa w AK jako Ũoğnierz Wojskowej SğuŨby Kobiet. W dniu  

1 kwietnia 1943 r. zostağa mianowana zastňpczyniŃ komendantki WSK w Obwodzie  

6-XXVI, kpt. Stanisğawy Stodulskiej ps. ĂEwaò. W ramach swojej dziağalnoŜci 

utrzymywağa ğŃcznoŜĺ z KomendŃ Warszawy, organizowağa i prowadziğa kursy sanitarne, 

sğuŨbň polowŃ i ğŃcznoŜĺ.  

W czasie okupacji prowadziğa w Ŝwietlicy na Saskiej Kňpie teatrzyk kukieğkowy  

z dzieĺmi i dla dzieci razem z MariŃ CzekotowskŃ, Januszem Strachockim, RenatŃ 

KossobudzkŃ, Henrykiem Ğadoszem. JuŨ w czasie pierwszej okupacyjnej zimy 1939/40 

wystawiono dla dzieci jaseğka, do kt·rych lalki zaprojektowağa i wykonağa Zofia 

Czerwosz. AutorkŃ tekstu byğa Wanda Wysznacka-Aleksandrow, a opracowanie 

muzyczne przygotowağ Adam śnieŨyŒski. 

Brağa r·wnieŨ udziağ w wielu konspiracyjnych dziağaniach teatralnych. Wsp·ğpracowağa 

z teatrem satyry politycznej na Mokotowie, razem z KrystynŃ Artyniewicz, Wacğawem 

Szulcem, Kazimierzem PieniŃŨkiem, Wacğawem Bojarskim. Wykonywağa lalki  

i poruszağa nimi w przedstawieniach odbywajŃcych siň w r·Ũnych miejscach Warszawy. 

Spektakle byğy ŜciŜle zakonspirowane ze wzglňdu na polityczne treŜci antyniemieckie. 

Na ŧoliborzu goŜĺmi byli nawet Delegaci RzŃdu LondyŒskiego. 

W czasie Powstania Warszawskiego podjňğa wsp·ğpracň z Komisariatem Cywilnym 

Grupy Bojowej T.48 dziağajŃcej w ramach Zgrupowania ĂKrybarò. Razem z KrystynŃ 

BerwiŒskŃ i Michağem Dadlezem zağoŨyğa lalkowy teatrzyk satyryczny ĂKukieğki pod 

BarykadŃò.  

Po upadku powstania przez kilka dni pomagağa przy ewakuacji rannych, potem ze 

spotkanymi przypadkowo plastkami, wŜr·d kt·rych byli m.in. Alfons Karny oraz prof. 

Gardowski, uciekli z drogi wiodŃcej do Pruszkowa. 
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Po wojnie, w 1952 r. ukoŒczyğa malarstwo, malarstwo Ŝcienne i scenografiň na Akademii 

Sztuk Piňknych w Krakowie. Znana byğa jako malarka. Dziağağa r·wnieŨ jako nauczyciel 

i wykğadowca w szkoğach artystycznych i zakğadach ksztağcenia nauczycieli. Jest autorkŃ 

wielu artykuğ·w i ksiŃŨek z dziedziny wychowania estetycznego. Byğa inicjatorkŃ  

i wsp·ğtw·rczyniŃ cepeliowskich ognisk dzieciňcej ceramiki w oŜrodkach tradycyjnej 

sztuki ludowej w IğŨy i Medyni Gğogowskiej. Jest czğonkiem zağoŨycielem 

stowarzyszenia artyst·w KERAMOS. 
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ANEKS 3 ï Ũyciorys Michağa Antoniego Dadleza 

MICHAĞ ANTONI DADLEZ ps. ĂBogoriaò, ĂAndrzejò; 

(ur. 4.01.1895 w Rawie Ruskiej, zm. 11.06.1965 r. w Warszawie) ï doktor polonistyki, 

nauczyciel, historyk literatury, poeta. 

ŧoğnierz Legion·w J·zefa Piğsudskiego, w latach 1914-17 byğ w niewoli rosyjskiej, 

nastňpnie w 1918 r. sğuŨyğ w II Korpusie Polskim na Wschodzie. Dziağağ jako 

korespondent wojenny podczas wojny polsko-bolszewickiej 1920 r. 

Absolwent Wydziağu Filologii Polskiej Uniwersytetu Warszawskiego ï w 1923 r. uzyskağ 

doktorat. Dyrektor Gimnazjum i Liceum A. Mickiewicza w Warszawie w latach 1933-

49. 

Podczas okupacji niemieckiej prowadziğ tajne komplety tego gimnazjum.  

W czasie powstania warszawskiego zaangaŨowağ siň w dziağalnoŜĺ teatrzyku ĂKukieğki 

pod BarykadŃò - wraz z KrystynŃ BerwiŒskŃ byğ wsp·ğautorem tekstu przedstawienia  

o tym samym tytule. Zostağ ranny podczas peğnienia sğuŨby przeciwpoŨarowej ï straciğ 

oko. 

Po wojnie byğ wizytatorem w Kuratorium Okrňgu Szkolnego Warszawskiego. 

Jego c·rka ï Jadwiga Teresa Dadlez (ur. 1925, zm. 1944) ï studentka polonistyki na 

tajnym Uniwersytecie Warszawskim, w powstaniu warszawskim byğa ğŃczniczkŃ  

9 kompanii batalionu AK ĂKiliŒskiò, polegğa 28 wrzeŜnia 1944 r. 

Jego syn ï Ryszard Dadlez (ur. 1931, zm. 2008) ï profesor geologii, odznaczony  

w 1989 r. KrzyŨem Kawalerskim Orderu Odrodzenia Polski. W czasie powstania wraz  

z ojcem brağ czynny udziağ w przedstawieniach teatrzyku ĂKukieğki pod BarykadŃò. 
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ANEKS 4 ï WSPOMNIENIA KRYSTYNY BERWIőSKIEJ 

LALKI NA BARYKADZIE  

Patrzň wstecz na moje dğugie Ũycie. Trzy razy przeŨywağam ï myŜlň o przeŨyciu 

zbiorowym, o przeŨyciu wŜr·d ludzi ï wielkie uniesienie, wielki poryw radoŜci i nadziei: 

sierpieŒ ó80 ï sierpieŒ SolidarnoŜci, czerwiec ó79 ï pierwszŃ wizytň naszego PapieŨa 

i ... poczŃtek Powstania ï sierpieŒ ó44 roku. 

Pierwsze dni powstania .... Jacy byliŜmy szczňŜliwi, jak ŨeŜmy kochali naszych chğopc·w 

ï Ũoğnierzy naszego Powstania! A jakŨe oni byli przedziwnie nieraz ubrani i uzbrojeni! 

W mojej dzielnicy ï miňdzy śr·dmieŜciem a PowiŜlem: Ok·lnik, Szczygla, Kopernika, 

Ordynacka, Nowy świat, Tamka ï wraz z Powstaniem wybuchğo uczucie szczňŜcia  

i triumfu. WierzyliŜmy Ŝwiňcie, Ũe juŨ nigdy nie zobaczymy Niemca. ŧe juŨ na zawsze 

bňdziemy wolni!  

I oto nagle ï pamiňtam ï z piekielnym warkotem wjeŨdŨa z Ordynackiej na Ok·lnik 

uzbrojony po zňby Niemiec, w panterce i heğmie na gğowie. Ludzi sporo na ulicy ï bo 

trudno usiedzieĺ w domu ï zmartwieliŜmy. W popğochu chowamy siň po bramach. AŨ 

dopiero po chwili spostrzegliŜmy na znienawidzonym saganie biağo-czerwonŃ opaskň! 

To byğ Tolek Tuleja, Ũoğnierz AK, m·j kolega jeszcze z dziecinnych zabaw! Przyjechağ 

siň poŨegnaĺ, pochwaliĺ zdobytym motocyklem, heğmem i broniŃ. Otoczyğ go tğum 

gapi·w, wszyscy go cağowali. Po chwili z hukiem odjechağ, Ũegnany radosnym 

okrzykiem i oklaskami ... Nie ujrzağam go juŨ nigdy wiňcej. 

Mieszkağam wtedy z rodzicami w tzw. przechodnim domu przy ulicy Ok·lnik i Szczyglej. 

Adres: Ok·lnik 7a m. 5. Telefon 2-94-24. Tyle rzeczy zapomniağam, a numer telefonu 

pamiňtam. Z Ok·lnika zbiegağo siň schodkami w d·ğ na podw·rko, kt·re juŨ byğo przy 

Szczyglej. DuŨa, Ũelazna brama na SzczyglŃ, przed wojnŃ stağa na gğucho zamkniňta, lecz 

w czasie okupacji TatuŜ kazağ jŃ otworzyĺ. To byğo waŨne, Ũeby moŨna byğo z jednej 

ulicy przemknŃĺ siň szybko na drugŃ. DziŜ nie ma tej bramy, nie ma domu, podw·rka, 

ba, nie ma nawet ulicy. Tabliczka , owszem jest, asfalt jest, ale ulicy nie ma, bo nie ostağa 

siň przy niej ani jedna kamienica. Jest teraz wkoğo zielona murawa i nad niŃ sğup 

powietrza. 

A wtedy w sierpniu, w naszej szczňŜliwej dzielnicy byğo wszystko: biağo-czerwone flagi, 

gazeta Barykada PowiŜla, odezwy porozklejane na murach, komitet samoobrony (tu m·j 

Tata byğ szefem wszystkiego). ĞapaliŜmy audycje powstaŒczego radia. 

ZachğystywaliŜmy siň wolnoŜciŃ. Byğo, powtarzam, wszystko. A skoro tak, to musiağ byĺ 

i teatr. 
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Teraz, kiedy siň wie o tragicznej klňsce Powstania, kiedy siň oglŃda filmy czy zdjňcia 

straszliwych ruin miasta ï pomysğ robienia powstaŒczego teatru moŨe siň wydawaĺ 

niepowaŨny, gğupi, naiwny. Ale wtedy wszystko byğo wspaniağe, radosne, porywajŃce... 

Nie bardzo pamiňtam, jak siň to zaczňğo. Chyba to my z ZosiŃ wpadğyŜmy pierwsze na 

pomysğ, aŨeby robiĺ teatr. Teatr lalek. Zosia Rendzner pracowağa jako plastyczka u pani 

OrczyŒskiej z II piňtra, kt·ra Ũyğa za okupacji z tego, Ũe lepiğa starŃ porcelanň. (Biedna ta 

porcelana!) Zosia zostaĺ musiağa w naszej kamienicy, bo na skutek wybuchu walk, nie 

mogğa juŨ wr·ciĺ do domu, na drugŃ stronň Wisğy, na SaskŃ Kňpň. MiağyŜmy obie pewne 

doŜwiadczenia lalkarskie, gdyŨ ona robiğa ĂSzopkň konspiracyjnŃò, a ja ï ĂKr·lewnň 

śnieŨkňò z kolegami z podziemnego PIST-u (PaŒstwowego Instytutu Sztuki Teatralnej): 

z KrysiŃ CegieğkowskŃ, ZosiŃ MrozowskŃ, SğawŃ PrzybyszewskŃ, BasiŃ RachwalskŃ, 

Staszkiem Bugajskim i Andrzejem Ğapickim. (O BoŨe ! ï myŜlň sobie teraz ï gdyby 

dzisiaj ktoŜ chciağ mnie poddaĺ Ălustracjiò, to mogğabym siň powoğaĺ juŨ tylko na 

Andrzeja). 

Jaki to miağ byĺ teatr? OczywiŜcie uliczny, podw·rkowy, ğatwo przenoŜny. CoŜ w rodzaju 

szopki, czy jak dawno, dawno temu m·wiono ï wertepu. A wiňc lalki, kukğy, moŨe 

pacynki? Powinien speğniaĺ dwa zadania: dawaĺ rozrywkň Ũoğnierzom w chwilach 

wypoczynku oraz szerzyĺ propagandň wŜr·d cywil·w. Walczyĺ z plotkŃ, panikarstwem, 

tch·rzostwem, paskarstwem, (dziŜ mğodzi juŨ pewnie nie wiedzŃ, co to znaczy: a tak siň 

zwağo podbijanie cen do niebotycznych wysokoŜci). 

Napisağam wiňc proŜciutkŃ szopkň z takimi postaciami jak Paskarz, Plotkarka, Panikarz, 

Optymista, Porucznik Szary z AK, mağy powstaniec Antek, no i Tygrys. (Tygrysami 

nazywağa Warszawa niemieckie czoğgi, niezaleŨnie od tego jakiej byğy marki). 

Zosia zrobiğa wspaniağe lalki ze szmat, kt·re dostağyŜmy od naszych sŃsiadek. Zwğaszcza 

Tygrys jej siň udağ. Pamiňtam: wielki, pasiasty, Ũ·ğty. Na grzbiecie ï flaga ze swastykŃ. 

Na czterech patykach poruszağ siň butnie, z rozdziawionŃ paszczŃ. 

Na poczŃtku chyba pojawiağy siň Plotkarka z PanikarkŃ. A moŨe to byğ Panikarz?  

A moŨe monolog? W krzywym zwierciadle ich dialogu czy monologu odbijağa siň 

bieŨŃca sytuacja Powstania. Teksty byğy stale aktualizowane, dziŜ pamiňtam tylko, Ũe 

Plotkarka niezmiennie powtarzağa, Ũe bolszewicy sŃ juŨ, juŨ w Warszawie. Tygrys 

pojawiağ siň kilka razy w czasie przedstawienia. Na poczŃtku Ŝpiewağ buŒczucznie, 

chrapliwie: Deutschland, Deutschland ¿ber alles... a potem ...Reszta uciekğa mi  

z pamiňci. Ale po upadku Powstania Zosia znalazğa siň w szczňŜliwszej niŨ ja sytuacji, 
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jej willa na Saskiej Kňpie ocalağa. Niekt·re teksty, juŨ po tzw. wyzwoleniu zapisağa sobie 

w zeszycie. A wiňc z Tygrysem to byğo tak: 

 śpiewağ : Deutschland, Deutschland ¿ber alles 

   ¦ber alles in der Welt. 

   Oni siň nie bojŃ wcale 

   I wciŃŨ biorŃ mnie na cel.  

 

Na to Por. Szary: Kryj pazury, ja pogğaszczň, 

    Popamiňtasz, Ũe to front. 

    A masz, a masz w samŃ paszczň, 

Antek rzuca w Tygrysa butelkŃ z benzynŃ: Hurra! Hurra! Zmykaj stŃd! 

Tygrys: O juŨ po mnie, juŨ siň palň, 

 DokoŒcz Szary, w serce strzel. 

 Deutschland, Deutschland unter allem 

 Unter allem in der Welt! 

Porucznik Szary przebija Tygrysa szablŃ, Tygrys ochryple jňczy: Unter allemé unter 

allem ï i zdycha. Wtedy Porucznik z Antkiem zrywajŃ z niego czerwonŃ szmatň ze 

swastykŃ, a rozwijajŃ nad scenŃ biağo-czerwonŃ chorŃgiew. Na to Tygrys oŨywa, wszyscy 

taŒczŃ i ŜpiewajŃ powstaŒczŃ piosenkň. Chyba tň z zeszyciku Zosi: 

   Pali siň Powstanie, zğoty r·g gra 

   Pali siň Powstanie, walczy AK. 

   DoŜĺ juŨ byğo mňki i niedoli 

   KaŨdy dzisiaj przejdzie bojowy chrzest. 

   Woğa to Powstanie, krzyczy to Powstanie, 

   ŧe Polska jest! 

No nie sŃ to szczyty. Nie wdarğam siň Ăna skağň piňknej Kalijopyò. Skleciğam tekst szopki 

na kolanie. W Ăpoetyckim transie.ò Janek Brzechwa, (tak, ten sam ï od Pana Kleksa  

i Pchğy Szachrajki), kt·rego Powstanie teŨ zaskoczyğo w domu obok, poprawiğ mi 

niekt·re rymy. Znalazğ siň chğopak z harmoniŃ, nazywağ siň Jaglarz, imienia nie 

pamiňtam, a takŨe przedwojenny spiker Polskiego Radia J·zef Mağgorzewski i jego Ũona 

Ŝpiewaczka, (tak samo dla mnie juŨ na zawsze Ăbezimiennaò), wiňc mogliŜmy zaczynaĺ. 

Potem doğŃczyli inni. Teksty byğy czňŜciowo m·wione, czňŜciowo Ŝpiewane, podkğadağo 

siň je pod znane powszechnie melodie. Scena ï dğuga deska z przerzuconym przez niŃ 

kocem, za kt·rym ukrywaliŜmy siň my, amatorzy-lalkarze. 
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ZagraliŜmy kilka razy na podw·rkach dom·w przy Ok·lniku, a potem ktoŜ, moŨe 

Brzechwa, zaprowadziğ nas na Tamkň, do dow·dztwa PowiŜla, do ĂKrybaraò. Zosia mi 

cağkiem niedawno przypomniağa, Ũe nie byğo to nasze pierwsze spotkanie z Dow·dcŃ 

PowiŜla. Uczennica podziemnego PIST-u niejednokrotnie recytowağam wiersze na 

tajnych koncertach w okupacyjnej Warszawie. NajczňŜciej ĂUspokojenieò Sğowackiego 

(ĂJest u nas kolumna w Warszawie...ò), ĂFortepian Chopinaò Norwida i ĂKoncert 

Jankielaò z ĂPana Tadeuszaò. Tak, Zosia ma racjň, to byğ koncert w prywatnym 

mieszkaniu, gdzieŜ na PowiŜlu, w pierwszych dniach Powstania. Dochodziğam wğaŜnie 

do sğ·w: Nie myliğ siň mistrz taki ï kiedy rozlegğ siň huk, wybuchğ armatni pocisk, serce 

podeszğo mi pod gardğo. Przerwaĺ? Uciekaĺ? Ale nikt nie ruszyğ siň z miejsca. Wiňc 

m·wiň dalej juŨ bardzo gğoŜno, Ũeby przekrzyczeĺ kanonadň: On umyŜlnie trŃca wciŃŨ tň 

zdradzieckŃ strunň... SkoŒczyğam. Brawa. Najpiňkniejsze brawa. ĂKrybarò, kt·ry jak siň 

okazağo byğ wŜr·d widz·w, podziňkowağ mi i wszystkim zebranym, ale kazağ przerwaĺ 

koncert. RozeszliŜmy siň... Kanonada wkr·tce ucichğa. 

Wiňc kiedy teraz odegraliŜmy przed ĂKrybaremò naszŃ SZOPKŇ ï zostaliŜmy 

zaakceptowani. DostaliŜmy przepustki na swobodne poruszanie siň po śr·dmieŜciu  

i PowiŜlu, z czego byliŜmy bardzo dumni. W lokalu Komendy na Tamce mieliŜmy 

otrzymywaĺ co kilka dni terminy i punkty, do kt·rych mamy dotrzeĺ. Wtedy to, (a moŨe 

wczeŜniej?) doğŃczyli do nas Michağ Dadlez i jego 13-letni syn, Ryszard. Pan Dadlez byğ 

profesorem gimnazjum, polonistŃ, i to on podni·sğ nasz teatrzyk na wyŨszy 

Ăprofesjonalnyò prawie diapazon. Dopisağ teksty w tonacji  serio, patriotyczne, jak np. 

ten z notesu Zosi: 

  

   Warszawo w b·j, bije serce twe siğŃ olbrzymiŃ. 

   O BoŨe m·j! Barykady siň iskrzŃ i dymiŃ. 

   Z krwi, ognia, ğez, znak zwyciňstwa i wolnoŜĺ czğowieka 

   śmierĺ, wrogom kres, lecŃ nasi na pomoc z daleka. 

Ale szkielet fabularny z Tygrysem w roli gğ·wnej ï wyznam nieskromnie ï zostağ m·j. 

PracowaliŜmy kilka dni razem z panem Dadlezem, kt·ry przejŃğ szefostwo nad cağŃ 

imprezŃ i wtedy 16 sierpnia odbyğa siň oficjalna premiera na Tamce w lokalu dow·dztwa. 

Znam dokğadnŃ datň, bo zrobiğam sobie teraz odbitkň ksero z gazetki powstaŒczej 

Barykada PowiŜla, gdzie ukazağa siň recenzja pt. ĂTygrys wlazğ na scenňò (premiera 

teatrzyku ĂKukieğki pod BarykadŃò. Kto byğ autorem recenzji ? ï Nigdy siň nie 

dowiedziağam. 
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Konfrontujň swoje wspomnienia z ZosiŃ. KaŨda z nas po tylu latach inne rzeczy pamiňta. 

Zosia spisağa wspomnienia, jest w nich wiele szczeg·ğ·w, kt·rych ja w og·le nie 

pamiňtam. Jak przez mgğň przypominam sobie historiň z fabrykŃ Fuchsa: dotarğo do nas 

dw·ch Ũoğnierzy z pretensjŃ dlaczego nie przyszliŜmy do nich, jak byğo um·wione, 

pewnie inni nas przekupili, a na kaŨdego czekağa paczka sğodyczy. Albo przedstawienie 

w Elektrowni, w wielkiej sali w podziemiach, gdzie byğo bardzo duŨo ludzi i gdzie 

oŜwietlono nas reflektorami, kt·rych m·gğby nam pozazdroŜciĺ zawodowy teatr. 

   Dzielna Elektrownio rozŜwiecaj mgğň, 

   Dzielna Elektrownio wciŃŨ bronisz siň, 

   Z wszystkich stron pociski, 

Nieprzyjaciel bliski 

   Ty bronisz siň!ò 

Zachowağ siň kalendarzyk Zosi, w kt·rym wpisywağa daty naszych spektakli, okazağo siň, 

Ũe byğo ich duŨo, czasem nawet trzy dziennie. 

ChodziliŜmy z naszym parawanem i lalkami po śr·dmieŜciu i PowiŜlu. GraliŜmy na 

podw·rkach, w jakichŜ salkach, w jakimŜ kinie. Zachowağo siň takie zdjňcie jak idziemy 

z naszym bagaŨem ulicŃ Warszawy. Zdjňcie to i jeszcze kilka innych zrobionych przez 

Tadeusza Bukowskiego, pokazane zostağy kiedyŜ w artykule ĂStolicyò w 1982 roku. 

OczywiŜcie w tym artykule nie byğo wzmianki o antysowieckim charakterze satyry  

w naszym spektaklu. A ciŃgle m·wiğo siň o bolszewikach, kt·rzy idŃ, idŃ, idŃ i dojŜĺ nie 

mogŃ do walczŃcej Warszawy. Te teksty sŃ chyba przyczynŃ, Ũe tak mağo pamiňtam, bo 

za ich jawnŃ antyradzieckoŜĺ mogğam po wojnie odpokutowaĺ. Starağam siň zepchnŃĺ je 

wiňc w gğŃb pamiňci, zapomnieĺ. Dzisiaj wydaje siň to Ŝmieszne, ale wtedy naprawdň 

Ămiağam strachaò. Nikomu o naszym teatrze nie opowiadağam. Obawiağam siň, Ũe ktoŜ 

moŨe na nas donieŜĺ, a zwğaszcza na mnie ï autorkň. Takie to byğy czasy, kochana 

mğodzieŨy, choĺ trudno w to dzisiaj uwierzyĺ. 

NaszŃ publicznoŜĺ stanowiğa gğ·wnie dzieciarnia. Najmilsza publicznoŜĺ. Czňsto 

wňdrowali z nami od spektaklu do spektaklu. Ale graliŜmy takŨe dla Ũoğnierzy. Pamiňtam 

gdzieŜ na Wareckiej przedstawienie w Ũoğnierskiej kantynie. Ciasna, zadymiona salka, 

ledwie siň mieŜcimy, chğopcy ï bryczesy, oficerki, r·Ũnego rodzaju kurtki, biağo-

czerwone opaski, podkrŃŨone z niewyspania oczy, nie rozstajŃ siň z broniŃ. CzňstujŃ nas 

kawŃ i pajdami chleba z marmeladŃ. ChwytajŃ kaŨdŃ aluzjň, co chwila ryk Ŝmiechu, co 

za radoŜĺ, gdy Tygrys zdycha, gdy stňka chrapliwie unter allem, i co za entuzjazm, gdy 

Tygrys staje siň zdobycznym polskim czoğgiem. 

37:1997434345



 38 

Po skoŒczonym przedstawieniu dğugo jeszcze Ŝpiewamy razem powstaŒcze piosenki, 

p·ki nie wpadnie goniec z rozkazem wymarszu na akcjň. 

Inna atmosfera panuje  natomiast w czasie spektakli ulicznych. Przygodna publicznoŜĺ 

nie zawsze daje siň wciŃgnŃĺ, czasem ktoŜ przystaje tylko na chwilň, czasem przerywa 

nam alarm, trzeba siň wtedy zwijaĺ i chowaĺ do bramy. Czasem zaczňty na ulicy spektakl 

koŒczymy w bramie. 

Kiedy, po pierwszych tygodniach Powstania, stağo siň jasne, Ũe nie skoŒczy siň ono 

bğyskawicznym zwyciňstwem, Ũe bňdzie dğugie i krwawe, zaczňğa siň groza. Nie 

pamiňtam, kt·ry to byğ dzieŒ Powstania, kiedy szliŜmy ulicŃ DobrŃ, do jakiegoŜ chyba 

klasztoru. Droga byğa ciňŨka. PrzemykaliŜmy siň pod barykadami, albo przechodziliŜmy 

podziemnymi przejŜciami przez piwnice, z domu do domu. Wreszcie dotarliŜmy na 

miejsce. WeszliŜmy do sali, rozstawiliŜmy parawan... I wtedy brudni, pobandaŨowani 

Ũoğnierze zaczňli wprowadzaĺ do tej sali uciekinier·w ze Starego Miasta. Ludzie  

z toboğkami, przysypani gruzem, popielate, tragiczne, martwe twarze. Siadali pod 

Ŝcianami Ŝmiertelnie zmňczeni. Bez sğowa zwinňliŜmy nasz parawan. I to byğ nasz ostatni 

spektakl. Ten spektakl, kt·ry siň nie odbyğ, pamiňtam jakby to byğo wczoraj. Zjawiğy siň 

siostry zakonne, zapytaliŜmy, czy moŨemy coŜ pom·c. Ale one powiedziağy, Ũe 

powinniŜmy odejŜĺ, bo za duŨo juŨ tu jest ludzi. Zağamağam siň i gdzieŜ w kŃcie zaczňğam 

szlochaĺ. Podszedğ do mnie jeden z Ũoğnierzy z rňkŃ na temblaku i tŃ drugŃ rňkŃ gğaskağ 

mnie po gğowie. ĂNo, cicho, cicho... nie trzeba...ò ï szeptağ. Nie wiedziağam co zrobiĺ  

z lalkŃ, kt·rŃ trzymağam... gğupiŃ lalkŃ, kt·ra miağa rozŜmieszaĺ. 

 

Wspomnienia te ze skr·tami zostağy opublikowane w: ĂGazecie Wyborczejò, Magazyn 

nr 39 z 27 wrzeŜnia 2001 roku 
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ANEKS 5 ï WSPOMNIENIA ZOFII CZERWOSZ  

KUKIEĞKI POD BARYKADł 

PoczŃtek Powstania Warszawskiego w 1944 roku zastağ mnie na PowiŜlu nieoczekiwanie. 

Poprzedniego dnia zaszğy na Pradze jakieŜ nieporozumienia w ğŃcznoŜci, usğyszeliŜmy, 

Ũe termin rozpoczňcia powstania zmieniono i mamy wszyscy iŜĺ do codziennych zajňĺ, 

wiňc poszğam do mojej pracy przy ulicy Szczyglej. Gdy zaczňğy siň dziağania powstaŒcze, 

przez mosty na WiŜle nie moŨna juŨ byğo przejŜĺ i zostağam bez Ũadnego przydziağu. Na 

szczňŜcie udağo mi siň nawiŃzaĺ kontakt z GrupŃ BojowŃ 48 w dziale kultury  

i propagandy. 

Lubiğam teatr lalek i juŨ przedtem miağam z nim do czynienia, dlatego razem z KrystynŃ 

BerwinskŃ - GogolewskŃ i Michağem Dadlezem postanowiliŜmy przygotowaĺ teatrzyk 

kukieğkowy. Wğadze wojskowe przyjňğy ten projekt z zadowoleniem, ofiarowujŃc pomoc, 

kt·rej zresztŃ nie bardzo potrzebowaliŜmy, wiňc wrňczono nam legitymacje 

wsp·ğpracownik·w i przepustki swobodnego poruszania siň po cağej Warszawie,  

z wydrukiem  ,,w godzinach, w kt·rych obowiŃzuje hasğo, okaziciel winien je znaĺ".  

To nam, cywilom, wtedy trochň imponowağo. 

W czasie dramatycznych wydarzeŒ wojennych artyŜci skğonni sŃ wŃtpiĺ, czy ich praca 

dor·wnuje znaczeniem dziağalnoŜci Ũoğnierzy, lekarzy, sanitariuszek lub straŨak·w, 

kt·rzy walczŃ lub ratujŃ Ũycie i zdrowie ludzi. BojŃ siň, Ũe ich staranie o najlepsze wyniki 

artystyczne to bğazenada, wobec powaŨniejszych spraw. Dlatego przyjmujŃ z pewnym 

zdziwieniem, Ũe bohaterowie walki okazujŃ ich sztuce zainteresowanie i szacunek. Poeta 

napisağ wprawdzie Ăod dawna zwiastowano, Ũe bardziej niŦli chleba, poezji trzeba  

w czasach, gdy wcale jej nie trzebaò i moŨe potwierdza to Ũycieé 

W pierwszym okresie powstania PowiŜle nie cierpiağo od dziağaŒ wojennych tak wiele, 

jak kilka innych dzielnic Warszawy. Bombardowanie z powietrza i ostrzağ artyleryjski 

pozwalağy jeszcze ludziom jakoŜ poruszaĺ siň po ulicach. 

Na PowiŜlu odbywağy siň koncerty. Pamiňtam dobrze jeden, gdy Krystyna BerwiŒska 

recytowağa Koncert Jankiela z "Pana Tadeusza". DuŨa sala byğa peğna mğodych ludzi  

z biağo-czerwonymi opaskami na ramionach i kr·tkŃ broniŃ przy pasach.  

W poğowie recytacji rozpoczňğa siň kanonada, huk pocisk·w prawie zagğuszağ sğowa, ale 

na sali nikt nie wstağ. MyŜlağam z niepokojem, czy ona wytrzyma do koŒca, czy nie 

ucieknie, czy ludzie nie rzucŃ siň masŃ do drzwi? Ale recytacja trwağa. Gdy Krystyna 

skoŒczyğa i nagrodzono jŃ mocnymi brawami, na podium wszedğ dow·dca PowiŜla, 
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Krybar, m·wiŃc: ,,Wobec ostrzeliwania naszego odcinka ciňŨkimi pociskami, zarzŃdzam 

przerwanie koncertuò 

Wszyscy odetchnňli, ale co to byğa za przyjemnoŜĺ! 

* * *  

Nasz teatrzyk lalek zostağ nazwany ĂKukieğki pod BarykadŃò Powstağ bardzo szybko, bo 

nasi scenarzyŜci, Krystyna BerwiŒska i Michağ Dadlez, napisali wszystko w ciŃgu 

jednego  dnia. Ja podjňğam siň wykonania lalek. Zgğosili siň teŨ aktorzy i bardzo potrzebny 

muzyk z harmoniŃ, nazwiskiem Jaglarz. Byli teŨ: Jola Jeleniewska, Ryszard Dadlez, 

Wğodek Kaniewski lub Kaniowski i jeszcze parň os·b. 

Miağam trudnoŜci materiağem do wykonania lalek, bo m·j dom byğ na prawym, 

niedostňpnym dla nas brzegu Wisğy, trzeba byğo wiňc prosiĺ o pomoc.  

PierwszŃ lalkň zrobiğam z jakiŜ chusteczek do nosa i pokazaliŜmy jŃ sŃsiadom na 

podw·rku, poprzez okno bez szyby, na klatce schodowej. ,,Jest  nas  tu wiňcej - woğağa - 

ale nie mamy siň w co ubraĺò - Bardzo szybko znalazğ siň cağy worek najprzer·Ũniejszych 

resztek. 

Scena byğa niezmiernie prosta - dğuga deska z przybitym kocem, za kt·rym siedziağ cağy 

nasz zesp·ğ aktorski. Nie zawsze byğo o co oprzeĺ boki deski, ale zawsze znajdowağy siň 

Ũyczliwe rňce, kt·re jŃ trzymağy w czasie przedstawienia. 

Scenariusz musiağ mieĺ treŜci patriotyczno - uczuciowe, ale najwiňcej byğo w nim satyry. 

Nie poruszaliŜmy wielkiej polityki, jako zbyt powaŨnej i przygnňbiajŃcej. Nie wszyscy 

byli przekonani o zwyciňskim koŒcu powstania, ja teŨ naleŨağam do tych, co nie mieli 

wiňkszych zğudzeŒ, ale gdy czğowiek juŨ tam siň znalazğ, to trzeba byğo iŜĺ razem. 

ChcieliŜmy daĺ ludziom nieco zabawy, oderwania od tragicznych wydarzeŒ, a moŨe 

trochň mağych wskaz·wek, jak Ũyĺ zwyczajnie, na co dzieŒ, w tych przeraŨajŃcych 

sytuacjach. 

Byğo kilka patriotycznych piosenek, kt·re trafiağy do serc, tym bardziej, Ũe jak zwykle 

bywa w tak pospiesznej tw·rczoŜci - Ŝpiewano je na znane melodie. 

Pali siň powstanie, r·g zğoty gra, 

Pali siň powstanie, walczy AK. 

DoŜĺ juŨ byğo mňki, niedoli, ğez. 

KaŨdy dzisiaj przejdzie bojowy chrzest. 

Wola to powstanie, krzyczy to powstanie,  

ŧe Polska jest! 
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Warszawo w b·j, bije twe serce siğŃ olbrzymiŃ. 

O BoŨe m·j! Barykady siň iskrzŃ i dymiŃ. 

Z krwi, ognia, ğez, znak zwyciňstwa i wolnoŜĺ czğowieka, 

śmierĺ, wrogom kres, lecŃ nasi na pomoc z daleka. 

Byğo teŨ gğoszenie chwağy miejscowych bohater·w PowiŜla: 

Dzielna elektrownio rozŜwiecaj mgğň, 

Dzielna elektrownio, wciŃŨ bronisz siň, 

Z wszystkich stron pociski, 

Nieprzyjaciel bliski, 

Ty bronisz siň! 

Dzielnymi bohaterami przedstawienia byğy kukieğki: Porucznik Szary, ĂAntek- dzielny 

harcerzyk, najmğodszy z AK Ũoğnierzyò i zaokrŃglonych ksztağt·w Optymistka, kt·ra 

gotowağa dla wszystkich. Byt teŨ ich straszny wr·g ï czoğg niemiecki, zwany 

ĂTygrysemò. Ale to nie czoğg zjawiağ siň na scenie, ale wielki, pasiasty, Ũ·ğty kot  

z rozwartŃ paszczŃ. Tego symbolicznego potwora dusiğ Porucznik Szary i widownia  byğa 

zachwycona.  

Byğ teŨ Pan WaŨny z najmocniejszym gğosem: 

Do schronu, wszyscy do schronu, 

JeŜli mile Ũycie komu, 

Ale nie pchaĺ siň, nie pchaĺ, 

J a  pierwszy 

- i nurkowağ pod deskň scenicznŃ, czyli do piwnicy.  

Najbiedniejszy byğ wychudğy czğowieczek, cywil ze swŃ ğopatŃ, workiem na plecach  

i lamentem: 

Armia dzielnie bije szkopa, 

lecz ja, cywil, wciŃŨ muszň coŜ nosiĺ lub kopaĺ. 

Wczoraj kopalem trzy godziny Ũmudnie  

- Doğek na studnie. 

Gdy wykopağem wielki d·ğ, nie marny, 

Przyszedğ inspektor znowu sanitarny 

I pyta siň  mnie, kiedy kopaĺ zacznň 

- Doğy kloaczne. 

Wieczorem wszyscy zmordowani tacy, 

A tu przychodzi pan inspektor pracy 
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I m·wi: - Kopaĺ, moje dobre dzieci 

            - Doğek na Ŝmieci. 

Doğek za doğkiem, a za doğkiem doğek, 

gdy skoŒczysz z doğkiem, dŦwigaj zn·w toboğek. 

JuŨ ze zmňczenia zmienia mi siň w kolek 

- M·j wğasny doğek 

      WaŨny: 

...tak, tak, bierzcie siň do kupy 

piasek nosiĺ! Mam was prosiĺ? 

C·Ũ  to,  dla mnie jest u diaska? 

Prňdzej, prňdzej jeŜli ğaska! 

PrzeciwieŒstwem tych postaci dziağajŃcych odwaŨnie, choĺ czňsto z trudem, byğa mğoda 

para: on - dekownik, ona niby-sanitariuszka. Towarzyszyğa im gğoŜna pogarda mğodej 

widowni. Ch·r Ŝpiewağ: 

Wojenko, wojenko, c·ŨeŜ ty za pani, 

Na podw·rkach siedzŃ chğopcy malowani. 

Chğopcy malowani i Ŝliczne dzieweczki, 

Dğugie buty, kwiatek, na bakier czapeczki! 

Na podw·rkach siedzŃ i robiŃ powstanie, 

to trzy razy na dzieŒ obiad i Ŝniadanie. 

Chğopak na podw·rku sğyszy, Ũe ma iŜĺ z Ũoğnierzami, m·wi: 

        AK niech ich zğamie!  

  A ja wolň z tŃ BroniŃ flirtowaĺ przy bramie! 

* * *  

W czasie dğugich tygodni powstania istotnŃ sprawŃ byğo Ũywienie ludzi. Brakowağo 

produkt·w, ale teŨ pewnŃ iloŜĺ ludzi ogarniağa taka apatia, Ũe siedzieli w piwnicach i juŨ 

o nic nie dbali, ani o przygotowanie jedzenia, ani nawet o higienň osobistŃ. Proste 

nawoğywanie ze sceny, a przede wszystkim Ũarty, nieraz jakby budziğy ludzi, by starali 

siň Ũyĺ normalnie. 

P·jdň, ugotuje wam klusek ï oŜwiadczağa na scenie Ũoğnierzom miğa, gruba kukieğka,  

a Pan WaŨny nawoğywağ: 

Prňdzej, prňdzej, szybko, szybko, 

WyjdŦ juŨ z kŃta moja rybko, 

Ugotuj mňŨowi zupy, 
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Tuk luk, bierzcie siň do kupy! 

A nie byğo to wcale ğatwe. Trzeba wiedzieĺ, Ũe gotowanie w bombardowanym mieŜcie 

mogğo staĺ na granicy bohaterstwa, gdy z zacisznej piwnicy naleŨağo wyruszyĺ, na kt·reŜ 

tam piňtro, przez klatkň schodowŃ z oknami i w rozwalonej kuchni rozpaliĺ ogieŒ. 

Rozpowszechniğ siň wtedy ğadny obyczaj, Ũe ŜwieŨo ugotowanym jedzeniem czňstowano 

wszystkich, nawet nieznajomych, jeŨeli znaleŦli siň obok. Odmowy i certowanie siň 

uspokajano po prostu: ĂJedzcie, nie wiadomo, kiedy bňdziemy nastňpny raz gotowaĺò.  

Najgorszy byğ los przybyszy z innych dzielnic, kt·rzy bez oparcia o wğasny dom, nie 

mieli nic. Dla nich prowadzono zbiorowe kuchnie, a kto m·gğ, przynosiğ produkty. Ale 

niekt·rzy ukrywali swoje wielkie zapasy ŨywnoŜci, wiňc w teatrzyku pokazywaliŜmy 

paskudnŃ parň tch·rzy i egoist·w, aby opinii publicznej obrzydziĺ sknerstwo: 

 

Pani Schronowa: - Panie Miňczak, co pan dziŜ jadğ na Ŝniadanie - 

Pan Miňczak:    - Mam konserwy niemieckie ... 

Pani Schronowa: - Cicho! KaŨŃ oddaĺ na owych pogorzelc·w, 

A to przecieŨ szkoda. 

Pan Miňczak:    - Trochň tam kaszy dağem ... 

Pani Schronowa: - Im wystarczy kasza, 

Jak gğodni, to jŃ zjedzŃ. 

ZresztŃ ludnoŜĺ nasza niewdziňczna, 

Dasz, a potem to bňdŃ narzekaĺ, 

ŧe nie wiňcej. 

Tak, trzeba ratowaĺ czğowieka, 

Ale w miarň, za duŨo serca okazywaĺ 

         Nie warto!  

Panie Miňczak, bylebym wyszğa Ũywa,  

To juŨ Ŝlubujň codziennie daĺ ofiarň na biednych.  

Ach, to udrňczenie, ta niepewnoŜĺ! 

Wprost myŜleĺ o tym juŨ nie mogň! 

Ach, mamy na PowiŜlu tak sğabŃ zağogň! 

Po co oni tu przyszli? Tu z boku tygrysy...ò 

 

Miňczak i Schronowa  c. d.: 
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Miňczak Ă Po co to powstanie? 

     Tak, tak, ale nie teraz pora na nie! 

     Co innego gdyby tu juŨ byli bolszewicy,  

     Gdyby Niemcy uciekali z wrzaskiem po ulicy,  

     Wtedy mnie samego wŜciekğoŜĺ by wziňğa taka,  

     ŧe dla Ojczyzny strzeliğbym ze straszaka !ò           

* * *  

W bombardowanym przez samoloty i ostrzeliwanym z dziağ mieŜcie ĂKukieğki pod 

BarykadŃ" musiağy ciŃgle wňdrowaĺ, aby docieraĺ do wielu widz·w. 

JuŨ mağo kto wie, jak siň wtedy chodziğo po Warszawie. Piwnice byğy poğŃczone 

specjalnie przebitymi w grubych murach przejŜciami. Architekci ustalili obowiŃzujŃcŃ 

wielkoŜĺ tych otwor·w, aby mieŜciğy siň w nich nosze z rannymi i aby bez wiňkszego 

trudu mogli przechodziĺ ludzie, niosŃcy na sobie worki, bo cale kolumny transportowe 

przenosiğy zaopatrzenie. 

ŧeby przebyĺ kilka ulic, ludzie przechodzili kolejno przez podw·rka, na d·ğ przez 

piwnice i zn·w wychodzili po schodach na g·rň. Taka droga, chociaŨ dosyĺ mňczŃca, 

dawağa wiňcej bezpieczeŒstwa, niŨ ostrzeliwane ulice. 

Ruch byğ tak zorganizowany, Ũe na Ŝcianach piwnic umieszczano czytelne drogowskazy, 

do kt·rego domu i na jakŃ ulicň prowadzi szlak, a czňsto na skrzyŨowaniu podziemnych 

dr·g, przy stoliku, pod Ũar·wkŃ, siedziağa informatorka. 

W taki spos·b wňdrowağ czňsto nasz teatrzyk, jednak najbardziej niebezpieczne byğy 

przejŜcia na drugŃ stronň ulicy. Tam ochronň dawağy barykady i wğaŜnie z barykadŃ na 

PowiŜlu ğŃczyğo siň jedno z wydarzeŒ. Zza barykady, kt·ra przegradzağa ulicň DobrŃ, 

wyszliŜmy cağŃ naszŃ grupŃ. Wierni widzowie nieŜli nasze dekoracje i lalki, byğo jeszcze, 

jak zwykle, trochň dzieciak·w i tak spokojnie szliŜmy szerokoŜciŃ ulicy, zadowoleni  

z bezpiecznej wzglňdnie drogi, dop·ki nie doszliŜmy do pierwszej bramy. WewnŃtrz stali 

bladzi z przeraŨenia ludzie i gwağtownie wzywali nas machaniem rŃk, bo okazağo siň, Ũe 

pomyliliŜmy strony barykady i beztrosko maszerowaliŜmy w polu najwiňkszego ostrzağu.  

Teatrzyk nasz miağ kilkanaŜcie przedstawieŒ, wŜr·d nich - pr·ba generalna 16 sierpnia 

na Tamce 38, potem r·Ũne ulice PowiŜla i kilka w śr·dmieŜciu. 

GraliŜmy w schronach, w mieszkaniach, a nawet w bramach. Bardzo nas cieszyğo, Ũe 

nareszcie jesteŜmy teatrem podw·rkowym. Niekt·re z wystňp·w szczeg·lnie utrwaliğy 

mi siň w pamiňci. Za poŜrednictwem mojego ojca, dğugoletniego pracownika elektrowni 

warszawskiej, zostaliŜmy zaproszeni do wielkiej, podziemnej sali, gdzie siedziağo 

44:9503220483



 45 

mn·stwo ludzi. Byli to czğonkowie zağogi, ich rodziny i uciekinierzy z innych dzielnic, 

juŨ wtedy bardzo niebezpiecznych.  

Pamiňtam jak mğodzi inŨynierowie przynosili coraz to wiňksze reflektory, aby lepiej 

oŜwietliĺ nasze mağe, biedne laleczki. Nigdy, w Ũadnym teatrze nie widziağam aŨ takiego 

oŜwietlenia, moŨe nadawağo siň do iluminacji cağych gmach·w? 

Innym razem zaproszono nas do mieszkania na Nowym świecie, blisko Smolnej. WejŜcie 

prowadziğo przez schody podw·rkowe, czarne od wňglowego pyğu, ale na Ŝcianie widniağ 

napis ,,PrzejŜcie do teatruò wykonane tak wykwintnym liternictwem, Ũe aŨ uderzağo swŃ 

doskonağoŜciŃ. Mieszkanie okazağo siň teŨ nadzwyczaj bogate i piňkne. Meble, obrazy, 

dywany - godne pağacu. Gospodyni, starsza dama, poczňstowağa nas koniakiem  

i maleŒkimi kawağeczkami kieğbasy na przeŜlicznej, krysztağowej tacy. W tym 

mieszkaniu na pewno nie byğo duŨych zapas·w ŨywnoŜci, ale widzowie zapewnili nas, 

Ũe to pierwszy polski teatr, od poczŃtku wojny, kt·ry przyszli oglŃdaĺ. Nie wiem, kim 

byli ci ludzie, ale z ich mowy i sposobu bycia czuliŜmy, Ũe to oni nas w pewnej mierze 

swojŃ obecnoŜciŃ zaszczycajŃ.  

Inaczej wyglŃdağa restauracja Doğek. Byğo to tradycyjne miejsce spotkaŒ doroŨkarzy, 

murarzy i r·Ũnych ludzi z PowiŜla. WğaŜcicielka knajpy przyjňğa bardzo duŨo 

bezdomnych uciekinier·w ze spalonych dom·w i otaczağa ich wielkim staraniem. Nas 

poprosiğa o jeszcze jedno przedstawienie ĂŨeby podnosiĺ duchuò, a nasi mğodzi aktorzy 

chwalili siň potem, Ũe na zapleczu zjedli po dwa obiady, tak ich przyjmowano! 

,,Kukieğki pod BarykadŃò miağy chňtnŃ publicznoŜĺ, kt·ra Ũywo reagowağa, bo czasem 

po wystňpie mogliŜmy usğyszeĺ wesoğy gğos Ă no to idň cos ugotowaĺ, jak ta lalka na 

scenieò. 

Wğadze Grupy Bojowej 48, teŨ okazywağy nam ŨyczliwoŜĺ i uznanie, prasa podziemna 

pisağa o teatrzyku parň razy, wiňc tym wiňksze byğo nasze zaskoczenie decyzjŃ wojskowej 

komendy Warszawy, kt·ra uznağa, Ũe teatrzyk moŨe obniŨaĺ morale walczŃcych 

Ũoğnierzy i dlatego pokazy w Ŝwietlicach Ũoğnierskich zostağy zabronione. Stwierdzono, 

Ũe w naszym scenariuszu sŃ negatywne przykğady postňpowania ludnoŜci a nawet 

Ũoğnierzy, bo trzeba przecieŨ, by armia widziağa wzorowe zachowania i entuzjazm. 

Sugerowano nam, byŜmy wiňcej chwalili osiŃgniňcia wojskowe i popularyzowali osoby 

dow·dc·w, a unikali pokazywania ujemnych cech spoğeczeŒstwa warszawskiego. 

Grzecznie, choĺ z ukrytŃ zğoŜciŃ, wyjaŜnialiŜmy, Ũe jesteŜmy satyrykami i byĺ moŨe 

dow·dcy nie byliby zadowoleni ze swoich wizerunk·w w teatrze kukieğek. 

45:6756027130



 46 

ByliŜmy przekonani, Ũe lepiej dziağa wychowawczo wyŜmiewanie zğa niŨ zachwyty nad 

bohaterstwem i ofiarnoŜciŃ. Istnieje przecieŨ coŜ takiego, jak wstyd przed prostackim 

zachwalaniem odwagi i szlachetnoŜci, a prawdziwym bohaterom naleŨy siň raczej umiar 

w pochwağach i peğne szacunku milczenie. 

MieliŜmy przekonanie, Ũe tak czujŃ nasi widzowie, niezaleŨnie od wieku, Ũoğnierze czy 

cywile. 

* * *  

W naszym teatrzyku byğo duŨo Ŝmiechu i po niego przychodzili widzowie, naraŨajŃc siň 

na niebezpieczeŒstwo. 

Jaki moŨe byĺ humor w dniach grozy? Wydaje siň, Ũe trzeba lňki i niepokoje sprowadziĺ 

do absurdu. Pokazaĺ postacie co siň bojŃ niemŃdrze i tak wyolbrzymiĺ ich strachy, Ũeby 

siň stağy Ŝmiesznymi, gdyŨ nie mieszczŃ siň w prawdopodobieŒstwie. JeŨeli strach 

zaczynağ Ŝmieszyĺ, to zyskiwağo siň trochň spokoju. Gdy obok zagroŨeŒ istniejŃcych 

powstajŃ jeszcze nowe, wyobraŨone, to Ũycie moŨe siň zmieniĺ w koszmar. 

A wiňc zğe przewidywania sprowadzamy do plotek, do bzdur: 

Wszystkie plotki,  

Tu centrala. 

Ta pani najlepiej wie. 

Bo tej pani inna pani 

M·wiğa dokğadnie Ũe ... 

Na Kopernika piňĺ jest gğ·d i straszny kram, 

Dla gğodnych gotujŃ z nasturcji szpinak tam. 

Od mostu sğychaĺ wciŃŨ niemieckiej krowy ryk, 

M·wiğa jedna mi, nie krowa to, lecz b y k 

Jedna pani powiedziağa jednej pani 

Ze stŃd majŃ byĺ dziŜ wszyscy wysiedlani, 

A tej pani zn·w kuzyni, z linii ojca, 

Zgğosili siň z tych powod·w na Volksdeutschy! 

Takich Ũart·w byğo duŨo i wzbudzağy og·lny Ŝmiech. Kt·Ũ m·gğ przewidzieĺ, Ũe autorzy 

m·wili proroctwa Kassandry, zupeğnie prawdziwe w najbliŨszym czasie? 

Byĺ moŨe satyrycy sŃ jak zwierzňta, obdarzone specjalnie wraŨliwymi zmysğami  

i z daleka czujŃ, do czego mogğyby doprowadziĺ juŨ wyğaniajŃce siň objawy 

rzeczywistoŜci? Sami me wierzŃ w tň wizjň i zabawiağa niŃ ludzi. 
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Gdy po wojnie, w zdruzgotanej Warszawie, spotkağam mğodego inŨyniera elektrowni, 

kt·rego bardzo bawiğy nasze przedstawienia w czasie powstania, spojrzeliŜmy na siebie 

z gorzkim zrozumieniem. JakŨe ŜmieliŜmy siň wtedy, Ũe wr·g m·gğby cağe wielkie miasto 

wysiedliĺ i zburzyĺ. JakŨe to byğo przedtem dla nas nierealne! Ale juŨ po p·ğ roku 

powr·ciliŜmy do Warszawy przysypanej Ŝniegiem, pustej, bez mieszkaŒc·w, 

zobaczyliŜmy rozwalone ulice i kikuty wypalonych dom·w, z kt·rych snuğ siň ohydny, 

mdlŃcy zapach spalenizny i rozkğadu. Miasta nie unicestwiğy siğy natury, huragan ani 

trzňsienie ziemi, to ludzie Ŝwiadomie niszczyli do cna domy, w kt·rych przez stulecia 

tworzono i pielňgnowano wszystko co zapewniağo Ũycie materialne i duchowe.  

Tego nikt z nas, Ŝmieszk·w, nie przewidziağ. 

* * *  

Gdy na PowiŜlu skoŒczyğ siň czas jako tako moŨliwy dla zwykğego Ũycia i zaczŃğ siň 

bardzo silny ostrzağ, wiedzieliŜmy, Ũe to koniec niepodlegğoŜci dzielnicy. 

PostanowiliŜmy przerwaĺ naszŃ teatralnŃ dziağalnoŜĺ, zresztŃ ranny zostağ nasz muzyk - 

pan Jaglarz. Byĺ moŨe dziağalibyŜmy dalej, bo nasz zesp·ğ przywykğ juŨ do przemierzania 

ulic mimo niebezpieczeŒstw, ale sŃdziliŜmy, Ũe gdy walŃ siň domy, to lepiej nie 

gromadziĺ wielu ludzi razem. Raczej niech kaŨdy zostanie z najbliŨszymi, a matki 

obejmujŃ swoje dzieci, bo dla niekt·rych mogŃ to byĺ ostatnie godziny Ũycia. Wydawağo 

siň niewğaŜciwym, by ludziom proponowaĺ w takich godzinach zabawň. 

Ale myliliŜmy siň bardzo.  

Przez ostrzeliwane ulice, dymy eksplozji, przez piwnice zatğoczone ludŦmi dw·ch 

mğodych ludzi. Byli w kombinezonach, z opaskami powstaŒc·w i z broniŃ. Szli 

wyprostowani i energiczni, miňdzy kulŃcymi siň ludŦmi. Rozpytywali o nasz teatr  

i powiedzieli: ĂJesteŜmy z fabryki Fuchsa, czy pamiňtacie, Ũe mieliŜcie u nas graĺ? 

Wszystko byğo przygotowane, czekaliŜmy na was i bardzoŜcie nas zawiedli. KtoŜ was 

przekupiğ, pewno wam cos dali i poszliŜcie gdzie indziej graĺ, ale wasza chytroŜĺ niewiele 

wam dala. My jesteŜmy z Fuchsa, wiecie, czekolada! KaŨdy z was dostağby taakŃ 

paczkň!ò Nie chcieli sğuchaĺ wyjaŜnieŒ i poszli z powrotem, przez kilkanaŜcie 

bombardowanych ulic.  

Wiele bym teraz dağa, Ũebym mogğa uŜcisnŃĺ rňce tych dzielnych miğoŜnik·w teatru, 

przez kt·rych po raz pierwszy w Ũyciu byğam posŃdzona o przekupstwo. 

Praca w wňdrownym teatrzyku ,,Kukieğki pod BarykadŃò w czasie walk o PowiŜle nie 

oszczňdzağa wykonawcom zmňczenia i strachu, ale wydawağa siň waŨna. M·wiono, Ũe 

gdy przyjdzie stanŃĺ przed najwyŨszym sňdziŃ spraw ludzkich, a mogğo siň to wtedy 
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zdarzyĺ doŜĺ prňdko, to sňdzia bňdzie byĺ moŨe pamiňtağ, Ũe ten maleŒki, biedny teatrzyk 

sprawiağ, Ũe udrňczeni nad siğy ludzie mogli choĺ na kr·tko zapomnieĺ o zğym losie  

i Ŝmiaĺ siň gğoŜno. 

ZakoŒczenie miağo dwa warianty: 

Pierwszy: Tygrys woğağ Deutschland, Deutschland unter alles i zdychağ. 

Drugi: Tygrys wchodziğ bez opaski ze swastykŃ i m·wiğ (chyba miağ opaskň PolskŃ) 

Jestem teraz wierne polskie zwierzň, 

bňdň praŨyĺ pludr·w co siň da, 

a chğopak·w moich kocham szczerze, 

bo kto mnie ujarzmiğ ten mnie ma.   

Zofia Maria Czerwosz, Warszawa 2006 
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ANEKS 6 ï TEKST TEATRZYKU  

- Tekst opublikowany w zbiorze ĂWarsaw Concerto. Powstanie Warszawskie w poezjiò 

oprac. A. K. Kunert. 

 

BLOK Z POWIśLA 

[program teatrzyku ĂKukieğki pod BarykadŃò] 

 

[sğowa Krystyna BerwiŒska i Michağ Dadlez] 

[fragmenty]  

[Ŝpiew za scenŃ na melodiň ĂSzwoleŨer·wò] 

[wykonawca ï Wğodzimierz Kaniewski ï baryton] 

 

Warszawo w b·j, bije serce twe z siğŃ olbrzymiŃ, 

O BoŨe m·j! ï Barykady twe iskrzŃ i dymiŃ. 

Z krwi, ognia, ğez znak zwyciňstwa i wolnoŜĺ czğowieka. 

śmierĺ wrogom, - kres. ï LecŃ nasi na pomoc z daleka. 

 

[scenka] 

PROLOG:  

Dzielne dzieci Warszawy, co jak lwy walczycie, 

Przeciw Tygrysom idŃc w b·j na Ŝmierĺ i Ũycie, 

Hoğd wam skğadamy wszyscy. TargnňliŜcie struny 

Serc naszych. Gore walka. Purpurowe ğuny 

KrwawiŃ niebo. Patrzymy w rzeczywistoŜĺ nagŃ 

Wielkiej bitwy o PolskŃ. Sğuchamy z powagŃ 

Grozy wojennej. Na wasz trud patrzymy z dumŃ. 

W takiej chwili czyŨ ğatwo zdobyĺ siň na humor? 

Na ·w humor warszawski, co kpi zawsze z wroga 

I z mağodusznych ludzi? ï O Warszawo droga. 

Musisz walczyĺ. Nie czas dziŜ narzekaĺ i pğakaĺ, 

Ni upadaĺ na duchu. Nie. ï Sercem Polaka, 

BroniŃ, - sğowem, - pomocŃ wszelkŃ walcz i dziağaj. 

W tym nasza siğa. Trwa wciŃŨ i roŜnie wspaniağa. 
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Krzepmy siň! Ani wŜciekğe poryki tygrysie 

Czoğgi, co pluje ogniem i bğyska i skrzy siň, 

Ani warkot i skwiry nagğego nalotu 

Dokuczliwych jak osy pruskich samolot·w, 

Nie osğabiŃ nam ducha. Zapağ wskroŜ przewierca 

Lud Warszawy. ï Wytrwamy. Zatem w g·rň serca! 

ŧoğnierzu pierwszej linii, czy wiesz, jak za tobŃ 

Ukğada siň to Ũycie? JesteŜmy tuŨ obok. 

śledzimy twojŃ walkň, biegniemy z pomocŃ, 

LiczŃc zwyciňskie ciosy, kt·re wroga grzmocŃ 

Lecz gdy do nas przychodzisz na chwilň, na zmianň. 

By odpoczŃĺ, chcemy was chğopaki kochane 

Rozweseliĺ. Rozpoznaj te sprawy czğowiecze  

Z drugiej strony: jak takie wyglŃda zaplecze. 

Oto sŃ r·Ũne typki. CzyŨ trzeba wymyŜlaĺ? 

Popatrzymy tylko: jeden jakiŜ Blok z PowiŜla. 

(nastňpuje przedstawienie wstňpne poszczeg·lnych kukieğek) 

I) To jest pan WAŧNY, co tam i tu jest, 

Wszňdzie siň zjawia, wszystkim rozkazuje. 

II) To jest pani SCHRONOWA, 

Co zawsze w schronie siň chowa. 

A w drugiej sztuczce straszna PLOTKARKA, 

ZaglŃda wszystkim do garnka. 

III) To jest pan MIŇCZAK tch·rz oczywista, 

Najczarniejszy pesymista. 

IV) A to jest pan MOROWY 

Do propagandy zawsze gotowy. 

V) To jest FASONIARZ, kt·ry nie unika 

Kobiet, lecz bardzo nie lubié barykad. 

VI) To jest panna STROJNICKA, co nie wiem dlaczego 

Nie robi nic, a chce byĺ pannŃ do wszystkiego. 

VII) To jest OPTYMISTKA kobieta poczciwa, 

Co sercem wzrusza do czynu porywa. 

[w drugiej sztuczce]  
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VIII) To ANTEK, dzielny harcerzyk  

Najmğodszy wŜr·d AK Ũoğnierzy. 

IX) To jest porucznik SZARY, 

Kt·ry z Tygrysem bierze siň za bary. 

NajwaŨniejszej figury (tzn. TYGRYSA) 

Nie pokazujemy z g·ry. 

 

BLOK Z POWIśLA 

WAŧNY 

[Ŝpiewa na nutň ĂCzy to w dziŒéò:] 

Czy to w dzieŒ, czy to w noc 

Zjawiam siň u wszystkich bram, 

Mam wojskowŃ prawie moc, 

Jestem wszňdzie tu i tam 

[m·wi:] 

Cağy blok w moich rňkach. Ja mam teraz wğadzň. 

W mym rňku wszystkie nici, wszystkiemu poradzň. 

Byle zjawiĺ siň wszňdzie: tu krzyknň, tam wsiŃdň, 

GdzieŜ cisnň jakiŜ rozkaz... M u s i byĺ porzŃdek:  

BezpieczeŒstwo, opieka, Rat-san i straŨacy. 

Wszňdzie latam. CzyŨ ludzie nie widzŃ mej pracy? 

M n i e  tylko zawdziňczajŃ, Ũe sŃ jeszcze Ũywi,  

Mnie i... tym barykadom. "Bom ja ð chociaŨ cywil ð  

Ale na wp·ğ wojskowy. CzyŨ nie tak? A kt·Ũby  

śmiağ zaprzeczyĺ? Jak sprawnie pracujŃ me sğuŨby.  

Ja tylko piszň ð piszň... raporty, zlecenia.  

C·Ũ, Ũe czasem dam rozkaz, za chwilň go zmieniam,  

Potem zn·w coŜ zarzŃdzň. Ale to jest dow·d  

Mej aktywnoŜci. Co? co? nieporzŃdek znowu?  

Muszň tam wpaŜĺ, A co to? wyjŜĺ ze schronu dzieci!  

Hej ludzie! R·w wykopaĺ! Ma byĺ r·w na Ŝmieci.  

A wy tam na strych nosiĺ wodň, piasek, piasek...  

Zastňpco, czuwaj tutaj. Ja biegnň tymczasem  

Na odprawň. 

51:2369524934



 52 

[wychodzi nucŃc ĂCzy to w dzieŒéò] 

[skrzyp drzwi w schronie] 

 

SCHRONOWA: 

JuŨ poszedğ? ChodŦ pan tu, chodŦ pan tu.  

Nie chcň Ũadnej roboty. To nie z Arbeitsamtu,  

Wiňc nie posğucham. ChodŦ pan. Na razie jest cisza  

Jak to dobrze, ze w panu mam tu towarzysza,  

Bo mogň siň wyŨaliĺ. Widzi pan to, widzi?  

Zrobili to powstanie tak samo, jak Ũydzi,  

I wszystkich nas tu wyrŨnŃ, albo zagazujŃ.  

Czy z nie lepiej zawczasu poddaĺ siň tym zb·jom,  

MoŨe zmiňknŃ? ð Oh, pardon. Niemcy to nie zb·je, 

To grzeczni ludzie. PrzecieŨ niejeden wsp·ğczuje 

Naszej doli. Ja byğam urzňdniczkŃ przecieŨ 

W Arbeitsamcie, poznağam kilku... 

 

MIŇCZAK: 

[pğaczliwie] 

On nas zgniecie. 

Zgniecie. Zetrze na miazgň. To przecie potňga. 

Widzi pani? Bolszewik juŨ do Pragi siňgağ 

I zn·w siň teraz cofnŃğ. A oni, a oni 

Tacy silni. I po co to krzyczeĺ Ădo broni", 

Gdy jej nie mamy. Oni! WciŃŨ krŃŨŃ nad nami, 

PalŃ, strzelajŃ, niszczŃ... 

 

MOROWY:  

[wyskakuje nagle] 

MoŨe by pan zamilkğ 

Nareszcie. A do budy przeklňty Miňczaku! 

Wiem. HandlowağeŜ z nimi. Co dzieŒ wielki zakup, 

PasğeŜ siň. Teraz jňczysz. ŧal ci twego brzucha? 

A wiesz ty, po co owo powstanie? ð Posğuchaj: 
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[Ŝpiewa na nutň ĂO m·j rozmarynie":] 

Pali siň powstanie ð r·g zğoty gra, 

Szerzy siň powstanie, walczy A.K. 

Na kaŨdej ulicy ð chğopcy robotnicy [bis] 

Razem z A.K. 

Dzielna Elektrownio ð rozŜwiecaj mgğň, 

Dzielna Elektrownio ð wciŃŨ bronisz siň, 

Z wszystkich stron pociski ð nieprzyjaciel bliski, [bis] 

Ty bronisz siň. 

Bohatersko walczy zağoga twa, 

Bohatersko walczy razem z A.K., 

My tu dziŜ pokaŨem ð chğopcy robociarze [bis] 

Jak Szwaba praĺ. 

DoŜĺ juŨ byğo mňki ð niedoli ð ğez, 

KaŨdy dzisiaj przejdzie bojowy chrzest. 

Woğa to powstanie, krzyczy to powstanie, [bis] 

ŧe Polska jest. 

[m·wi:] 

Teraz twoim jňzykiem przem·wiň do ciebie 

Ty tch·rzu, p·ki w schronie zn·w siň nie zagrzebiesz. 

Gdyby nie to powstanie, Niemcy by bezkarnie 

Wszystkich nas wyniszczyli. A pan na latarniň 

MoŨebyŜ pierwszy poszedğ. 

A gdyby siň zaczňğo oblňŨenie miasta, 

Wygğodziliby. ByğbyŜ szkieletem i basta 

Ty pasibrzuchu. A co? A bombardowanie 

Bolszewickie? ZaŜ teraz? Lepiej jest m·j panie. 

C·Ũ ze czasem masz bombkň rano na Ŝniadanie 

Czy pod wiecz·r 

 

[sğychaĺ warkot stukas·w niemieckich nad Placem Napoleona] 

 

SCHRONOWA: 

Ach samoloty warczŃ... Do schronu, do schronu. 
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[kryje siň razem z Miňczakiem] 

MOROWY:  

Ha-ha-ha. Juz ich nie ma. Piňknie. Padam do n·g. 

 I masz tu propagandň. Znikli jak kamfora. 

[patrzy w g·rň] 

Zn·w krŃŨŃ pruskie osy. To ich zwykğa pora.  

Czekajcie szczeniaki.  

PikujŃ bohaterzy. Bohater·w takich 

Wykurzymy. Patrzajcie... 

[z ironiŃ] 

Jakie to to Ŝmiağe. 

Bezczelne. Na bezbronnych... Och. Choĺ kilka dziağek 

Przeciwlotniczych 

Zadğawiğbym szczeniaka: gdyby z w rňce dostaĺ... 

No, trzeba do roboty. 

[patrzy w bok] 

A c·z to za postaĺ 

Uzbrojona od st·p do gğ·w? 

 

[wchodzi Fasoniarz] 

 

FASONIARZ:  

Halt... Rňce do g·ry! 

 

MOROWY:  

Co pan? 

 

FASONIARZ:  

Rňce do g·ry. Gadam po raz wt·ry. 

No? 

 

MOROWY:  

Jakim prawem? 
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FASONIARZ:  

A co pan tu robi? 

 

MOROWY:  

To ja pana zapytam. 

 

FASONIARZ:  

Pan? Bo m·gğbym obiĺ  

Tak Ũe pan zapamiňta. 

 

MOROWY:  

Co? Takiemu dziecku.  

Dağbym siň? 

 

FASONIARZ:  

Rrrraus! 

 

MOROWY:  

Nauczyğ siň smyk po niemiecku  

Straszyĺ ludzi. 

 

FASONIARZ:  

Rrrraus m·wiň! IdŦ pan do cholery,  

BŃdŦ pan zadowolony, ze na godzin cztery  

Nie wpakujň do kozy. 

 

MOROWY:  

Mnie? 

 

FASONIARZ:  

A pana, pana, 

ŧe nie sğuchasz Ũoğnierza. To rzecz niesğychana. 

Lecz nie bňdň siň pastwiĺ, bo pan jest bez broni. 
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MOROWY:  

A pan jej masz za duŨo. Tak. Strzelaj pan do nich  

Panie mğody. Do szkop·w. Tam sobie daj rady,  

Nie tu. Na barykady idŦ, na barykady. 

 

FASONIARZ:  

IdŦŨe pan do cholery. 

 

 MOROWY:  

O, p·jdň i zrobiň  

ZaŨalenie w komendzie. 

 

FASONIARZ:  

A idŦŨe pan sobie. 

[M o r o wy wychodzi]  

Na barykady? po co? A. K. niech ich zğamie,  

A ja wolň z tŃ... BroniŃ  flirtowaĺ przy bramie, 

Albo na jakiejŜ sali szeptaĺ coŜ do uszka,  

Oho ð idzie blondyna, ta sanitariuszka. 

 

[nuci: Tň piosenkň, tň jedynŃ  

śpiewam dla ciebie dziewczyno] 

 

STROJNICKA:  

Znowu pan? 

 

FASONIARZ:  

Jak mi miğo. 

 

STROJNICKA:  

Czy pan tu na warcie? 

 

FASONIARZ:  

WğaŜciwie nie. Mam... urlop. Pom·wmy otwarcie  
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Panno Broniu. 

 

STROJNICKA:  

Jak Panu Ŝlicznie w tym mundurze! 

 

FASONIARZ:  

A Pani? Pani niesie mieczyki i r·Ũe,  

MoŨe na te mogiğy? 

 

STROJNICKA:  

E, nie, to tak sobie 

Dla ozdoby. 

 

FASONIARZ:  

O, piňknie Pani w tej ozdobie,  

A gdzie fartuszek? 

 

STROJNICKA:  

Ja... ja... 

 

FASONIARZ:  

Pani ze szpitala  

Zrezygnowağa? 

 

STROJNICKA:  

O tak, sukienkň powalam,  

Przy przenoszeniu ğ·Ũek. Musiağam to przerwaĺ.  

ZresztŃ... tamto zajňcie. Nie. Przy moich nerwach  

Nie wytrzymam. Krew? Jňki... Wolň co innego. 

 

FASONIARZ:  

MoŨe pani pomogň. Co? Razem z kolegŃ  

PodchorŃŨym: wprowadzň PaniŃ do peŨetek. 
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STROJNICKA:  

E tam? Te komendantki traktujŃ kobietň 

Jak sğuŨŃcŃ. Co? Gary myĺ? JakiŨ tam zaduch, 

Nie, nie... 

 

FASONIARZ:  

MoŨe podawaĺ tylko do obiadu? 

 

STROJNICKA:  

Nie, nie. MoŨe gdzieŜ bliŨej was. No? MoŨe pan da  

Lepszy projekt. 

 

FASONIARZ:  

JuŨ wiem co. PrzecieŨ ð propaganda,  

Kolporterka. Przez przekop na drugŃ ulicň. 

 

STROJNICKA:  

Dobrze, lecz nie za czňsto. Raz na dzieŒ pochwycň  

Gazety, w mig rozniosň, lecz za czňsto biegaĺ  

Nie mogň. 

 

FASONIARZ:  

Ja pomogň ð i ten m·j kolega.  

Dobrze? 

 

STROJNICKA:  

Dobrze. 

 

FASONIARZ:  

A teraz? Mam tam towarzyszy 

Morowych. Jest patefon. O, czy pani sğyszy? 

GrajŃ walca. P·jdziemy? 
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STROJNICKA:  

ChodŦmy. 

 

[oboje ŜpiewajŃ na. melodiň ĂW Saskim Ogrodzie":] 

W Saskim Ogrodzie koğo fontanny  

Siedziağy dawniej szykowne panny.  

Na barykadach dziŜ sŃ dziewuszki,  

Bo tam najlepiej pokazaĺ n·Ũki. 

 

Na barykadach woğajŃ ludzie,  

Ach bardzo chňtnie, w najwiňkszym trudzie, 

Bardzo to miğe jest tam zajňcie,  

fotograficzne robimy zdjňcie. 

 

Wszyscy dziŜ chwalŃ jakieŜ peŨetki,  

Lecz lepsze przecieŨ zwykle kobietki,  

Ja teŨ Ũoğnierzy biorň na garnuszek,  

Sama mam przy tym niegğodny brzuszek. 

 

M·wiŃ, Ũe wojnň wygra siň lepiej,  

Gdy narodowa muzyka krzepi!  

Zawsze mnie na to brağa ochota,  

ZaŜpiewam z PaniŃ, chňtnie fokstrota. 

 

Wojenko, Wojenko, c·ŨeŜ ty za pani, 

Na podw·rkach siedzŃ, na podw·rkach siedzŃ, 

Chğopcy malowani. 

 

Chğopcy malowani i Ŝliczne dzieweczki  

Dğugie buty ð kwiatek, dğugie buty ð kwiatek  

Na bakier czapeczki! 

 

Na podw·rkach siedzŃ, i robiŃ powstanie,  

Po trzy razy dziennie, po trzy razy dziennie  
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Obiad i Ŝniadanie. 

 

[M i ň c z a ko w i  dano worek do dŦwigania, wchodzi z workiem] 

 

MIŇCZAK: 

 

Tak, armia dzielnie bije Szkopa, 

Lecz ja, cywil, wciŃŨ muszň coŜ nosiĺ lub kopaĺ. 

 

[Ŝpiewa na melodiň dziadowskŃ:]  

 

Wczoraj kopağem trzy godziny Ũmudnie, 

Doğek na studniň. 

Wieczorem wszyscy zmordowani tacy, 

A tu przychodzi pan inspektor pracy, 

I m·wi: Kopaĺ, moje dobre dzieci, 

Doğek na Ŝmieci. 

Gdy wykopağem wielki d·ğ nie marny 

Przyszedğ inspektor znowu sanitarny, 

I pyta siň mnie, kiedy kopaĺ zacznň 

Doğy kloaczne. 

Doğek za doğkiem, a za doğkiem doğek, 

Gdy skoŒczysz z doğkiem, dŦwigaj zn·w toboğek. 

JuŨ ze zmňczenia zmienia mi siň w koğek 

M·j wğasny doğek. 

ééééééééééééééééééééééééééééééééééé

ééééééééééééééééééééééééééééééééééé

éééé. 

MIŇCZAK: 

Po co to powstanie? 

Rozumiem, lecz nie teraz pora na nie. 

Tak trochň p·Ŧniej, jakby juŨ byli Bolszewicy,  

Jakby Niemcy uciekali z wrzaskiem po ulicy...  

Wtedy by mnie samego wŜciekğoŜĺ wziňğa taka,  
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ŧe dla ojczyzny strzeliğbym ze straszaka!  

A nawet, gdyby kt·ry miağ rňce podniesione,  

Tobym strzeliğ w jego stronň!! 

ééééééééééééééééééééééééééééééééééé

ééééééééééééééééééééééééééééééééééé

éééé. 

 

[Schronowa, Mi ň c z a k, cağe towarzystwo. 

Rozmowy, ryk Tygrysa, samoloty] 

 

WAŧNY: 

Do schronu, wszyscy do schronu,  

JeŜli Ũycie miğe komu! 

 

[zamieszanie, wszyscy pňdzŃ] 

 

WAŧNY: 

Ale nie pchaĺ siň, ja pierwszy! 

 

[odtrŃca wszystkich, wpada sam do schronu] 

[Tygrys wchodzi ŜpiewajŃc:] 

 

Deutschland, Deutschland iiber alles,  

Uber alles in der Welt!  

Oni siň nie bojŃ wcale,  

I wciŃŨ biorŃ mnie na cel.  

Plujň ogniem, bucham Ũarem,  

WciŃŨ siň miotam wŜciekğy, zğy  

A zuchwağe wilki szare juz wybiğy  

mi dwa kğy. 

 

SZARY:  

Kryj pazury. Ja pogğaszczň, 

Popamiňtasz, Ũe tu front. 
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A masz, a masz ð w samŃ paszczň, 

 

[[A n t e k rzuca w Tygrysa butelkŃ z benzynŃ]] 

 

Hurra ð Zmykaj bestio stŃd.  

 

TYGRYS 

Ach, juŨ ginň, juŨ siň palň, 

DokoŒcz Szary, w serce strzel! 

[pada] 

Deutschlamd, Deutschland unter allem 

 Unter allem in der Welt. 

 

[podnosi jeszcze raz gğowň i ogon i zdycha] 

[[Szary przebija Tygrysa szablŃ, Ty g r y s ochryple jňczy:] 

 

Unter allem... unter allem 

 

[ - i zdycha. Wtedy Porucznik z Antkiem zrywajŃ 

 z niego czerwonŃ szmatŃ ze swastykŃ, a rozwijajŃ nad scenŃ biağo-czerwonŃ chorŃgiew. 

Na to Tygrys oŨywa, wszyscy taŒczŃ i ŜpiewajŃ powstaŒczŃ piosenkň] 

 

WSZYSCY: 

[na nutň ĂWizji szyldbachaò:] 

Warszawo w b·j! Bije serce twe z siğŃ olbrzymiŃ 

O BoŨe m·j! Barykady siň iskrzŃ i dymiŃ, 

Z krwi, ognia, ğez, znak zwyciňstwa i wolnoŜĺ czğowieka. 

śmierĺ wrogom, kres, 

LecŃ nasi na pomoc z daleka. 

TysiŃc Ŝmigieğ, ĺma anielska, 

ZnijdŦ potňgo, z nieba zstŃp. 

Pňka zğom pruskiego cielska, 

Mocny wstrzŃs kruszŃcych bomb. 

 

62:6255076082



 63 

 

 

63:5953203036



 64 

ANEKS 7 ï TEKST TEATRZYKU 

- Jedna z wersji tekstu bňdŃcego w zbiorach Muzeum Powstania Warszaskiego 

 

TEATRZYK ĂPOD BARYKADłò 

ĂTygrys ï Podw·rko warszawskieò? 

Osoby: WaŨny, Bronia ï panienka, Robotnik z Elektrowni, Ğazik. 

 

ĂTo jest pan Miňczak, tch·rz oczywisty, 

Najczarniejszy pesymistaò. 

ĂTo jest pani Schronowa, co ciŃgle w schronie siň chowa, 

A w drugiej sztuczce na wszystko sarka, straszna plotkarkaò 

ĂTo Optymistka, kobieta poczciwa, co sercem wzrusza, do czynu porywaò. 

ĂTo jest porucznik Szary, co z Tygrysem bierze siň za baryò. 

ĂTo Antek, mağy harcerzyk, najmğodszy z A.K. Ũoğnierzyò. 

ĂNajciekawszej figury nie pokazujemy z g·ry!ò 

 

  ĂPodw·rko warszawskieò. Brama domu. 

WaŨny: Czy to w dzieŒ, czy to w noc zjawiam siň u wszystkich bram, 

(Ŝpiewa) Mam wojskowŃ prawie moc, jestem wszňdzie tu i tam... 

 ... 

 A co to? WyjŜĺ ze schronu dzieci! 

 Hej ludzie, d·ğ wykopaĺ, 

 Ma byĺ d·ğ na Ŝmieci! 

 Dalej, dalej, szybko, szybko 

 WyğaŦ z      moja rybko. 

 Ugotuj mňŨowi zupy! 

 Tak, tak, bierzmy siň do kupy! 

 Piasek nieŜĺ, mam was prosiĺ 

 C·Ũ to, dla mnie.............. 

 Prňdzej, prňdzej, jeŜli ğaska 

 

(Wychodzi) Pisk drzwi, wchodzi Schronowa, rozglŃda siň. Miňczak za niŃ 

Schronowa: Poszedğ.... 
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.... Tacy ludzie proŜci przywykli do suteryn, 

  Lecz my... Prawda Panie? 

  Panie Miňczak, a co pan dziŜ jadğ na Ŝniadanie? 

Miňczak : Mam konserwy niemieckie... 

Schronowa: Cicho! KaŨŃ oddaĺ na owych pogorzelc·w, 

  A to przecieŨ szkoda. 

Miňczak: Trochň tam kaszy dağem... 

Schronowa : Im wystarczy kasza! Jak gğodni, to jŃ zjedzŃ. 

  ZresztŃ ludnoŜĺ nasza niewdziňczna... 

  Dasz ï a potem to bňdŃ narzekaĺ, Ũe nie wiňcej! 

  Tak ï trzeba ratowaĺ czğowieka, ale w miarň, 

  Za duŨo serca okazywaĺ nie warto! 

  Panie Miňczak, bylebym wyszğa Ũywa 

  Z tej toni, to juŨ Ŝlubujň codziennie, 

  Daĺ ofiarň na biednych, ach, to udrňczenie! 

  Ta niepewnoŜĺ. WciŃŨ myŜleĺ o tym ! JuŨ nie mogň. 

  Ach, mamy na PowiŜlu tak sğabŃ zağogň! 

  Po co oni tu przyszli? TuŨ z boku tygrysy... 

  .... 

  SpalŃ wszystko! 

Miňczak: Chyba nas co najgorsze spotka! 

Schronowa: Wiňc co robiĺ? 

Miňczak: Wie pani, byğa tu ulotka niemiecka... 

  Chyba poddaĺ siň niemieckim wğadzom? 

  Chyba trzeba tak zrobiĺ, tak jak Oni .radzŃ? ï ï 

Schronowa:  (ciŃgnie olbrzymiŃ chustkň naturalnej wielkoŜci) 

  Ja juŨ przygotowağam duŨŃ chustkň biağŃ, 

  ŧeby tylko na Zach·d wyjŜĺ siň nam udağo! 

Miňczak: Na zach·d? co? na zach·d? 

Schronowa: Tak piszŃ w ulotce. 

Miňczak : WyjŜĺ samemu? O, nie! 

  Ze strachu siň pocň! ... 

  I w tym bieda, czy Oni na czas nas spostrzegŃ... 

  A zresztŃ ja, ja, przecieŨ nie mam nic biağego! ... 

65:5044179995



 66 

  wchodzi? 

      ....................... 

      ....................... 

  Co za trema! Podğe tch·rzostwo! 

  Jak to, nic Pan juŨ biağego nie ma? 

To powiewaj czym innym, bier, pan, kalesony, 

  jeŨeli jeszcze biağe! A siedŦŨe skulony, 

  w swojej norze, zajŃcu, ty sk·rko zajňcza! 

  Sğyszysz Tygrysa? Ryczy! W nogi Panie Miňczak! 

      ....................... 

      ........................ 

  (Miňczak i Schronowa uciekajŃ, Tygrys ryczy za scenŃ.) 

  Walka wre, atakuje wr·g coraz gwağtowniej, 

  Wiňc wam teraz zaŜpiewam pieŜŒ o Elektrowni. 

Ŝpiew mel. Rozmaryn  

Pali siň powstanie, r·g zğoty gra, 

   Pali siň powstanie, walczy A.K. 

   Na kaŨdej ulicy zuchy robotnicy 

   Razem z A.K. 

   Dzielna Elektrownio, rozŜwiecaj mgğň! 

   Dzielna Elektrownio, wciŃŨ bronisz siň! 

   Z wszystkich stron pociski, nieprzyjaciel bliski, 

   Ty bronisz siň! 

  Bohatersko walczy zağoga twa! 

  Bohatersko walczy razem z A.K. 

  My tu dziŜ pokaŨem, chğopcy robociarze, 

  Jak Szwaba praĺ! 

   DoŜĺ juŨ byğo mňki, niedoli, ğez... 

   KaŨdy dzisiaj przejdzie bojowy chrzest... 

   Woğa to powstanie, krzyczy to powstanie, 

   ŧe Polska jest! 

dalej druga piosenka o Elektrowni ï hymn 

      ............................                         

mel. Piechota:   
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Na pierwszej reducie komin·w trwa rzŃd, 

  Do pracy nas twardej podnieca. 

  To walka straszliwa, ogniowy nasz front! 

  Nasz front ï Elektrowni forteca. 

   Dla ciebie Warszawo, dla ran twych i ğez 

   To hasğo Ũar w sercach nam wznieca, 

   Dla ciebie Warszawo, wytrwamy po kres, 

   Nasz front ï Elektrowni forteca! 

   ................................ 

   ................................ 

   ................................. 

Para ğazik·w 

Ğazik: ........................... 

 ........................... 

 A.K. niech ich zğamie, 

 A ja wolň z tŃ BroniŃ flirtowaĺ przy bramie, 

 Albo na jakiejŜ sali szeptaĺ coŜ do uszka, 

 Oho, idzie blondyna, to Ăsanitariuszkaò 

 DzieŒ dobry, panno Broniu! 

Bronia: Czy pan tu na warcie? 

Ğazik: WğaŜciwie  nie, mam urlop (flirtujŃco)  

 Pom·wmy otwarcie, panno Broniu! 

Bronia:  Jak Panu Ŝlicznie w tym mundurze 

Ğazik: A Pani, pani niesie mieczyki i r·Ũe, 

 MoŨe na te mogiğy... 

Bronia:  O, nie, to tak sobie dla ozdoby... 

Ğazik: O, piňknie pani w tej ozdobie (rozmowa na stronie) 

 A gdzie fartuszek? Pani ze szpitala zrezygnowağa? 

Bronia:  O, tak, sukienkň powalam przy przenoszeniu ğ·Ũek. Musiağam to 

 przerwaĺ... Przy tym takie zajňcie... nie, przy moich nerwach 

 nie wytrzymam! Krew, jňki, wolň co innego. Ma Pan co dla mnie? 

 ?????? 

Ğazik: Wprowadzň PaniŃ do Pe-ŧe-Tek! 

Bronia:  O nie, komendant  traktuje kobietň jak sğuŨŃcŃ! 
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 Co, gary myĺ? JakiŨ tam zaduch! 

Ğazik: AleŨ nie, podawaĺ tylko do obiadu!... 

 ..................................... 

 ..................................... 

 Rozmowa o kolegach i patefonie. 

Ğazik i Bronia ŜpiewajŃ na zmianň. Mel. ĂW Saskim Ogrodzie koğo fontanny 

  jakiŜ siň facet przysiadğ do pannyò 

 W Saskim Ogrodzie koğo fontanny 

 Siedziağy dawniej szykowne panny, 

 Na barykadach dziŜ sŃ dziewuszki, 

 Bo tam najlepiej pokazaĺ n·Ũki! 

 Na barykadach warujŃ ludzie, 

 Ach bardzo chňtnie, w najwiňkszym trudzie, 

 Bardzo to miğe jest tam zajňcie, 

 Fotograficzne zrobimy zdjňcie. 

 M·wiŃ, Ũe wojnň wygra siň lepiej, 

 Gdy narodowa muzyka krzepi! 

 Zawsze mnie na to brağa ochota, 

 ZaŜpiewam z PaniŃ chňtnie foxtrotta. 

(ŜpiewajŃ, taŒczŃ, na koŒcu klaszczŃ w rňce) 

 Wojenko, wojenko, c·ŨeŜ ty za pani, 

 Wojenko, wojenko, c·ŨeŜ ty za pani, 

 Na podw·rkach siedzŃ, na podw·rkach siedzŃ 

 chğopcy malowani. 

 Chğopcy malowani i Ŝliczne dzieweczki 

 Dğugie buty ï kwiatek, dğugie buty ï kwiatek 

 Na bakier czapeczki! 

 Na podw·rkach siedzŃ, i robiŃ powstanie, 

 Po trzy razy dziennie, po trzy razy dziennie 

 Obiad i Ŝniadanie. 

(Miňczakowi dano worek do dŦwigania, wchodzi z workiem) 

Miňczak: Tak, armia dzielnie bije Szkopa, 

 Lecz ja, cywil, wciŃŨ muszň coŜ nosiĺ lub kopaĺ. 

(Ŝpiewa mel. dziadowska) 
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 Wczoraj kopağem trzy godziny Ũmudnie, 

 Doğek na studniň. 

 Wieczorem wszyscy zmordowani tacy, 

 A tu przychodzi pan inspektor pracy, 

 I m·wi: Kopaĺ, moje dobre dzieci, 

 Doğek na Ŝmieci. 

 Gdy wykopağem wielki d·ğ nie marny 

 Przyszedğ inspektor znowu sanitarny, 

 I pyta siň mnie, kiedy kopaĺ zacznň 

 Doğy kloaczne. 

 Doğek za doğkiem, a za doğkiem doğek, 

 Gdy skoŒczysz z doğkiem, dŦwigaj zn·w toboğek. 

 JuŨ ze zmňczenia zmienia mi siň w koğek 

 M·j wğasny doğek. 

Miňczak:  .............................. 

     ............................... 

Po co to powstanie? 

 Rozumiem, lecz nie teraz pora na nie. 

 Tak trochň p·Ŧniej, jakby juŨ byli Bolszewicy, 

 Jakby Niemcy uciekali z wrzaskiem po ulicy... 

 Wtedy by mnie samego wŜciekğoŜĺ wziňğa taka, 

 ŧe dla ojczyzny strzeliğbym ze straszaka! 

 A nawet, gdyby kt·ry miağ rňce podniesione, 

 To bym strzeliğ w jego stronň!! 

  ............................... 

  ............................... 

Schronowa, Miňczak, cağe towarzystwo. Rozmowy, ryk ĂTygrysaò, samoloty. 

WaŨny: Do schronu, wszyscy do schronu, 

 JeŜli miğe Ũycie komu! 

(zamieszanie, wszyscy pňdzŃ) 

WaŨny: Ale nie pchaĺ siň, ja pierwszy! 

(odtrŃca wszystkich, wpada sam do schronu) 

      ------------------------------------ 

Tygrys  wchodzi ŜpiewajŃc: 
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 Deutschland, deutschland Ťber alles, 

 ¦ber alles in der Welt! 

 Oni siň nie bojŃ wcale, 

 I wciŃŨ biorŃ mnie na cel, 

 Plujň ogniem, bucham Ũarem, 

 WciŃŨ siň miotam wŜciekğy, zğy 

 A zuchwağe wilki szare, juŨ wybiğy 

mi dwa kğy. 

Tygrys: Ach, juŨ ginň, juŨ siň palň 

 DokoŒcz szary, w serce strzel! (pada) 

 Deutschland, Deutschland unter allem 

Unter allem in der Welt 

 (podnosi raz jeszcze gğowň i ogon i zdycha) 

Wszyscy: (mel. ĂSzyldwacha wizjeò) 

 Warszawo w b·j! Bije serce twe siğŃ olbrzymiŃ 

 O BoŨe m·j! Barykady siň iskrzŃ i dymiŃ, 

 Z krwi, ognia, ğez, znak zwyciňstwa i wolnoŜĺ czğowieka. 

 śmierĺ wrogom, kres 

 LecŃ nasi na pomoc z daleka. 

 

 TysiŃc Ŝmigieğ, ĺma anielska, 

 ZnijdŦ potňgo, z nieba zstŃp 

 Pňka zğom pruskiego cielska, 

 Mocny wstrzŃs kruszŃcych bomb. 

 

Plotkarka : ( mel. ĂWszystkie rybkiò) 

  Wszystkie plotki, tu centrala,  

  To pani najlepiej wie, 

  Bo tej pani jedna pani, 

  M·wiğa dokğadnie Ũe... 

  Tamtej pani jedna pani inna pani... 

  Po prostu chciağa jŃ tğuc! 

  Wiňc piwnica wie najlepiej, 

  A wszystko inne to puc! 
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  Na Kopernika piňĺ 

  Jest gğ·d i straszny kram. 

  Dla gğodnych gotujŃ 

  Z nasturcji szpinak tam. 

  Na Solcu pod sto dwa, 

  Paskarzy wisi dw·ch.... 

  A Churchill nie chce nas, 

  Bo ma za duŨy brzuch. 

  Wszystkie plotki  tu centrala .... 

     .................................................. 

     .................................................. 

  Od mostu sğychaĺ wciŃŨ niemieckiej krowy ryk, 

  M·wiğa jedna mi, nie krowa to, lecz byk. 
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ANEKS 8 ï TEKST TEATRZYKU 

- DğuŨsza wersja tekstu spektaklu, bňdŃca w zbiorach Muzeum Powstania 

Warszawskiego. 

 

Blok z PowiŜla 

ĂKUKIEĞKI POD BARYKADł" 

WAŧNY 

[Ŝpiewa na nutň Ă.................................................. ":] 

 

Czy to w dzieŒ, czy to w noc 

Zjawiam siň u wszystkich bram, 

Mam wojskowŃ prawie moc, 

Jestem wszňdzie tu i tam 

 

[m·wi:] 

Cağy blok w moich rňkach. Ja mam teraz wğadzň. 

W mym rňku wszystkie nici, wszystkiemu poradzň. 

Byle zjawiĺ siň wszňdzie: tu krzyknň, tam wsiŃdň, 

GdzieŜ cisnň jakiŜ rozkaz... M u s i byĺ porzŃdek:  

BezpieczeŒstwo, opieka, Rat-san i straŨacy. 

Wszňdzie latam. CzyŨ ludzie nie widzŃ mej pracy? 

M n i e  tylko zawdziňczajŃ, Ũe sŃ jeszcze Ũywi,  

Mnie i... tym barykadom. "Bom ja ð chociaŨ cywil ð  

Ale na wp·ğ wojskowy. CzyŨ nie tak? A kt·Ũby  

śmiağ zaprzeczyĺ? Jak sprawnie pracujŃ me sğuŨby.  

Ja tylko piszň ð piszň... raporty, zlecenia.  

C·Ũ, Ũe czasem dam rozkaz, za chwilň go zmieniam,  

Potem zn·w coŜ zarzŃdzň. Ale to jest dow·d  

Mej aktywnoŜci. Co? co? nieporzŃdek znowu?  

Muszň tam wpaŜĺ, A co to? wyjŜĺ ze schronu dzieci!  

Hej ludzie! R·w wykopaĺ! Ma byĺ r·w na Ŝmieci.  

A wy tam na strych nosiĺ wodň, piasek, piasek...  

Zastňpco, czuwaj tutaj. Ja biegnň tymczasem  
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Na odprawň. 

Prňdzej, prňdzej, szybko, szybko!  

WyğaŦ z kŃta moja rybko,  

Ugotuj mňŨowi zupy!  

Tak, tak, bierzcie siň do kupy! 

 

[wychodzi nucŃc Ă.................................................."}  

[skrzyp drzwi w schronie] 

 

SCHRONOWA: 

JuŨ poszedğ? ChodŦ pan tu, chodŦ pan tu.  

Nie chcň Ũadnej roboty. To nie z Arbeitsamtu,  

Wiňc nie posğucham. ChodŦ pan. Na razie jest cisza  

Jak to dobrze, ze w panu mam tu towarzysza,  

Bo mogň siň wyŨaliĺ. Widzi pan to, widzi?  

Zrobili to powstanie tak samo, jak Ũydzi,  

I wszystkich nas tu wyrŨnŃ, albo zagazujŃ.  

Czy z nie lepiej zawczasu poddaĺ siň tym zb·jom,  

MoŨe zmiňknŃ? ð Oh, pardon. Niemcy to nie zb·je, 

To grzeczni ludzie. PrzecieŨ niejeden wsp·ğczuje 

Naszej doli. Ja byğam urzňdniczkŃ przecieŨ 

W Arbeitsamcie, poznağam kilku... 

 

MIŇCZAK: 

[pğaczliwie] 

On nas zgniecie. 

Zgniecie. Zetrze na miazgň. To przecie potňga. 

Widzi pani? Bolszewik juŨ do Pragi siňgağ 

I zn·w siň teraz cofnŃğ. A oni, a oni 

Tacy silni. I po co to krzyczeĺ Ădo broni", 

Gdy jej nie mamy. Oni! WciŃŨ krŃŨŃ nad nami, 

PalŃ, strzelajŃ, niszczŃ... 

 

MOROWY:  
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[wyskakuje nagle] 

MoŨe by pan zamilkğ 

Nareszcie. A do budy przeklňty Miňczaku! 

Wiem. HandlowağeŜ z nimi. Co dzieŒ wielki zakup, 

PasğeŜ siň. Teraz jňczysz. ŧal ci twego brzucha? 

A wiesz ty, po co owo powstanie? ð Posğuchaj: 

 

[Ŝpiewa na nutň ĂO m·j rozmarynie":] 

Pali siň powstanie ð r·g zğoty gra, 

Szerzy siň powstanie, walczy A.K. 

Na kaŨdej ulicy ð chğopcy robotnicy [bis] 

Razem z A.K. 

Dzielna Elektrownio ð rozŜwiecaj mgğň, 

Dzielna Elektrownio ð wciŃŨ bronisz siň, 

Z wszystkich stron pociski ð nieprzyjaciel bliski, [bis] 

Ty bronisz siň. 

Bohatersko walczy zağoga twa, 

Bohatersko walczy razem z A.K., 

My tu dziŜ pokaŨem ð chğopcy robociarze [bis] 

Jak Szwaba praĺ. 

DoŜĺ juŨ byğo mňki ð niedoli ð ğez, 

KaŨdy dzisiaj przejdzie bojowy chrzest. 

Woğa to powstanie, krzyczy to powstanie, [bis] 

ŧe Polska jest. 

 

[m·wi:] 

Teraz twoim jňzykiem przem·wiň do ciebie 

Ty tch·rzu, p·ki w schronie zn·w siň nie zagrzebiesz. 

Gdyby nie to powstanie, Niemcy by bezkarnie 

Wszystkich nas wyniszczyli. A pan na latarniň 

MoŨebyŜ pierwszy poszedğ. 

A gdyby siň zaczňğo oblňŨenie miasta, 

Wygğodziliby. ByğbyŜ szkieletem i basta 

Ty pasibrzuchu. A co? A bombardowanie 
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Bolszewickie? ZaŜ teraz? Lepiej jest m·j panie. 

C·Ũ ze czasem masz bombkň rano na Ŝniadanie 

Czy pod wiecz·r 

[sğychaĺ warkot stukas·w niemieckich nad Placem Napoleona] 

 

SCHRONOWA: 

 

Ach samoloty warczŃ... Do schronu, do schronu. 

[kryje siň razem z Miňczakiem] 

 

MOROWY:  

Ha-ha-ha. Juz ich nie ma. Piňknie. Padam do n·g. 

I masz tu propagandň. Znikli jak kamfora. 

[patrzy w g·rň] 

Zn·w krŃŨŃ pruskie osy. To ich zwykğa pora. Czekajcie szczeniaki.  

PikujŃ bohaterzy. Bohater·w takich 

Wykurzymy. Patrzajcie... 

[z ironiŃ] 

Jakie to to Ŝmiağe. 

Bezczelne. Na bezbronnych... Och. Choĺ kilka dziağek 

Przeciwlotniczych 

Zadğawiğbym szczeniaka: gdyby z w rňce dostaĺ... 

No, trzeba do roboty. 

[patrzy w bok] 

A c·z to za postaĺ 

Uzbrojona od st·p do gğ·w? 

 

[wchodzi Fasoniarz] 

FASONIARZ:  

Halt... Rňce do g·ry! 

 

MOROWY:  

Co pan? 
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FASONIARZ:  

Rňce do g·ry. Gadam po raz wt·ry. 

No? 

 

MOROWY:  

Jakim prawem? 

 

FASONIARZ:  

A co pan tu robi? 

 

MOROWY:  

To ja pana zapytam. 

 

FASONIARZ:  

Pan? Bo m·gğbym obiĺ  

Tak Ũe pan zapamiňta. 

 

MOROWY:  

Co? Takiemu dziecku.  

Dağbym siň? 

 

FASONIARZ:  

Rrrraus! 

 

MOROWY:  

Nauczyğ siň smyk po niemiecku  

Straszyĺ ludzi. 

 

FASONIARZ:  

Rrrraus m·wiň! IdŦ pan do cholery,  

BŃdŦ pan zadowolony, ze na godzin cztery  

Nie wpakujň do kozy. 

 

MOROWY:  
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Mnie? 

 

FASONIARZ:  

A pana, pana, 

ŧe nie sğuchasz Ũoğnierza. To rzecz niesğychana. 

Lecz nie bňdň siň pastwiĺ, bo pan jest bez broni. 

 

MOROWY:  

A pan jej masz za duŨo. Tak. Strzelaj pan do nich  

Panie mğody. Do szkop·w. Tam sobie daj rady,  

Nie tu. Na barykady idŦ, na barykady. 

 

FASONIARZ:  

IdŦŨe pan do cholery. 

 

 MOROWY:  

O, p·jdň i zrobiň  

ZaŨalenie w komendzie. 

 

FASONIARZ:  

A idŦŨe pan sobie. 

 

[M o r o wy wychodzi] 

Na barykady? po co? A. K. niech ich zğamie,  

A ja wolň z tŃ... BroniŃ  flirtowaĺ przy bramie, 

Albo na jakiejŜ sali szeptaĺ coŜ do uszka,  

Oho ð idzie blondyna, ta sanitariuszka. 

[nuci: Tň piosenkň, tň jedynŃ  

śpiewam dla ciebie dziewczyno 

moŨe takŦe jest w rozterce 

Zakochane czyjeŜ serce  

 

MoŨe potajemnie kochasz 

i po nocach tňsknisz, szlochasz 
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Tň piosenkň, tň jedynŃ  

śpiewam dla ciebie dziewczyno] 

 

STROJNICKA:  

Znowu pan? 

 

FASONIARZ:  

Jak mi miğo. 

 

STROJNICKA:  

Czy pan tu na warcie? 

 

FASONIARZ:  

WğaŜciwie nie. Mam... urlop. Pom·wmy otwarcie  

Panno Broniu. 

 

STROJNICKA:  

Jak Panu Ŝlicznie w tym mundurze! 

 

FASONIARZ:  

A Pani? Pani niesie mieczyki i r·Ũe,  

MoŨe na te mogiğy? 

 

STROJNICKA:  

E, nie, to tak sobie 

Dla ozdoby. 

 

FASONIARZ:  

O, piňknie Pani w tej ozdobie,  

A gdzie fartuszek? 

 

STROJNICKA:  

Ja... ja... 
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FASONIARZ:  

Pani ze szpitala Zrezygnowağa? 

 

STROJNICKA:  

O tak, sukienkň powalam,  

Przy przenoszeniu ğ·Ũek. Musiağam to przerwaĺ.  

ZresztŃ... tamto zajňcie. Nie. Przy moich nerwach  

Nie wytrzymam. Krew? Jňki... Wolň co innego. 

 

FASONIARZ:  

MoŨe pani pomogň. Co? Razem z kolegŃ  

PodchorŃŨym: wprowadzň PaniŃ do peŨetek. 

 

STROJNICKA:  

E tam? Te komendantki traktujŃ kobietň 

Jak sğuŨŃcŃ. Co? Gary myĺ? JakiŨ tam zaduch, 

Nie, nie... 

 

FASONIARZ:  

MoŨe podawaĺ tylko do obiadu? 

 

STROJNICKA:  

Nie, nie. MoŨe gdzieŜ bliŨej was. No? MoŨe pan da  

Lepszy projekt. 

 

FASONIARZ:  

JuŨ wiem co. PrzecieŨ ð propaganda,  

Kolporterka. Przez przekop na drugŃ ulicň. 

 

STROJNICKA:  

Dobrze, lecz nie za czňsto. Raz na dzieŒ pochwycň  

Gazety, w mig rozniosň, lecz za czňsto biegaĺ  

Nie mogň. 
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FASONIARZ:  

Ja pomogň ð i ten m·j kolega.  

Dobrze? 

 

STROJNICKA:  

Dobrze. 

 

FASONIARZ:  

A teraz? Mam tam towarzyszy 

Morowych. Jest patefon(?). O, czy pani sğyszy? 

GrajŃ walca. P·jdziemy? 

 

STROJNICKA:  

ChodŦmy. 

 

[oboje ŜpiewajŃ na. melodiň ĂW Saskim Ogrodzie":] 

W Saskim Ogrodzie koğo fontanny  

Siedziağy dawniej szykowne panny.  

Na barykadach dziŜ sŃ dziewuszki,  

Bo tam najlepiej pokazaĺ n·Ũki. 

 

Na barykadach woğajŃ ludzie,  

Ach bardzo chňtnie, w najwiňkszym trudzie, 

Bardzo to miğe jest tam zajňcie,  

fotograficzne robimy zdjňcie. 

 

Wszyscy dziŜ chwalŃ jakieŜ peŨetki,  

Lecz lepsze przecieŨ zwykle kobietki,  

Ja teŨ Ũoğnierzy biorň na garnuszek,  

Sama mam przy tym niegğodny brzuszek. 

 

M·wiŃ, Ũe wojnň wygra siň lepiej,  

Gdy narodowa muzyka krzepi!  

Zawsze mnie na to brağa ochota,  
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ZaŜpiewam z PaniŃ, chňtnie fokstrota. 

 

Wojenko, Wojenko, c·ŨeŜ ty za pani, 

Na podw·rkach siedzŃ, na podw·rkach siedzŃ, 

Chğopcy malowani. 

 

Chğopcy malowani i Ŝliczne dzieweczki  

Dğugie buty ð kwiatek, dğugie buty ð kwiatek  

Na bakier czapeczki! 

 

Na podw·rkach siedzŃ, i robiŃ powstanie,  

Po trzy razy dziennie, po trzy razy dziennie  

Obiad i Ŝniadanie. 

 

[M i ň c z a ko w i  dano worek do dŦwigania, wchodzi z workiem] 

MIŇCZAK: 

Tak, armia dzielnie bije Szkopa, 

Lecz ja, cywil, wciŃŨ muszň coŜ nosiĺ lub kopaĺ. 

[Ŝpiewa na melodiň ..........................................:] 

Wczoraj kopağem trzy godziny Ũmudnie, 

Doğek na studniň. 

Wieczorem wszyscy zmordowani tacy, 

A tu przychodzi pan inspektor pracy, 

I m·wi: Kopaĺ, moje dobre dzieci, 

Doğek na Ŝmieci. 

Gdy wykopağem wielki d·ğ nie marny 

Przyszedğ inspektor znowu sanitarny, 

I pyta siň mnie, kiedy kopaĺ zacznň 

Doğy kloaczne. 

Doğek za doğkiem, a za doğkiem doğek, 

Gdy skoŒczysz z doğkiem, dŦwigaj zn·w toboğek. 

JuŨ ze zmňczenia zmienia mi siň w koğek 

M·j wğasny doğek. 
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MIŇCZAK: 

Po co to powstanie? 

Rozumiem, lecz nie teraz pora na nie. 

Tak trochň p·Ŧniej, jakby juŨ byli Bolszewicy,  

Jakby Niemcy uciekali z wrzaskiem po ulicy...  

Wtedy by mnie samego wŜciekğoŜĺ wziňğa taka,  

ŧe dla ojczyzny strzeliğbym ze straszaka!  

A nawet, gdyby kt·ry miağ rňce podniesione,  

Tobym strzeliğ w jego stronň!! 

 

P a n i   Schronowa: 

Panie Miňczak, co pan dziŜ jadğ na Ŝniadanie? 

 

P a n   M i ň c z a k: 

Mam konserwy niemieckie... 

 

P a n i   Schronowa: 

Cicho! KaŨŃ oddaĺ na owych pogorzelc·w, 

A to przecieŨ szkoda. 

 

P a n   M i ň c z a k: 

Trochň tam kaszy dağem... 

 

P a n i   Schronowa: 

Im wystarczy kasza, 

Jak gğodni, to jŃ zjedzŃ. 

ZresztŃ ludnoŜĺ nasza niewdziňczna, 

Dasz, a potem to bňdŃ narzekaĺ, 

Ũe nie wiňcej. 

Tak, trzeba ratowaĺ czğowieka, 

Ale w miarň. 

Dowidzenia! 

 

MIŇCZAK 
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Dowidzenia.... 

 

 [Schronowa, Mi ň c z a k, cağe towarzystwo. 

Rozmowy, ryk Tygrysa, samoloty] 

 

WAŧNY: 

Do schronu, wszyscy do schronu,  

JeŜli Ũycie miğe komu! 

 

[zamieszanie, wszyscy pňdzŃ] 

WAŧNY: 

Ale nie pchaĺ siň, ja pierwszy! 

[odtrŃca wszystkich, wpada sam do schronu] 

[Tygrys wchodzi ŜpiewajŃc:] 

 

Deutschland, Deutschland iiber alles,  

Uber alles in der Welt!  

Oni siň nie bojŃ wcale,  

I wciŃŨ biorŃ mnie na cel.  

Plujň ogniem, bucham Ũarem,  

WciŃŨ siň miotam wŜciekğy, zğy  

A zuchwağe wilki szare juz wybiğy  

mi dwa kğy. 

 

SZARY:  

Kryj pazury. Ja pogğaszczň, 

Popamiňtasz, Ũe tu front. 

A masz, a masz ð w samŃ paszczň, 

[[A n t e k rzuca w Tygrysa butelkŃ z benzynŃ]] 

Hurra ð Zmykaj bestio stŃd.  

 

TYGRYS 

Ach, juŨ ginň, juŨ siň palň, 

DokoŒcz Szary, w serce strzel! 
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[pada] 

Deutschlamd, Deutschland unter allem 

 Unter allem in der Welt. 

[podnosi jeszcze raz gğowň i ogon i zdycha] 

[[Szary przebija Tygrysa szablŃ, Ty g r y s ochryple jňczy:] 

 

Unter allem... unter allem 

[ - i zdycha. Wtedy Porucznik z Antkiem zrywajŃ 

 z niego czerwonŃ szmatŃ ze swastykŃ, a rozwijajŃ nad scenŃ biağo-czerwonŃ chorŃgiew. 

Na to Tygrys oŨywa, wszyscy taŒczŃ i ŜpiewajŃ powstaŒczŃ piosenkň] 
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ANEKS 9 ï TEKST TEATRZYKU 

- Tekst wykorzystany przy rekonstrukcji organizowanej przez Muzeum Powstania 

Warszawskiego oraz Grupň TeatralnŃ Bez Ziemi. 

 

Blok z powiŜla 

ĂKUKIEĞKI POD BARYKADłñ 

opracowanie Paweğ Stana Stankiewicz 

 

(ĂPierwszego sierpniaò, konspira) 

Pierwszego sierpnia w cağej Warszawie 

Siň rozpoczňğa okropna draka 

PO jednej stronie byli GermaŒce,  

Po drugiej stronie warszawskie aka. 

GermaŒce mieli tanki i krowy 

I oraz ruskiego pomoc kozaka 

Tego nie miağa dzielna Warszawa 

Lecz za to miağa chğopak·w z aka. 

 

Wtedy GermaŒce z europlan·w  

Bo to jest ichnia juŨ moda taka  

Dawaj do kobiet waliĺ i dzieci  

AŨ diabli biorŃ chğopak·w z aka. 

 

KoŜcioğy wszystkie porujnowali 

Narodu kupň zamkli w barakach 

Ale to wszystko jem nie pomaga 

Nie mogŃ pobiĺ chğopak·w z aka. 

 

[scenka] 

PROLOG 

Dzielne dzieci Warszawy, co jak lwy walczycie,  

Przeciw Tygrysom idŃc w b·j na Ŝmierĺ i Ũycie,  

Hoğd wam skğadamy wszyscy. TargnňliŜcie struny  
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Serc naszych. Gore walka. Purpurowe ğuny  

KrwawiŃ niebo. Patrzymy w rzeczywistoŜĺ nagŃ  

Wielkiej bitwy o Polskň. Sğuchamy z powagŃ  

Grozy wojennej. Na wasz trud patrzymy z dumŃ.  

W takiej chwili czyŨ ğatwo zdobyĺ siň na humor?  

Na ·w humor warszawski, co kpiğ zawsze z wroga 

I z mağodusznych ludzi? ð O Warszawo droga. 

Musisz walczyĺ. Nie czas dziŜ narzekaĺ i pğakaĺ, 

Ni upadaĺ na duchu. Nie. ð Sercem Polaka, 

BroniŃ, ð sğowem, ð pomocŃ wszelkŃ walcz i dziağaj.  

W tym nasza siğa. Trwa wciŃŨ i roŜnie wspaniağa.  

Krzepmy siň! Ani wŜciekğe poryki tygrysie  

Czoğgu, co pluje ogniem i bğyska i skrzy siň,  

Ani warkot i skwiry nagğego nalotu  

Dokuczliwych jak osy pruskich samolot·w,  

Nie osğabiŃ nam ducha. Zapağ wskroŜ przewierca  

Lud Warszawy. ð Wytrwamy. Zatem w g·rň serca!  

ŧoğnierzu pierwszej linii,  czy wiesz, jak za tobŃ  

Ukğada siň to Ũycie? JesteŜmy tuŨ obok.  

śledzimy twojŃ walkň, biegniemy z pomocŃ,  

LiczŃc zwyciňskie ciosy, kt·re wroga grzmocŃ  

Lecz gdy do nas przychodzisz na chwilň, na zmianň,  

By odpoczŃĺ, chcemy was chğopaki kochane  

Rozweseliĺ. Rozpoznaj te sprawy czğowiecze  

Z drugiej strony: jak takie wyglŃda zaplecze.  

Oto sŃ r·Ũne typki. CzyŨ trzeba wymyŜlaĺ?  

Podpatrzmy tylko: jeden jakiŜ Blok z PowiŜla 

 

[nastňpuje przedstawienie wstňpne poszczeg·lnych kukieğek:] 

1) To jest pan WAŧNY, co i tam i tu jest, 

Wszňdzie siň zjawia, wszystkim rozkazuje. 

2) To jest pani SCHRONOWA, 

Co zawsze w schronie siň chowa. 

(w drugiej sztuczce straszna PLOTKARKA, 
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ZaglŃda do kaŨdego garnka) 

3) To jest pan MIŇCZAK tch·rz oczywista, 

Najczarniejszy pesymista. 

4) A to jest pan MOROWY 

Do propagandy zawsze gotowy. 

5) To jest FASONIARZ, kt·ry nie unika 

Kobiet, lecz bardzo nie lubi... barykad. 

6) To jest panna STROJNICKA, co nie wiem dlaczego 

Nie robi nic, a chce byĺ pannŃ do wszystkiego. 

7) To ANTEK, dzielny harcerzyk, 

Najmğodszy wŜr·d A. K. Ũoğnierzy. 

8) To jest porucznik SZARY, 

Kt·ry z tygrysem bierze siň za bary.  

NajwaŨniejszej figury [tzn. TYGRYSA] 

Nie pokazujemy z g·ry. 

 

Blok z POWIśLA 

WAŧNY 

[Ŝpiewa na nutň Ă.................................................. ":]  

Czy to w dzieŒ, czy to w noc 

Zjawiam siň u wszystkich bram, 

Mam wojskowŃ prawie moc, 

Jestem wszňdzie tu i tam 

 

[m·wi:] 

Cağy blok w moich rňkach. Ja mam teraz wğadzň. 

W mym rňku wszystkie nici, wszystkiemu poradzň. 

Byle zjawiĺ siň wszňdzie: tu krzyknň, tam wsiŃdň, 

GdzieŜ cisnň jakiŜ rozkaz... M u s i byĺ porzŃdek:  

BezpieczeŒstwo, opieka, Rat-san....... 

(Rat-san..." - mowa o powstaŒczych sğuŨbach sanitarnych i o dziağajŃcym na PowiŜlu 

Pogotowiu Ratunkowym.) 

 i straŨacy. 

Wszňdzie latam. CzyŨ ludzie nie widzŃ mej pracy? 
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M n i e  tylko zawdziňczajŃ, Ũe sŃ jeszcze Ũywi,  

Mnie i... tym barykadom. "Bom ja ð chociaŨ cywil ð  

Ale na wp·ğ wojskowy. CzyŨ nie tak? A kt·Ũby  

śmiağ zaprzeczyĺ? Jak sprawnie pracujŃ me sğuŨby.  

Ja tylko piszň ð piszň... raporty, zlecenia.  

C·z ze czasem dam rozkaz, za chwilň go zmieniam,  

Potem zn·w coŜ zarzŃdzň. Ale to jest dow·d  

Mej aktywnoŜci. Co? co? nieporzŃdek znowu?  

Muszň tam wpaŜĺ, A co to? wyjŜĺ ze schronu dzieci!  

Hej ludzie! R·w wykopaĺ! Ma byĺ r·w na Ŝmieci.  

A wy tam na strych nosiĺ wodň, piasek, piasek...  

Zastňpco, czuwaj tutaj. Ja biegnň tymczasem  

Na odprawň. 

Prňdzej, prňdzej, szybko, szybko!  

WyğaŦ z kŃta moja rybko,  

Ugotuj mňŨowi zupy!  

Tak, tak, bierzcie siň do kupy! 

 

[wychodzi nucŃc Ă.................................................."}  

[skrzyp drzwi w schronie] 

 

SCHRONOWA: 

JuŨ poszedğ? ChodŦ pan tu, chodŦ pan tu.  

Nie chcň Ũadnej roboty. To nie z Arbeitsamtu........ 

(Arbeitsamt - niemiecki UrzŃd Pracy.) 

Wiňc nie posğucham. ChodŦ pan. Na razie jest cisza  

Jak to dobrze, ze w panu mam tu towarzysza,  

Bo mogň siň wyŨaliĺ. Widzi pan to, widzi?  

Zrobili to powstanie tak samo, jak Ũydzi,  

I wszystkich nas tu wyrŨnŃ, albo zagazujŃ.  

Czy z nie lepiej zawczasu poddaĺ siň tym zb·jom,  

MoŨe zmiňknŃ? ð Oh, pardon. Niemcy to nie zb·je, 

To grzeczni ludzie. PrzecieŨ niejeden wsp·ğczuje 

Naszej doli. Ja byğam urzňdniczkŃ przecieŨ 
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W Arbeitsamcie, poznağam kilku... 

 

MIŇCZAK: 

[pğaczliwie] 

On nas zgniecie. 

Zgniecie. Zetrze na miazgň. To przecie potňga. 

Widzi pani? Bolszewik juŨ do Pragi siňgağ 

I zn·w siň teraz cofnŃğ. A oni, a oni 

Tacy silni. I po co to krzyczeĺ Ădo broni", 

Gdy jej nie mamy. Oni! WciŃŨ krŃŨŃ nad nami, 

PalŃ, strzelajŃ, niszczŃ... 

 

MOROWY:  

[wyskakuje nagle] 

MoŨe by pan zamilkğ 

Nareszcie. A do budy przeklňty Miňczaku! 

Wiem. HandlowağeŜ z nimi. Co dzieŒ wielki zakup, 

PasğeŜ siň. Teraz jňczysz. ŧal ci twego brzucha? 

A wiesz ty, po co owo powstanie? ð Posğuchaj: 

 

[Ŝpiewa na nutň ĂO m·j rozmarynie":] 

Pali siň powstanie ð r·g zğoty gra, 

Szerzy siň powstanie, walczy A.K. 

Na kaŨdej ulicy ð chğopcy robotnicy [bis] 

Razem z A.K. 

Dzielna Elektrownio ð rozŜwiecaj mgğň, 

Dzielna Elektrownio ð wciŃŨ bronisz siň, 

Z wszystkich stron pociski ð nieprzyjaciel bliski, [bis] 

Ty bronisz siň. 

Bohatersko walczy zağoga twa, 

Bohatersko walczy razem z A.K., 

My tu dziŜ pokaŨem ð chğopcy robociarze [bis] 

Jak Szwaba praĺ. 

DoŜĺ juŨ byğo mňki ð niedoli ð ğez, 
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KaŨdy dzisiaj przejdzie bojowy chrzest. 

Woğa to powstanie, krzyczy to powstanie, [bis] 

ŧe Polska jest. 

 

[m·wi:] 

Teraz twoim jňzykiem przem·wiň do ciebie 

Ty tch·rzu, p·ki w schronie zn·w siň nie zagrzebiesz. 

Gdyby nie to powstanie, Niemcy by bezkarnie 

Wszystkich nas wyniszczyli. A pan na latarniň 

MoŨebyŜ pierwszy poszedğ. 

A gdyby siň zaczňğo oblňŨenie miasta, 

Wygğodziliby. ByğbyŜ szkieletem i basta 

Ty pasibrzuchu. A co? A bombardowanie 

Bolszewickie? ZaŜ teraz? Lepiej jest m·j panie. 

C·Ũ ze czasem masz bombkň rano na Ŝniadanie 

Czy pod wiecz·r 

 

[sğychaĺ warkot stukas·w niemieckich nad Placem Napoleona] 

 

SCHRONOWA: 

Ach samoloty warczŃ... Do schronu, do schronu. 

[kryje siň razem z Miňczakiem] 

 

MOROWY:  

Ha-ha-ha. Juz ich nie ma. Piňknie. Padam do n·g. 

 I masz tu propagandň. Znikli  jak kamfora. 

[patrzy w g·rň] 

Zn·w krŃŨŃ pruskie osy. To ich zwykğa pora. Czekajcie szczeniaki.  

PikujŃ bohaterzy. Bohater·w takich 

Wykurzymy. Patrzajcie... 

[z ironiŃ] 

Jakie to to Ŝmiağe. 

Bezczelne. Na bezbronnych... Och. Choĺ kilka dziağek 

Przeciwlotniczych 
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Zadğawiğbym szczeniaka: gdyby z w rňce dostaĺ... 

No, trzeba do roboty. 

[patrzy w bok] 

A c·z to za postaĺ 

Uzbrojona od st·p do gğ·w? 

[wchodzi Fasoniarz] 

 

FASONIARZ:  

Halt... Rňce do g·ry! 

 

MOROWY:  

Co pan? 

 

FASONIARZ:  

Rňce do g·ry. Gadam po raz wt·ry. 

No? 

 

MOROWY:  

Jakim prawem? 

 

FASONIARZ:  

A co pan tu robi? 

 

MOROWY:  

To ja pana zapytam. 

 

FASONIARZ:  

Pan? Bo m·gğbym obiĺ  

Tak Ũe pan zapamiňta. 

 

MOROWY:  

Co? Takiemu dziecku.  

Dağbym siň? 
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FASONIARZ:  

Rrrraus! 

 

MOROWY:  

Nauczyğ siň smyk po niemiecku  

Straszyĺ ludzi. 

 

FASONIARZ:  

Rrrraus m·wiň! IdŦ pan do cholery,  

BŃdŦ pan zadowolony, ze na godzin cztery  

Nie wpakujň do kozy. 

 

MOROWY:  

Mnie? 

 

FASONIARZ:  

A pana, pana, 

ŧe nie sğuchasz Ũoğnierza. To rzecz niesğychana. 

Lecz nie bňdň siň pastwiĺ, bo pan jest bez broni. 

 

MOROWY:  

A pan jej masz za duŨo. Tak. Strzelaj pan do nich  

Panie mğody. Do szkop·w. Tam sobie daj rady,  

Nie tu. Na barykady idŦ, na barykady. 

 

FASONIARZ:  

IdŦŨe pan do cholery. 

 

 MOROWY:  

O, p·jdň i zrobiň  

ZaŨalenie w komendzie. 

 

FASONIARZ:  

A idŦŨe pan sobie. 
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[M o r o wy wychodzi] 

Na barykady? po co? A. K. niech ich zğamie,  

A ja wolň z tŃ... BroniŃ  flirtowaĺ przy bramie, 

Albo na jakiejŜ sali szeptaĺ coŜ do uszka,  

Oho ð idzie blondyna, ta sanitariuszka. 

 

[nuci: Tň piosenkň, tň jedynŃ  

śpiewam dla ciebie dziewczyno 

moŨe takŦe jest w rozterce 

Zakochane czyjeŜ serce  

 

MoŨe potajemnie kochasz 

i po nocach tňsknisz, szlochasz 

Tň piosenkň, tň jedynŃ  

śpiewam dla ciebie dziewczyno] 

 

STROJNICKA:  

Znowu pan? 

 

FASONIARZ:  

Jak mi miğo. 

 

STROJNICKA:  

Czy pan tu na warcie? 

 

FASONIARZ:  

WğaŜciwie nie. Mam... urlop. Pom·wmy otwarcie  

Panno Broniu. 

 

STROJNICKA:  

Jak Panu Ŝlicznie w tym mundurze! 

 

FASONIARZ:  
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A Pani? Pani niesie mieczyki i r·Ũe,  

MoŨe na te mogiğy? 

 

STROJNICKA:  

E, nie, to tak sobie 

Dla ozdoby. 

 

FASONIARZ:  

O, piňknie Pani w tej ozdobie,  

A gdzie fartuszek? 

 

STROJNICKA:  

Ja... ja... 

 

FASONIARZ:  

Pani ze szpitala Zrezygnowağa? 

 

STROJNICKA:  

O tak, sukienkň powalam,  

Przy przenoszeniu ğ·Ũek. Musiağam to przerwaĺ.  

ZresztŃ... tamto zajňcie. Nie. Przy moich nerwach  

Nie wytrzymam. Krew? Jňki... Wolň co innego. 

 

FASONIARZ:  

MoŨe pani pomogň. Co? Razem z kolegŃ  

PodchorŃŨym: wprowadzň PaniŃ do peŨetek...... 

(ĂpeŨetkiò - pracownice Pomocy ŧoğnierzowi/ specjalnego Podwydziağu w Biurze 

Informacji i Propagandy Komendy Gğ·wnej Armii Krajowej oraz odpowiednich 

referat·w Pŧ w obszarach, okrňgach i obwodach AK, majŃce zajmowaĺ siň 

prowadzeniem gospod Ũoğnierskich, dom·w Ũoğnierza, bibliotek i sklepik·w Ũoğnierskich, 

organizowaniem wypoczynku i rozrywek dla Ũoğnierzy, opiekŃ nad inwalidami  

i rodzinami Ũoğnierzy (zwğaszcza sierotami). Akcja ta; wzorowana na dziağalnoŜci 

przedwojennego Polskiego Biağego KrzyŨa/ przyniosğa znakomite efekty w czasie 

Powstania Warszawskiego.) 
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STROJNICKA:  

E tam? Te komendantki traktujŃ kobietň 

Jak sğuŨŃcŃ. Co? Gary myĺ? JakiŨ tam zaduch, 

Nie, nie... 

 

FASONIARZ:  

MoŨe podawaĺ tylko do obiadu? 

 

STROJNICKA:  

Nie, nie. MoŨe gdzieŜ bliŨej was. No? MoŨe pan da  

Lepszy projekt. 

 

FASONIARZ:  

JuŨ wiem co. PrzecieŨ ð propaganda,  

Kolporterka. Przez przekop na drugŃ ulicň. 

 

STROJNICKA:  

Dobrze, lecz nie za czňsto. Raz na dzieŒ pochwycň  

Gazety, w mig rozniosň, lecz za czňsto biegaĺ  

Nie mogň. 

 

FASONIARZ:  

Ja pomogň ð i ten m·j kolega.  

Dobrze? 

 

STROJNICKA:  

Dobrze. 

 

FASONIARZ:  

A teraz? Mam tam towarzyszy 

Morowych. Jest patefon(?). O, czy pani sğyszy? 

GrajŃ walca. P·jdziemy? 
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STROJNICKA:  

ChodŦmy. 

 

[oboje ŜpiewajŃ na. melodiň ĂW Saskim Ogrodzie":] 

W Saskim Ogrodzie koğo fontanny  

Siedziağy dawniej szykowne panny.  

Na barykadach dziŜ sŃ dziewuszki,  

Bo tam najlepiej pokazaĺ n·Ũki. 

 

Na barykadach woğajŃ ludzie,  

Ach bardzo chňtnie, w najwiňkszym trudzie, 

Bardzo to miğe jest tam zajňcie,  

fotograficzne robimy zdjňcie. 

 

Wszyscy dziŜ chwalŃ jakieŜ peŨetki,  

Lecz lepsze przecieŨ zwykle kobietki,  

Ja teŨ Ũoğnierzy biorň na garnuszek,  

Sama mam przy tym niegğodny brzuszek. 

 

M·wiŃ, Ũe wojnň wygra siň lepiej,  

Gdy narodowa muzyka krzepi!  

Zawsze mnie na to brağa ochota,  

ZaŜpiewam z PaniŃ, chňtnie fokstrota. 

 

Wojenko, Wojenko, c·ŨeŜ ty za pani, 

Na podw·rkach siedzŃ, na podw·rkach siedzŃ, 

Chğopcy malowani. 

 

Chğopcy malowani i Ŝliczne dzieweczki  

Dğugie buty ð kwiatek, dğugie buty ð kwiatek  

Na bakier czapeczki! 

 

Na podw·rkach siedzŃ, i robiŃ powstanie,  

Po trzy razy dziennie, po trzy razy dziennie  
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Obiad i Ŝniadanie. 

 

[M i ň c z a ko w i  dano worek do dŦwigania, wchodzi z workiem] 

 

MIŇCZAK: 

Tak, armia dzielnie bije Szkopa, 

Lecz ja, cywil, wciŃŨ muszň coŜ nosiĺ lub kopaĺ. 

 

[Ŝpiewa na melodiň ..........................................:] 

Wczoraj kopağem trzy godziny Ũmudnie, 

Doğek na studniň. 

Wieczorem wszyscy zmordowani tacy, 

A tu przychodzi pan inspektor pracy, 

I m·wi: Kopaĺ, moje dobre dzieci, 

Doğek na Ŝmieci. 

Gdy wykopağem wielki d·ğ nie marny 

Przyszedğ inspektor znowu sanitarny, 

I pyta siň mnie, kiedy kopaĺ zacznň 

Doğy kloaczne. 

Doğek za doğkiem, a za doğkiem doğek, 

Gdy skoŒczysz z doğkiem, dŦwigaj zn·w toboğek. 

JuŨ ze zmňczenia zmienia mi siň w koğek 

M·j wğasny doğek. 

 

MIŇCZAK: 

Po co to powstanie? 

Rozumiem, lecz nie teraz pora na nie. 

Tak trochň p·Ŧniej, jakby juŨ byli Bolszewicy,  

Jakby Niemcy uciekali z wrzaskiem po ulicy...  

Wtedy by mnie samego wŜciekğoŜĺ wziňğa taka,  

ŧe dla ojczyzny strzeliğbym ze straszaka!  

A nawet, gdyby kt·ry miağ rňce podniesione,  

Tobym strzeliğ w jego stronň!! 
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SCHRONOWA: 

Panie Miňczak, co pan dziŜ jadğ na Ŝniadanie? 

 

M I  Ň C Z A K:  

Mam konserwy niemieckie... 

 

SCHRONOWA: 

Cicho! KaŨŃ oddaĺ na owych pogorzelc·w, 

A to przecieŨ szkoda. 

 

M I  Ň C Z A K:  

Trochň tam kaszy dağem... 

 

SCHRONOWA: 

Im wystarczy kasza, 

Jak gğodni, to jŃ zjedzŃ. 

ZresztŃ ludnoŜĺ nasza niewdziňczna, 

Dasz, a potem to bňdŃ narzekaĺ, 

Ũe nie wiňcej. 

Tak, trzeba ratowaĺ czğowieka, 

Ale w miarň. 

Dowidzenia! 

 

MIŇCZAK 

Dowidzenia.... 

[Schronowa, Mi ň c z a k, cağe towarzystwo. 

Rozmowy, ryk Tygrysa, samoloty] 

 

WAŧNY: 

Do schronu, wszyscy do schronu,  

JeŜli Ũycie miğe komu! 

 

[zamieszanie, wszyscy pňdzŃ] 
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WAŧNY: 

Ale nie pchaĺ siň, ja pierwszy! 

 

[odtrŃca wszystkich, wpada sam do schronu] 

[Tygrys wchodzi ŜpiewajŃc:] 

 

Deutschland, Deutschland iiber alles,  

Uber alles in der Welt!  

Oni siň nie bojŃ wcale,  

I wciŃŨ biorŃ mnie na cel.  

Plujň ogniem, bucham Ũarem,  

WciŃŨ siň miotam wŜciekğy, zğy  

A zuchwağe wilki  szare juz wybiğy  

mi dwa kğy. 

 

SZARY:  

Kryj  pazury. Ja pogğaszczň, 

Popamiňtasz, Ũe tu front. 

A masz, a masz ð w samŃ paszczň, 

[[A  n t e k rzuca w Tygrysa butelkŃ z benzynŃ]] 

Hurra ð Zmykaj bestio stŃd.  

 

TYGRYS 

Ach, juŨ ginň, juŨ siň palň, 

DokoŒcz Szary, w serce strzel! 

[pada] 

Deutschlamd, Deutschland unter allem 

 Unter allem in der Welt. 

 

[podnosi jeszcze raz gğowň i ogon i zdycha] 

[[Szary przebija Tygrysa szablŃ, Ty g r y s ochryple jňczy:] 

Unter allem... unter allem 

[ - i zdycha. Wtedy Porucznik z Antkiem zrywajŃ 

 z niego czerwonŃ szmatŃ ze swastykŃ, a rozwijajŃ nad scenŃ biağo-czerwonŃ chorŃgiew. 
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Na to Tygrys oŨywa, wszyscy taŒczŃ i ŜpiewajŃ powstaŒczŃ piosenkň:]] 

 

WSZYSCY: 

Jasny Ŝwit siň roztoczy, 

Wiatr owieje nam oczy 

I odetchnŃĺ da pğucom i rozgorzeĺ da krwi, 

I piosenkň jak tňczň nad nami roztoczy 

W r·wnym rytmie marsza: raz, dwa, trzy... 

 

WARSZAWO MA 

Warszawo ma, o Warszawo ma 

WciŃŨ pğaczň, gdy ciebie zobaczň 

Warszawo, Warszawo ma. 

Tu w mieŜcie gğ·d 

I nňdza i chğ·d 

I gorsza od gğodu, od chğodu tňsknota 

Warszawo ma. 

Warszawo ma, 

Patrz w oku mym ğza 

Bo nie wiem czy jeszcze zobaczň ciň jutro  

Warszawo ma. 

1 SIERPNIA 

A ze przysğowie rzymskie powiada 

Herkul nie zwalczy sam dziesiŃtaka ð 

W zniszczonem mieŜcie i pod przemocŃ 

KapitulujŃ chğopaki z aka. 

 

Pusta stolica i wypalona  

Straszy z daleka jak mara jaka  

Ale dowodem jest bohaterstwa  

światu cağemu dla chğopc·w z aka. 

 

A kiedy Polska powstanie wolna 

To w niej stolica nie byle jaka 
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Bňdzie pomnikiemna cağe wieki 

Dla bohaterskich chğopak·w z aka. 
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ANEKS 10 ï RECENZJA POWSTAőCZA 

Tygrys wlazğ na scenň 

(Premiera Teatrzyku pod BarykadŃ) 

Recenzja zamieszczona w:  

ĂBarykada PowiŜlaò nr 12 z piŃtku 18 sierpnia 1944 r.  

 

A wiňc w szesnastym dniu walki ma juŨ PowiŜle teatrzyk. PoczŃtek, jak to poczŃtek-nic 

wielkiego: kukieğki, ğŃtki, pacynki ï sğowem marionetki. Ludzie z teatrzyku  

ĂPod BarykadŃò ciŃgnŃ teraz, w dobie Powstania dalej pracň, kt·rŃ prowadzili owocnie 

przez trzy lata podziemia.  

I jak za czas·w pokoju, jak za konspiracji, przy tej trudnej miniaturowej Muzie ï 

pracujŃ ochotniczo, bezpğatnie dosğownie dla Sztuki. Nie znajdziesz wŜr·d artyst·w 

wszelkiego autoramentu wiňkszych zapaleŒc·w jak wğaŜnie kukieğkarze. Taka jest ich 

uroda: mağe lalki, ale sztuka niemağa, kr·tkie czasowo programy, a zapğata to juŨ po 

prostu Ũadna. Zgğosili siň w zaraniu powstania, Ũe potrafiŃ, Ũe mogŃ i chcŃ. Nie potrzebujŃ 

nic ï jeŨeli, to stolarza, kleju. I lalki, i zesp·ğ i tekst cağej sztuki, kt·ry w jednŃ noc, niby 

Pallas wyskoczyğ got·w do walki - juŨ majŃ. 

No i zobaczyliŜmy w czwartek po poğudniu tň prapremierň. Wraz z nami bacznym 

spoglŃdağ okiem nasz Krybar. Wiňc doprawdy-komedyjka udana. Dwuaktowa. 

Dowcipna. Barwna. I przede wszystkim palŃco aktualna. Jeszcze w tym wszyscy tkwimy, 

a juŨ o nas grajŃ. Bo siebie, siebie wğaŜnie ujrzysz na scenie, a raczej nad parawanem. Ty 

Miňczaku, (inaczej Schronowiec Vulgaris C.) i siebie, Plotkarko i WaŨniaku i Fasoniarzu, 

i jak tam Ciebie przeŜcignie zwali, siebie zobacz takŨe. Stworzono mn·stwo nowych 

powstaŒczych typ·w. Nie zobaczy tylko siebie Tygrys, fantastyczny bengalski Tygrys z 

wyraŦnŃ na baŒduchu swastykŃ. Zobaczyĺ nie moŨe, bo zdycha szybko i przelewa siň 

przy Ũağobnych dŦwiňkach marsza ĂDeutschland unter allesò prawie Ũe poza kulisowy 

parawan, zwyciňŨony przez dziarskiego Ũoğnierza AK. 

Po pr·bach kameralnych w uŨyczonym salonie z pianinem, po ludnej, ale  

w zamkniňtym obytej lokalu premierze-nastňpujŃ od dziŜ dla ofiarnych artyst·w pr·by 

prawdziwe zdobywanie sobie ostr·g rzeczywistych. Na wolnym powietrzu, gdzieŜ na 

podw·rzach, po bramach, dla PowiŜlan i dla ich najnieszczňŜniejszych braci: 

pogorzelc·w ze Smolnej, z Karowej, i z Woli, dla bezdomnych i odciňtych od rodzin. 
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PokaŨcie wtedy, droga Krystyno, Michale i Zofio, do czego jesteŜcie zdolni, tam 

w terenie pod goğym niebem, kiedy za kulisy zaglŃdaĺ wam bňdŃ z doğu andrusy,  

a z okien podw·rkowych ciekawska braĺ, kiedy nieraz ï w czasie trzeciego 

przedstawienia dziennego mdleĺ wam zacznŃ rňce i gasnŃĺ gğosy, kiedy wreszcie 

przerwie wam rzadziej-deszcz i wiatr, czňŜciej niestety huk bomb, granat·w, buczenie 

Messerschmitt·w i terkot cekaem·w, tak wspaniale w czasie szopki naŜladowany, kiedy 

wreszcie przerwie, wt·rujŃc szopce-ryk ulicznego Tygrysa, czy niesportretowanej 

Krowy, wtedy przejdziecie-dosğownie i przenoŜnie- prawdziwŃ pr·bň ogniowŃé 

A wiedzcie, Ũe rycerskich ostr·g-nie miniaturowych, ale srebrnych jak wasz gğos-

ŨyczŃ Wam serca cağej dzielnicy. Cud, jeŨeli ich w tydzieŒ z rŃk PowiŜla nie otrzymacie, 

Krystyno, Michale i Zofio! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

104:2913597254



 105 

ANEKS 11 ï ARTYKUĞ,  ĂSTOLICAò, 1982 r. 
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ANEKS 12 ï ATRTYKUĞ, ĂGAZETA WYBORCZAò 2007r. 

 

KUKIEĞKI ZAGRAĞY W MUZEUM 

Wojciech Karpieszuk 

 

Po raz pierwszy od 63 lat wystawiono przedstawienie lalkarskie grane w piwnicach 

warszawskich kamienic podczas Powstania. 

Po raz pierwszy od 63 lat wystawiono przedstawienie lalkarskie grane w piwnicach 

warszawskich kamienic podczas Powstania.  

Premiera ĂKukieğek pod BarykadŃ" odbyğa siň w 16. dniu Powstania w kamienicy przy 

ul. Tamka 38. W krzywym zwierciadle ukazano powstaŒczŃ rzeczywistoŜĺ ï obok 

bohaterskich postaci puğkownika Szarego i mğodego powstaŒca Antka pojawili siň takŨe 

Miňczak Ătch·rz oczywista, najczarniejszy pesymista'' czy pani Schronowa, Ăco zawsze 

w schronie siň chowa". ArtyŜci absurdem i groteskŃ chcieli rozbawiĺ warszawiak·w, by 

choĺ na kilka chwil odciŃgnŃĺ ich od powstaŒczej zawieruchy. W 1944 r. spektakl grano 

wielokrotnie, czasem nawet cztery razy dziennie. Barykady oraz bramy śr·dmieŜcia  

i PowiŜla przemieniağy siň w sale teatralne. ScenŃ byğa deska i koc. 

Wczoraj w Muzeum Powstania ĂKukieğki..." wystawiono po raz pierwszy od 63 lat. 

Wsp·ğczesnŃ wersjň przygotowali czğonkowie Grupy Teatralnej Bez Ziemi. - Pomysğ 

pojawiğ siň juŨ trzy lata temu, kiedy odkryliŜmy tekst tego przedstawienia - m·wi Paweğ 

Stankiewicz, kt·ry kieruje grupŃ. - Nie zmieniliŜmy dialog·w, kt·re doskonale oddajŃ 

atmosferň walczŃcej Warszawy. DodaliŜmy tylko kilka powstaŒczych piosenek. Ostatnie 

sğowo naleŨağo do Krystyny BrewiŒskiej - Gogolewskiej, wsp·ğautorki pierwotnej wersji 

spektaklu, oraz Zofii Rendzner - Czerwosz, kt·ra w 1944 r. uszyğa lalki. - Moja mama 

mimo podeszğego wieku sğuŨyğa radŃ. Ma fantastycznŃ pamiňĺ - m·wi Magdalena 

Czerwosz, c·rka pani Zofii. 

Pacynki udağo siň odtworzyĺ na podstawie jednego zdjňcia i trwajŃcego kilkadziesiŃt 

sekund filmu ze zbior·w Muzeum Powstania Warszawskiego. - UŨyliŜmy tych samych 

materiağ·w: strzňp·w szmat i ubraŒ - zapewnia Paweğ Stankiewicz. 

Laleczki wyglŃdağy niczym wyciňte z fotografii z 1944 r. Porucznik Szary wystŃpiğ  

w mundurze AK, panna Strojnicka w seledynowej sukni i futerku. Widzowie stğoczeni 

wok·ğ drewnianej skrzyni sğuŨŃcej za scenň mogli poczuĺ siň jak mieszkaŒcy Warszawy, 

kt·rzy oglŃdali to przedstawienie 63 lata temu w ciasnym schronie. Przyszğy cağe rodziny. 
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- To dobra lekcja historii. Dzieci wolŃ to niŨ nudne pogadanki - twierdzi Anna 

Wr·blewska, kt·ra na spektakl zabrağa c·rki. 

Pan Zygmunt podczas Powstania byğ w Warszawie. - Sğyszağem wtedy o tym teatrzyku, 

ale dopiero teraz udağo mi siň to obejrzeĺ - m·wi. 

We wrzeŜniu aktorzy planujŃ kolejny spektakl. - Tym razem moŨe zagramy w jakiejŜ 

starej bramie na PowiŜlu - planuje Paweğ Stankiewicz. 
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ANEKS 13 ï ULOTKA  Z REKONSTRUKCJI  
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ANEKS 14 ï ARTYKUĞ, ĂGAZETA WYBORCZAò, 2010 r. 

 

SfilmujŃ teatrzyk z 1944. Kto pamiňta porucznika Szarego? 

Tomasz Urzykowski 

 

Lalkowy teatrzyk "Kukieğki pod BarykadŃ" byğ fenomenem powstaŒczej Warszawy.  

W ogarniňtym walkami mieŜcie dawağ spektakle w bramach i piwnicach, na podw·rkach 

i barykadach. Muzeum Powstania Warszawskiego poszukuje widz·w przedstawienia 

sprzed prawie 66 lat. 

- Przygotowujemy film o teatrzyku. Chcemy, by znalazğy siň w nim wywiady z osobami, 

kt·re uczestniczyğy w jego spektaklach. Pragniemy do nich dotrzeĺ - m·wi Anna 

Kotonowicz z Muzeum Powstania Warszawskiego. 

Teatrzyk powstağ na PowiŜlu niedğugo po wybuchu walk. Tekst przedstawienia w ciŃgu 

jednego dnia napisali Krystyna BerwiŒska-Gogolewska i Michağ Dadlez. Stworzyli 

satyrycznŃ opowieŜĺ o powstaŒczej rzeczywistoŜci. Lalki uszyğa z kawağk·w materiağu 

Zofia Rendzner-Czerwosz. ScenŃ byğa deska z przybitym kocem, za kt·rym siedziağ 

zesp·ğ aktorski. W pr·bach uczestniczyğ Jan Brzechwa. 

Pierwszy spektakl "Kukieğek pod BarykadŃ" obejrzağo dow·dztwo Zgrupowania AK 

"Krybar". Byğo to 16 sierpnia 1944 r. w domu przy Tamce 38. W nastňpnych dniach 

przedstawienia organizowano w r·Ũnych punktach PowiŜla i śr·dmieŜcia - w bramach  

i na podw·rkach kamienic, w schronach i prywatnych mieszkaniach. Cieszyğy siň tak 

duŨym powodzeniem, Ũe niekiedy grano je trzy-cztery razy dziennie. Stğoczeni widzowie 

w r·Ũnym wieku Ŝledzili przygody bohater·w, kt·rych byğo aŨ 11, a wŜr·d nich:  

por. "Szary", najmğodszy powstaniec Antek, pies Tygrys, panna Strojnicka, Fasoniarz 

("co bardzo nie lubi barykad"), Miňczak ("tch·rz oczywista, najczarniejszy pesymista"), 

pani Schronowa ("co zawsze siň chowa") i Plotkarka ("zaglŃda do kaŨdego garnka"). 

 

"W naszym teatrzyku byğo duŨo Ŝmiechu i po niego przychodzili widzowie, naraŨajŃc siň 

na niebezpieczeŒstwo. (...) ChcieliŜmy daĺ ludziom nieco zabawy, oderwania od 

tragicznych wydarzeŒ, a moŨe trochň mağych wskaz·wek, jak Ũyĺ zwyczajnie, na co 

dzieŒ, w tych przeraŨajŃcych sytuacjach" - napisağa Zofia Czerwosz. 
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Zachowağ siň tekst spektaklu. Nie przetrwali za to szmaciani bohaterowie. Ich wyglŃd 

dokumentuje znajdujŃce siň w Muzeum Powstania Warszawskiego zdjňcie i migawka 

filmowa. To pozwoliğo uszyĺ takie same lalki. W 2007 r. Muzeum we wsp·ğpracy z GrupŃ 

TeatralnŃ Bez Ziemi odtworzyğo spektakl z sierpnia 1944 r. Przygotowağo teŨ film o jego 

tw·rcach, ale teraz chce go poszerzyĺ o relacje widz·w. - Mamy nagrane wspomnienia 

paŒ Krystyny BerwiŒskiej i Zofii Czerwosz. ZarejestrowaliŜmy teŨ wypowiedŦ jednego 

z widz·w, lecz to wciŃŨ mağo. Os·b, kt·re pamiňtajŃ teatrzyk musi byĺ wiňcej - m·wi 

Anna Kotonowicz. 

 

Muzeum zamierza ukoŒczyĺ film przed 4 lipca. Tego dnia przypada pierwsza rocznica 

Ŝmierci Zofii Czerwosz. Wtedy teŨ w domu przy ul. KonopczyŒskiego 5/7 ma siň odbyĺ 

przestawienie "Kukieğek pod BarykadŃ". Po raz pierwszy pokazano je w tym miejscu  

19 sierpnia 1944 r. 

 

Apel: 

Ktokolwiek z PaŒstwa widziağ powstaŒcze przedstawienie teatrzyku "Kukieğki pod 

BarykadŃ", kt·ry w sierpniu 1944 r. dziağağ na PowiŜlu i śr·dmieŜciu proszony jest 

kontakt z AnnŃ BosiackŃ z Muzeum Powstania Warszawskiego.  

Tel. 22 539-79-70 lub e-mail: abosiacka@1944.pl  
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ANEKS 15 ï ARTYKUĞ, ĂGAZETA WYBORCZAò, 2014 r. 

 

Sztuka zabijania tygrysa. Rozrywka w Powstaniu 

Tomasz Urzykowski 

 

ĂAdepci dziewiňciu muz, pom·Ũcie nam. ArtyŜci, muzycy, Ŝpiewacy i recytatorzy 

proszeni sŃ niezwğocznie do Wydziağu Propagandy Warszawa-PowiŜle" - apelowağa  

15 sierpnia 1944 r. gazeta "Barykada PowiŜlaò. JuŨ nastňpnego dnia premierowe 

przedstawienie wystawiğ teatrzyk lalkowy Kukieğki pod BarykadŃ. Potem przez dwa 

tygodnie w bramach i na podw·rkach, w mieszkaniach i Ŝwietlicach dodawağ otuchy 

warszawiakom. 

 

Artykuğ otwarty  w ramach bezpğatnego limitu  prenumeraty cyfrowej 

W dniu premiery potňŨne pociski moŦdzierzowe spadğy na Stare Miasto, na p·ğnocnym 

skraju Star·wki powstaŒcy odpierali ataki na gmach Polskiej Wytw·rni Papier·w 

WartoŜciowych, a w pobliŨu Arsenağu, pod gruzami wysadzonego przez Niemc·w domu 

zginňli poeci z pokolenia "Kolumb·w": Zdzisğaw Leon StroiŒski i Tadeusz Gajcy. 

 

Pokaz dla dow·dcy 

Kukieğki pod BarykadŃ zostağy pokazane po raz pierwszy 16 sierpnia w nieistniejŃcym 

dziŜ domu przy ul. Tamka 38 na PowiŜlu. Premiera byğa wğaŜciwie pr·bŃ generalnŃ 

przeznaczonŃ dla dow·dztwa zajmujŃcego ten rejon miasta Grupa Bojowa "Krybar"  

z kpt. Cyprianem Odorkiewiczem "Krybarem" na czele. Przedstawienie siň spodobağo,  

a tw·rcy teatrzyku dostali od "Krybara" dokumenty pozwalajŃce im oficjalnie dziağaĺ: 

legitymacje wsp·ğpracownik·w i przepustki umoŨliwiajŃce poruszanie siň po Warszawie 

z adnotacjŃ: "W godzinach, w kt·rych obowiŃzuje hasğo, okaziciel powinien je znaĺ". 

Mieli graĺ dla Ũoğnierzy. 

 

Po premierze "Barykada PowiŜla" w artykule "Tygrys wlazğ na scenň" napisağa:  

No i zobaczyliŜmy w czwartek [w rzeczywistoŜci w Ŝrodň] po poğudniu tň prapremierň. 

Wraz z nami bacznym spoglŃdağ okiem w·dz dzielnicy, nasz "Krybar". Wiňc doprawdy 

komedyjka udana. Dwuaktowa. Dowcipna. Barwna. Przede wszystkim palŃco aktualna. 

Jeszcze w tym wszystkim tkwimy, a juŨ o nas grajŃ . 
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Dzieğo Krystyny  i Zofii  

Teatrzyk narodziğ siň niedaleko miejsca premiery, w kamienicy na rogu ulic Ok·lnik  

i Szczyglej. ZağoŨyğy go dwie 25-letnie artystki: mieszkajŃca w tym domu Krystyna 

BerwiŒska-Gogolewska i Zofia Rendzner z poğoŨonej za WisğŃ Saskiej Kňpy, kt·rŃ na 

PowiŜlu zatrzymağ wybuch Powstania. 

 

Pierwsza studiowağa w podziemnym PaŒstwowym Instytucie Sztuki Teatralnej, brağa 

udziağ w tajnych koncertach i wieczorkach poetyckich, wyreŨyserowağa kukieğkowe 

przedstawienie "Kr·lewna śnieŨka". Druga byğa plastyczkŃ, przychodziğa na Ok·lnik do 

mieszczŃcej siň we wspomnianej kamienicy pracowni ceramicznej, dziağağa takŨe  

w konspiracyjnych grupach teatralnych, dla kt·rych wykonywağa lalki. 

 

MajŃc takie doŜwiadczenie, postanowiğy poğŃczyĺ siğy. Scenariusz Kukieğek pod 

BarykadŃ napisağa BerwiŒska, a Ũe nie byğa zadowolona ze swoich skecz·w i piosenek, 

teksty poprawiğ jej polonista dr Michağ Dadlez. UğoŨyğam proŜciutkŃ szopkň. Ale potem, 

po kilku dniach, doğŃczyğ do nas profesor Dadlez, kt·ry byğ polonistŃ, podni·sğ naszŃ 

szopeczkň na wyŨszy poziom, napisağ szereg poezji powaŨnej, patriotycznej, kt·re 

wygğaszağ przed przedstawieniem. (é) Teksty byğy wsp·lne, moje prymitywne, Ũe tak 

powiem, a jego bardzo patriotyczne - wspominağa kilka lat temu BerwiŒska. Ostatnich 

korekt redakcyjnych dokonağ mieszkajŃcy w sŃsiedztwie poeta Jan Brzechwa. 

 

Pan Morowy, Pan WaŨny... 

Tak powstağa satyryczna opowieŜĺ o Ũyciu w walczŃcej stolicy, a jej bohaterami stali siň 

mieszkaŒcy domu na PowiŜlu reprezentujŃcy r·Ũne postawy spoğeczeŒstwa w sierpniu 

1944r.: Porucznik "Szary", Dzielny Harcerzyk Antek, Optymistka, Pan WaŨny,  

Pan Morowy, Pani Strojnicka, Fasoniarz ("co bardzo nie lubi barykad"), Pan Miňczak 

("tch·rz, oczywista, najczarniejszy pesymista"), Pani Schronowa ("co zawsze siň 

chowa") i Plotkarka ("zaglŃda do kaŨdego garnka"). Niemc·w symbolizowağ groŦny 

Tygrys, nazwany tak jak niemiecki czoğg, owiniňty w szmatň ze swastykŃ. W sumie  

11 kukieğek uszytych przez Zofiň Rendzner. 

 

- Miağam trudnoŜci z materiağem do wykonania lalek, bo m·j dom byğ na prawym brzegu 

Wisğy, niedostňpnym dla nas. PierwszŃ lalkň zrobiğam z jakichŜ chustek do nosa  
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i pokazaliŜmy jŃ sŃsiadom na podw·rku poprzez okno bez szyby na klatce schodowej. 

"Jest nas tu wiňcej - woğağa - ale nie mamy siň w co ubraĺ". Bardzo szybko znalazğ siň 

cağy worek najr·Ũniejszych resztek - opowiadağa po latach Zofia Rendzner, po mňŨu 

Czerwosz. 

 

Scenň zastňpowağa deska z naciŃgniňtym kocem kryjŃcym aktor·w, kt·rych zgğosiğo siň 

kilkoro, m.in. spiker radiowy J·zef Mağgorzewski z ŨonŃ ŜpiewaczkŃ. Razem z ojcem 

Michağem Dadlezem wystňpowağ jego 13-letni syn Ryszard, kt·ry poruszağ kukieğkŃ 

Harcerzyka Antka. Do animacji najbardziej skomplikowanej lalki, unoszonego na 

czterech patykach Tygrysa, potrzeba byğo dw·ch os·b. W trupie teatralnej byğ teŨ 

akordeonista Roman Jaglarz, kt·ry akompaniowağ przy piosenkach. 

 

Kukieğki w trasie 

Kukieğki pod BarykadŃ ruszyğy w trasň po PowiŜlu i poğudniowym śr·dmieŜciu, goŜciğy 

w kwaterach powstaŒczych, ale teŨ na podw·rkach, w bramach, piwnicach, mieszkaniach 

i innych miejscach, w kt·rych tğoczyğa siň publicznoŜĺ. 

 

Najwiňkszy entuzjazm wywoğywağo zawsze pokonanie Tygrysa. Zwierzň wchodziğo na 

scenň, ŜpiewajŃc: "Deutschland, Deutschland ¿ber alles/ ¦ber alles in der Welt/ Oni siň 

nie bojŃ wcale/ I wciŃŨ biorŃ mnie na cel". Tygrys powalony na ziemiň przez Porucznika 

"Szarego" i jego pomocnika Antka w ostatnim tchnieniu zmieniağ sğowa pieŜni na: 

"Deutschland, Deutschland unter alles". W kulminacyjnym momencie powstaniec zrywağ 

z niego szmatň ze swastykŃ i rozwijağ biağo-czerwonŃ chorŃgiew. 

 

- Scenariusz miağ mieĺ treŜci patriotyczno-uczuciowe, ale najwiňcej byğo w nim satyry. 

Nie poruszaliŜmy wielkiej polityki jako zbyt powaŨnej i przygnňbiajŃcej.  ChcieliŜmy daĺ 

ludziom nieco zabawy, oderwania od tragicznych wydarzeŒ, a moŨe trochň mağych 

wskaz·wek, jak Ũyĺ w tych przeraŨajŃcych sytuacjach - opowiadağa Zofia Czerwosz. 

 

Miasto pğonňğo, a teatrzyk grağ jakby nigdy nic, bywağo, Ũe jednego dnia wystawiağ trzy 

przedstawienia. W przenoszeniu z miejsca na miejsce dekoracji i lalek czňsto pomagağa 

aktorom najwierniejsza widownia - dzieci. 
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W pamiňci zağoŨycielek Kukieğek pozostağ niezwykğy spektakl w elektrowni na PowiŜlu, 

gdzie inŨynierowie oŜwietlili ich malutkŃ scenň wielkimi reflektorami jak w prawdziwym 

teatrze. W mieszkaniu przy Nowym świecie gospodyni poczňstowağa aktor·w koniakiem 

i kawağeczkami kieğbasy podanej na wykwintnej krysztağowej tacy. 

 

Kukieğki groŦne dla morale 

WyŨsze dow·dztwo nie podzielağo przychylnoŜci kapitana "Krybara" dla teatrzyku. 

Uznağo, Ũe widowiska kukieğkowe zbyt satyrycznie pokazujŃ rzeczywistoŜĺ, co moŨe 

obniŨaĺ morale walczŃcych. W efekcie 23 sierpnia zabroniğo wystňp·w w Ũoğnierskich 

Ŝwietlicach. GraliŜmy dalej w miejscach "cywilnych" - czytamy w zapiskach Zofii 

Czerwosz. PowstaŒcy i tak chodzili na spektakle "Kukieğek..." i oglŃdali je wsp·lnie  

z cywilami . Anna Bosiacka z Muzeum Powstania Warszawskiego przytacza odpowiedŦ 

tw·rc·w teatrzyku na powyŨszy zarzut: ByliŜmy przekonani, Ũe lepiej dziağa 

wychowawczo wyŜmiewanie zğa niŨ zachwyty nad bohaterstwem i ofiarnoŜciŃ. Istnieje 

przecieŨ coŜ takiego jak wstyd przed prostackim zachwalaniem odwagi i szlachetnoŜci,  

a prawdziwym bohaterom naleŨy siň raczej umiar w pochwağach. () W naszym teatrzyku 

byğo duŨo Ŝmiechu i po niego przychodzili widzowie. () Wydaje siň, Ũe trzeba lňki  

i niepokoje sprowadziĺ do absurdu. Pokazaĺ postacie, co siň bojŃ niemŃdrze, i tak 

wyolbrzymiĺ strachy, Ũeby siň stağy Ŝmiesznymi, gdyŨ nie mieszczŃ siň  

w prawdopodobieŒstwie. JeŜli strach zaczynağ Ŝmieszyĺ, to zyskiwağo siň trochň 

spokoju (cytat za: Anna Bosiacka Kukieğki pod BarykadŃ, "Kombatant" 6-7/2009). 

 

Dlaczego zwinňli parawan 

Teatrzyk wystňpowağ do koŒca sierpnia lub pierwszych dni wrzeŜnia, gdy upadğo Stare 

Miasto i Niemcy rozpoczňli zmasowane ataki na PowiŜle. 28 sierpnia ranny zostağ 

akordeonista Roman Jaglarz. Krystyna BerwiŒska zapamiňtağa smutny finağ Kukieğek 

: WeszliŜmy na salň, kt·ra byğa doŜĺ duŨa, kwadratowa, ustawiliŜmy nasz parawan. 

CzekaliŜmy na anons, Ũe bňdzie przedstawienie, zaczňli siň ludzie schodziĺ. W pierwszym 

momencie przyszli Ũoğnierze ze Starego Miasta, ze straszliwymi opatrunkami, poharatani. 

Przyprowadzili wysiedleŒc·w, szare twarze, bo wszystko siň waliğo na Starym MieŜcie, 

przysypane prochem tragiczne twarze, martwe zupeğnie. Oni wszyscy usiedli pod 

Ŝcianami nieruchomo. MyŜmy popatrzyli na siebie i zaczňliŜmy parawan zwijaĺ. Nie 

spos·b byğo bawiĺ siň lalkami przy tych ludziach. To byğo nasze ostatnie przedstawienie, 

kt·re siň nie odbyğo. 
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O tym, jak wyglŃdağ teatrzyk, ŜwiadczŃ zachowane zdjňcia i kadry powstaŒczej kroniki. 

Oryginalne lalki nie przetrwağy. Odtworzyğo je Muzeum Powstania Warszawskiego. 

Nakrňciğo film o Kukieğkach i wystawiğo widowisko na podstawie oryginalnych tekst·w 

zachowanych przez Zofiň Czerwosz. ZağoŨycielki teatrzyku przeŨyğy wojnň, podobnie 

jak wsp·ğautor scenariusza Michağ Dadlez (zm. w 1965 r.). Kilka lat temu obie panie 

udzieliğy wywiad·w Muzeum Powstania Warszawskiego. Ich wspomnienia - zacytowane 

w tym artykule - znajdujŃ siň w Archiwum Historii M·wionej MPW. Zofia Czerwosz 

zmarğa w 2009r. 
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ANEKS 16 ï ZAPISKI Z NOTESU ZOFII CZERWOSZ 

 

PRčBA ODTWORZENIA MIEJC GDZIE ODBYWAĞY SIŇ PRZEDSTAWIENIA  

TEATRZYKU ĂKUKIELKI POD BARYKADłò 

wg zapisk·w Zofii Rendzner (obecnie Czerwosz) w kalendarzyku z 1944 

 

13. VIII. 1944  pr·ba z Janem BrzechwŃ, parawan od stolarza 

16. VIII. 1944  pr·ba generalna ï ul. Tamka 38 

17. VIII. 1944  godz.17,00 - ul. Kopernika 13 

18. VIII. 1944  godz.16,00 -  ul. Dobra 2 ï elektrownia (przedstawienie dla zağogi) 

18. VIII. 1944  godz.18,00 -  ul. Dobra 2 ï elektrownia (przedstawienie dla zağogi) 

19. VIII. 1944  godz.12,00 -  konserwatorium (?) 

19. VIII. 1944  godz.17,00 - ul. KonopczyŒskiego [5/7] 

20. VIII. 1944  godz.12,00 - ubezpieczalnia 

20. VIII. 1944  godz.14,00 - ul. Dobra 11 

20. VIII. 1944  godz.16,00 - ul. Zajňcza 7 

21. VIII. 1944  godz.17,00 ïkonserw.P.Ũ 

22. VIII. 1944  (pusta kartka) 

23. VIII. 1944  godz.17,00 ul. Sienkiewicza ï poczta. Przedstawienie odwoğane. Wğadze 

wojskowe  zabroniğy graĺ, bo ich zdaniem, zbyt satyrycznie pokazywaliŜmy 

rzeczywistoŜĺ. ale ich zakaz m·gğ dotyczyĺ tylko miejsc òwojskowychò. GraliŜmy dalej 

w miejscach Ăcywilnychò. Dla wszystkich.  

24. VIII. 1944  godz.12,00 ï ul. Dobra 11 

   p. BurzyŒski ï fotograf 

24. VIII. 1944  godz.15,00 ï ubezpieczalnia 

24. VIII. 1944  godz.17,30 ï ul.  Koper.. 

25. VIII. 1944  godz.17,00 ï ul. Nowy świat 22 (blisko Smolnej, prywatne mieszkanie) 

26. VIII. 1944  godz.12,00 ï ul. Lipowa 14 p. Zdanowski 

26. VIII. 1944 ul. Solec 102 (?) 103 (?) 

27. VIII. 1944  godz.14,00 (niedziela) ï ul. Sienkiewicza (?) 

28. VIII. 1944  ul. Szczygla 13. Totalizator (?). Ranny pan Jaglarz (harmonista) 

29. VIII. 1944  brak zapis·w 

30. VIII. 1944  brak zapis·w é 
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5. IX. 1944 ï paliğa siň biblioteka; wyjŜcie  z PowiŜla 

6. IX. 1944 ï przejŜcie przez Aleje 

7. IX. 1944 ï ul. ŧurawia 20 

8. IX. 1944 ï pocisk z dziağa kolejowego  i zdemolowanie mieszkania, 

przeprowadzka do  p. Smogorzewskich        

            

         czerwiec 2007 M.Cz. 
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ANEKS 17 ï FOTOGRAFIE 

 

 

Rysunek 1.Harcerz ANTEK, porucznik SZARY oraz TYGRYS ( fot. Bukowski T., 1944 r.) 

 

 

Rysunek 2. Zabicie TYGRYSA (fot. Bukowski T., 1944 r.) 
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Rysunek 3. Porusznik SZARY zabija TYGRYSA (fot. Bukowski T., 1944 r.) 

 

 

 

Rysunek 4. Michağ Dadlez - jeden z zağoŨycieli teatrzyku (fot. Bukowski T., 1944 r.) 
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Rysunek 5. Jaglarz - muzyk towarzyszŃcy "Kukieğkom pod BarykadŃ" (fot. Bukowski T., 1944 r.) 

 

 

Rysunek 6. Dzieci pomagajŃce przenosiĺ parawan w kolejne miejsce gry (fot. Bukowski T., 1944 r.) 
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Rysunek 7. W drodze do kolejnego miejsca gry (fot. Bukowski T., 1944 r.) 

 

 

Rysunek 8. Dzieci wpatrujŃce siň w swoich ulubionych bohater·w (fot. Bukowski T., 1944 r.) 

125:8493232355



 126 

 

Rysunek 9. Dzieci byğy najwierniejszŃ publicznoŜciŃ teatrzyku (fot. Joachimczyk J., 19.08.1944 r. - ze 

zbior·w MPW) 

 

Rysunek 10. Jedna ze scenek prezentowanych przez "Kukieğki pod BarykadŃ" (fot. Joachimczyk J., 

19.08.1944 r. - ze zbior·w MPW) 
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Rysunek 11. Rekonstrukcja w 2010 r. przyciŃgnňğa r·wnieŨ licznŃ grupň dzieci (Fot. Robert 

Danieluk/MPW) 

 

 

Rysunek 12. STROJNICKA i FASONIARZ w wersji wsp·ğczesnej (Fot. Robert Danieluk/MPW) 
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